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ىةـالمجلىامـاهتمىالاتـمج
تتركز اىتمامات المجمة عمى الإسيام في تحقيق أىداف المركز في مجال تعريب التعميم العالي في 

لمتعريف بو وتعريب الجيد  ،الوطن العربي وتطويره، ومتابعة الجديد مما ينشر في ميادين المعرفة في العالم
 ي العموم والآداب والفنون إلى المغات الأجنبية العالمية.الملائم منو، وكذلك ترجمة روائع الفكر العربي ف

وفي ىذه الأطر تفتح المجمة صفحاتيا لمدراسات والبحوث الجادة والأصيمة فكراً وموضوعاً في أحد 
 المجالات التالية:

 تعريب التعميم العالي في الوطن العربي.  *
 بحوث ودراسات معربة أو مترجمة.  *
 العربي وتطويره. التعميم العالي في الوطن  *
 من أعلام الحضارة العربية والإسلامية.  *
 عروض لمجديد من الكتب والرسائل الجامعية.  *
 عن الأنشطة العربية والدولية في مجال أىداف المركز. الإعلام  *

 
 إن مضامين المواد المنشورة في المجمة تعبر عن رأي

 أصحابها ولا تمثل بالضرورة رأي المنظمة أو المركز

 عمال ما ورد في هذه المجمة من مواد بشرط الإشارة إلى مصدرها*تح باس*يسم

 : مجمة نصف سنوية محكمة تصدر عن المركز العربي لمتعريب والترجمةالتعروب
 والتأليف والنشر بدمشق ـ المنظمة العربية لمتربية والثقافة والعموم.           

، acatap@net.syتروني: البريد الالك 2224353ـ ىاتف  2573دمشق ـ ص.ب: 
 www.acatap.orgصفحة الانترنيت: 

 /2009/12/15ع                                  ـ دمشق 1991السنة الأولى: 
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 الافتتاحيــة

  
 أ. د. زيد العساف  
 ز العربي مدير المرك 

 لمتعريب والترجمة والتأليف والنشر  
 
 

إنَّ رياح عصر العولمة لتقترب منا فماذا أعددنا؟ تقترب في المغة والأدب والفن والعمم وتقانة 
أىميا موضوع المغة الذي لا يطرح  ،المعمومات، فتطرح مواضيع شتى وتثير تساؤلات عدة

نما ب ،بالعربية وحس   بخصوص المغة  ةفي زمن غدت فيو  المغ ،ع لغات العالمجمي خصوصوا 
 .الإعلام، ولغة العمم والمعرفةالإنكميزية لغة التجارة والصحافة العالمية 

بل يتعداىا ليطول  ،والمعرفة مإن خطر ىذه الأحادية المغوية لا يقتصر عمى أحادية منشأ العم
 .اليوية القومية والمستوى الحضاري والتقدم العممي والفكر الإبداعي

لمجابية ىذا الغزو  اطرح سؤال عمى قدر كبير من الأىمية: ماذا أعددني   تأمام ىذه التحديا
ب العموم؟ ىل التعريب ضرورة أم في منتدياتنا وندواتنا: ىل نعر   شالثقافي ونحن ما زلنا نناق

 بدعة؟ ىل التعريب تخمف عن التقدم العممي أم التعريب يساعد عمى الإبداع والابتكار؟
ليس فقط لنحافظ عمى اليوية  ،آن الأوان أن نعي ىذا الواقع ونتعامل معو بطريقة إيجابية لقد

بل لنجد لأنفسنا بما نممك من طاقات حضوراً عمى صعيد التقدم الفكري والتقني  ،العربية القومية
عمى  مجدداً نستعيد حضورنا  لِـحتى لا نبقى عمى ىامش التاريخ، و  ،عمى المستوى العالمي

لنتمكن من أن ننتج عربياً ونترجم إبداعاتنا إلى المغات الأخرى،  ،طة العمم والفكر والإبداعيخر 
 وننشرىا عمى الشبكات  العممية العالمية. 
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ىي  لأن المغة ،إن ىذا يتطمب منا تعزيز الوجود الثقافي العربي وتقوية المغة العربية السميمة
ركيزة الثقافة، وأن نبني جسوراً لمتواصل الثقافي مع شعوب العالم عن طريق الترجمة من المغة 

لييا العربية فالشعوب التي أوجدت مكاناً مرموقاً ليا  .تشكل الدعامة الرئيسة ليذه الجسور لأنيا، وا 
و وىي تفكر ت  غ  م  ية بل ب  كميز نطة التقدم العممي والتقاني والصناعي لم تبمغو لأنيا تتكمم الإيعمى خر 

ن ىؤلاء العموم وتنتج وتبدع بالمغة الأم، كما ىي حال أبناء الشعبين الياباني والصيني، فقد وط  
في بلادىم وانطمقوا منيا ليشكموا قاعدتيم العممية الخاصة بيم، وليحققوا نجاحاتيم عمى المستوى 

 العالمي.
، فكما ت العالم ولا تقلُّ غنىً بمفرداتيان لغاإن المغة العربية لا تقل شأناً عن أية لغة م

الأيام العموم المختمفة وشكمت حافظة وناقمة ليا، فيي اليوم مؤىمة لاستيعاب  سالفاستوعبت في 
 العموم الحديثة باختصاصاتيا المتنوعة. 

فة المنظمة العربية لمتربية والثقا -ويسعد المركز العربي لمتعريب والترجمة والتأليف والنشر 
أن يقدم لمقرَّاء الأفاضل العدد السابع والثلاثين من مجمة التعريب، الذي تضمن  -والعموم 

الترجمة والمصطمح ودورىما في إغناء التجديد في مجال تعميم المغة وتعمميا، و مواضيع متنوعة 
 المعرفة العممية والتعريب الشامل وأىمية توفير المصطمح السيل السمس الذي يفي بالمعنى،
وكذلك دراسة عن الترجمة الآلية والبرامج المتوفرة والمستعممة في الترجمة من المغة الإنكميزية إلى 

ضوء عمم  يدراسة حول رؤية معاصرة لتعميم المغة العربية ف أيضاً ويضم العدد  المغة العربية.
 المسانيات الحديثة إضافة إلى دراسات أخرى ذات أىمية.

أن ىناك عدداً من الدراسات القيمة في شتى أنواع العموم تصل إلى  إلى الإشارةوىنا لابد من 
نما لكونيا تقع خارج إطار اىتمام المجمة. ،المجمة ولا تجد طريقيا لمنشر  ليس لقصور فييا وا 

 آممين أن يجد القارئ في ىذا العدد الفائدة المرتجاة.
 والله ولي التوفيق
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 مهاالتجديد في مجال تعليم اللغة وتعلُّ

  

 محمود السيدد. أ.  
  رئيس لجنة التمكين لمغة العربية 

 
ََ عمى أن سلامة المغة إنما تنحاول في بحثنا الحالي أن نقف  كون في تطويرىا وتجديدىا أولًا

ي ضوء لا في جمودىا، ثم نسمّط الأضواء عمى مناحي التجديد في مجال تعميم المغة وتعمميا ف
 مستجدات العصر وثورة التقانة.

 سلامة المغة في تجديدها أولًا:
خضعت لتبدلات العصر وتغيراتو، وسلامة  ،لما كانت المغة مرافقة للأحياء الذين يستعممونيا

أي لغة تكمن في تطورىا ومواكبتيا لروح العصر، فيي كائن حي يخضع لناموس الارتقاء 
ن أي لغة  ،ر والتوليد فيياوالنمو، ولا بدّ من توالي الدثو  سواءٌ أراد أصحابيا ذلك أم لم يريدوا، وا 

ن اختمفت سرعة  تخضع لمتغير المستمر في أصواتيا وتراكيبيا وعناصرىا وصيغيا ومعانييا، وا 
 زمنية إلى أخرى فيي موجودة عمى أي حال. مرحمةالتغير فييا من 

ت مكتسبة، إذ ما دامت مكتسبة فإنيا يي أن تخضع المغة لمتغيير والتجديد ما داميومن البد
تخضع لمتغيير المستمر، ذلك لأن الأمور المكتسبة في تعمميا، تتطور بتطور العمم والتقانة 

ن ثمة عوامل كثيرة تؤثر في المغة وتعمل عمى تغييرىا مثل إ . ثموالمجتمع بعاداتو وتقاليده
يث يميل الناس إلى السرعة والدقة، الاحتكاك بالمجتمعات الأخرى والتطور العممي والتقاني، ح

التغيرات المغوية إلى عوامل الجغرافيا، وىذه العوامل تقوم بدور كبير في تغيير المغة  قد ترجعو 
من حيث مفرداتيا وألفاظيا ومدلولاتيا، ذلك لأن المغة كغيرىا من الظواىر الاجتماعية لا تكف 
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إلا أن تتحجر في مكانيا، فلا تممك أن تبين عما ليس فساد المغة »عن التفاعل والتأثير والتأثر، و
تجيش بو الحياة العقمية والاجتماعية عمى مر الزمن من أفكار وأحداث وفق ما يراه المجمعي 

 .1«محمود تيمور
ولغتنا العربية شأنيا شأن سائر المغات كانت في حركة دائبة، إذ إنيا لم تعرف الركود في 

 .فقد استطاعت في الجاىمية أن تعبر عن تجارب أصحابيامسيرتيا إلا في عصر الانحدار، 
وعندما ظير الإسلام بمفاىيمو الجديدة استطاعت أن تتمثل ىذه المفاىيم، وأن تعبر عنيا أيما 

وفي العصر الحديث عبرت عن حاجاتو واتجاىاتو،  عبير، فيي لغة أصيمة مرنة مطواعة.ت
اق تارة أخرى، وتنوعت أساليبيا وفق مقتضيات ىذا ى بالوضع تارة، وبالاشتقفازدادت مفرداتيا غنً 

العصر، فظيرت مصطمحات جديدة اقتضتيا طبيعة العصر في ميادين المعرفة كميا من فمسفة 
 .2وطب وعموم ورياضيات... الخ

كانت الخطوة الأولى في طريق النماء تتمثل في  ،ولما كانت المغة كائناً حياً قابلًا لمنماء والتطور
مج التعميم تحديثاً جذرياً لا يتوقف عن التطور والتجدد، انطلاقاً من أن العممية التعميمية تحديث برا

التعممية ىي عممية قابمة للإضافة في ضوء تقدم العمم الذي يحيط بيا، والذي لا يتوقف تطوره عند 
 حد، وفي ضوء معطيات العصر المتطور والمتوثب والمتغير في منظوماتو كافة.

ض الباحثين في التجديد المغوي عمى نطاق الساحة القومية في العصر الحديث ولم يكن بع
والارتقاء بيا لتواكب روح  ،لييمل الإشارة إلى العممية التعميمية التعممية في النيوض بالمغة العربية

وكيف تكون المغة حية إلا بإخراجيا »مستجداتو، فيا ىو ذا أنيس الخوري يتساءَل:  وتماشيالعصر 
 ،مدافن التقميد الأعمى التي وضعيا فيو النحاة والمغويون والمتحذلقون أو مقمدوىم في ىذا الزمانمن 

خراجيا إلى رحاب الأدب والعمم والفنون؟ ويؤكد أن المغة لن تكون وحدة لأمة ما لم يفيم القائمون  وا 
 بيا، فلا يرجعون  ،بأمرىا أنيا ككل جسم حي يجب أن تجري في سبيل النشوء والارتقاء

                                                           
 .3محمود تيمور ـ مجمة المجمع المغوي بالقاىرة ـ ج  1
 .322ـ ص 3002/3002الدكتور محمود السيّد ـ في طرائق تدريس المغة العربية ـ جامعة دمشق ـ   2
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م، بل يتقدمون دَ د القِ دافِ إلى بوادي الجاىمية وفَ  ،كما يحاول بعضيم، من صاغة الكلام ومجامع المغة
والمبادئ العممية والأساليب  ،بيا نحو الجمال المتبقي المبني عمى الفكر الصافي والشعور العميق

ريخيا بإحياء الروح العالية السمسة والطرائق السيمة، فييذبون نحوىا ويستسيمونو، ويحيون آدابيا وتا
 .3«في نفوس أبنائيا

ويرى المفكر الدكتور قسطنطين زريق في ىذا المجال أن ثمة سباقاً مرىقاً بين تحديث المغة 
وتضخم ميمتيا في مجاراة ذلك التطور من جية أخرى، ويجد في ذلك صعوبة خارجية  ،من جية

يع الحقول. أما الصعوبة الداخمية فيراىا ناتجة عن تسارع تطور العمم وتكاثر محدثاتو في جم
متمثمة في تعثر قضية تيسير قواعد المغة العربية من جية، وفي قمة العناية التي بذلتيا السمطات 
التربوية في البمدان العربية في تدريب معممي المغة وتثقيفيم، لأن المعمم لا المنيج، ولا الكتاب، 

طلابو ىذه المغة إلى ب حب  بوية، ولو يؤىل فكراً وثقافة فإنو يُ ولا المقررات، ىو مبعث العممية التر 
 .4شيع في نفوسيم الرغبة في إتقانيا والتمتع بغناىا وغنى ثرواتياويقربيا من مداركيم، ويُ 

وكانت الصيحة التي أطمقيا الأديب نجيب محفوظ في مجال التجديد المغوي قوية وجريئة، 
عمى لغة مثل تقديسيا والمحافظة عمى تراثيا، ونحن نشعر  إنو لا يقضي»فمنستمع إليو يقول: 

نحو العربية بالقداسة بما ىي لغة القرآن الكريم، ولكن القرآن سيظل ىو القرآن، وستبقى لغتو دون 
تغيير أو تحوير، تتمى عمينا ليلًا ونياراً، وتقرأ إذا قرئت مصحوبة باليوامش المفسرة، فلا خوف 

عربية بالحرية التي تحظى بيا المغات الحديثة التي تصير لغة عصرية بعد ذلك من أن تتمتع ال
 .5«بكل معنى الكممة، وأن تستوعب جميع الأفكار، وجميع الأشياء

 
 

                                                           
 .39ـ ص 3002ية ـ سمسمة آفاق ثقافية ـ وزارة الثقافة ـ فتاوى كبار الكتاب والأدباء في مستقبل المغة العرب  3
 .721المرجع السابق ـ ص  4
 .302المرجع السابق ـ ص  5
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ويرى أن حركة تقدم لغتنا تعتبر بطيئة بالقياس إلى روح العصر المتمثمة في سرعتو وتفجر 
 .6معموماتو، وكثرة مخترعاتو، وتنوع سمعو

ذا كانت رؤي ة أديبنا الكبير عامة في أن ثمة ىوة بين بطء حركة لغتنا والتفجر المعرفي وا 
المغة  استعمالفإن ىنالك من يرى أنو إذا كانت ثمة إشكالات تعترض  ،لمعصر الذي نحيا فيو

العربية الجديدة في العموم ومبتكرات الحضارة والآداب والفمسفة وغيرىا، فإن ىذه الإشكالات تعود 
منيا أن طرائق تعميم العربية ولاسيما قواعدىا ىي طرائق قديمة  ،عمق بالمغة نفسيالأسباب لا تت

عقيمة تعقد الأمور أمام المتعمم، وىذه مشكمة تربوية كما ىو واضح، ومنيا عدم وجود المدرسين 
الأكفياء المالكين لزمام العربية، وىي مشكمة تربوية أيضاً، ومنيا عدم توحيد المصطمحات 

في المغة في ىذا العمم أو ذاك، وىذا يعود إلى عدم التنسيق بين المشتغمين في العمم المستجدة 
الواحد في مختمف الأقطار، وعدم قيام المؤسسات الثقافية العربية بدورىا في ىذا الميدان إلا في 

 نطاق ضيق، وىذه مشكمة سياسية.
يسير في العالم بخطوات  ،اً ومنيا أن مبتكرات الحضارة وتطور العموم والتطور المعرفي عموم

أنفسنا لو،  د  عِ سريعة لا يمكن المحاق بيا دون جيود مخططة ومبرمجة ومدروسة، وىو أمر لم نُ 
 .7وىي مشكمة حضارية

ويظن نفر من المغويين العرب أنيم في تشددىم المغوي في عدم قبوليم إلا ما ورد في المعاجم 
ولكن فاتيم أن يقروا بأن المغة أوسع من معاجميا، وأن إنما يحافظون عمى سلامة المغة،  ،القديمة

نما في الاحتفاظ بأصول المغة وقواعدىا ونظاميا، ثم في  سلامة المغة لا تكون في الجمود، وا 
تعبيرىا عن حاجات العصر ومتطمباتو، وما حال الذين يرفضون كل جديد بحجة المحافظة عمى 

مال الأزىار وطيب رائحتيا بوضعيا في خزائن المغة إلا كحال الذي يريد أن يحافظ عمى ج
وما دامت المغة كائناً حياً كانت المحافظة الصحيحة  .حديدية، فتؤدي تمك المحافظة إلى ذبوليا

                                                           
 .302المرجع السابق ـ ص  6
 .331المرجع السابق ـ ص  7
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عمى حدّ تعبير  ،عمى الكائنات الحية تتمثل في تطويرىا وجعميا مطابقة لمبيئة التي تعيش فييا
 .8المغة العربية في القاىرة رحمو اللهالأستاذ الدكتور محمد كامل حسين عضو مجمع 

ولما كان موضوع بحثنا يقتصر عمى التجديد في مجال تعميم المغة وتعمميا كان الخوض في 
وعروضاً وغيرىا يستمزم بحوثاً  وبلاغةً  م ونحوً عاجَ ميادين التجديد في عناصر المنظومة المغوية مَ 

ر فيما يمي عمى التجديد في مجال تعميم ، سيقوم عدد من الزملاء بعرض بعضيا، وسأقتصرَ أُخَ 
 المغة وتعمميا.

 التجديد في مجال تعميم المغة وتعممها ثانياً:
تجمى التجديد في مجال تعميم المغة وتعمميا في ضوء النظرة إلى المغة بين التربيتين التقميدية 

م المسان عمى أو منعكسات عمو  ،ومنعكسات نظريات عمم النفس من سموكية وجشتالية ،والمعاصرة
 الجانب التطبيقي من اكتساب المغة، ويمكن تمخيص ىذه التجديدات فيما يمي:

 الانتقال من التحفيظ والتسميع والتمقين إلى التمهير:1. 
كان ينظر إلى المغة من قبلُ عمى أنيا مجموعة من الحقائق والأحكام والقواعد، وما عمى 

ما عمى المتعمم إلا أن يحفظيا ويستظيرىا، وبقدر درجة المعمم إلا أن يمقنيا لممتعمم تمقيناً، و 
 حفظو ليا يعد متمكناً من المغة.

ابتداءً من التعميم الأساسي  ،وكان الشغل الشاغل لمعممي المغة العربية في مراحل التعميم كافة
، وقوانين ىو حشو أذىان الدارسين بقوالب جامدة ،وانتياءً بالتعميم الجامعي مروراً بالتعميم الثانوي

مما أبعد  ،متفرقة ومبعثرة وممزقة الأوصال ىامدة لا روح فييا ولا حياة، يتمقونيا نتفاً وأجزاءً 
المتعممين عن فيم طبيعة المغة وماىيتيا ووظيفتيا في حياتيم، وأبعد المغة العربية عن صفات 

 .9العممية والحيوية والحداثة، وأفقدىا معايير التقدم والتطور والنمو

                                                           
 .2ـ ص 7319الدكتور محمد كامل حسين ـ العربية المعاصرة ـ دار المعارف بمصر ـ   8
 .22ـ ص 7331ـ المغة العربية رؤية عممية وبعد جديد ـ مكتبة نيضة الشرق ـ الدكتور محمد عمي الملا   9
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كانت تقدم المغة لأبنائيا بأسموب نمطي أحال المغة  ،ه الطريقة المتبعة في تعميم المغة من قبلوىذ
إلى قوالب جامدة لا حياة فييا ولا روح، وسمبت المتعممين حقيم في المشاركة والتفاعل في اكتساب 

 وترديده. يتمقونوالمعرفة، وأبقتيم في إطار ضيّق لا يتسع لأكثر من حفظ ما 
تربية المعاصرة فرأت أن تعميم المغة ييدف إلى إكساب المتعممين الميارات المغوية أما ال

دراك  الأربع محادثةً واستماعاً وقراءةً وكتابةً، والميارة تعني الأداء المتقن القائم عمى الفيم وا 
العلاقات والاقتصاد في الوقت والمجيود معاً. وتشتمل كل ميارة من ىذه الميارات عمى عدة 

ارات فرعية في الوقت نفسو، فميارة القراءة عمى سبيل المثال تشمل ميارات فيزيولوجية تتمثل مي
ف الحروف والكممات والنطق بيا صحيحة، وحركة العين في أثناء القراءة والسرعة فييا، ر  عَ في تَ 

ص وميارات عقمية تتمثل في ثروة المفردات وفيم المعاني القريبة والمعاني البعيدة واستخلا
 المغزى، والتفاعل مع المقروء، ونقده، وتوظيفو.

ولقد تأثرت التربية المعاصرة في نظرتيا إلى تعميم المغة وتعمميا بالمذىب السموكي في عمم 
الذي يرى أن المغة مجموعة من العادات كغيرىا من العادات السموكية، وحمل العالم  ،النفس

السموك المغوي »ا الاتجاه في كتابو المشيور في جامعة ىارفارد لواء ىذ« Skinnerسكينر »
Verbal Behavior»10. 

إلا أن الوصول إلى العادة يمر بتكوين الميارة، ومما يساعد عمى تكوين الميارة المغوية 
الممارسة والتكرار، عمى أن يكون ىذا التكرار مبنياً عمى الفيم، وعمى أن يكون المشرف عمى 

ومثالًا في ممارسة المغة، وعمى أن يتبع أسموب التعزيز والتشجيع  تعميم المغة وتعمميا أنموذجاً 
 لأداء المتعمم إن أجاد، وتوجييو إلى الممارسة الصحيحة إن أخطأ.

 
 
 

                                                           
10  B. F. Skinner - Verbal Behavior (N. Y. Appleton Century Crofte) 1957. 
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ويكون التعزيز في البداية بين المعمم والمتعمم، ولمبيئة الخارجية النقية من التموث المغوي في 
إلا أن أفضل أنواع التعزيز ىو التعزيز الداخمي  مناشطيا وفعالياتيا دور كبير في ىذا التعزيز،

عندما يحس المتعمم بالمتعة وىو يمارس المغة، فيدفعو ذلك الإحساس إلى تكرار الممارسة حباً 
 وشغفاً لا خوفاً ولا طمعاً، وتتكون لديو ميارة التعمم الذاتي الذي ىو أساس لمتعمم المستمر.

المعمم عن  أن يكف   ىو تعميم المغة وتعمميا عمىطرأ  أما في مجال التوجيو فإن التجديد الذي
نما عميو أن يفسح في المجال لممتعممين لأن يعبروا عن  التدخل السمبي لتصحيح لغة المتعمم، وا 

م يقوم في ضوء خطة مبرمجة بتذليل الصعوبات فكرىم وعدم مقاطعتيم في أثناء الكلام، ثُ 
 والأخطاء المرتكبة.

كان توفر القدوة الحسنة من المعممين كافة  ،ة يستمزم محاكاة المغة السميمةولما كان تعميم المغ
أمراً عمى درجة كبيرة من الأىمية، كما أن تنقية البيئة التعميمية التعممية من الأخطاء المغوية 
يسيم في عممية تعميم المغة وتعمميا، آخذين بالحسبان كثرة المران والممارسة والتدريب المستمر 

ع الأساليب التشجيعية التعزيزية في تعميم المغة وتعمميا بدلًا من أساليب القسوة والشدة عمى واتبا
ى عمى كاىل المتعممين، وتم الانتقال من التعميم إلى التعمم بإشراف مقً وغدا العبء مُ  .المتعممين

بيدف تنمية  ،وعن التمقين والتحفيظ ،المعممين وتوجيييم، والابتعاد عن إعطاء المعمومات جاىزة
ومحبة  ،روح المناقشة وغرس حب التنقيب والبحث في نفوس المتعممين وحب الاطلاع المستمر

 الكتاب والمكتبة بما تشتمل عميو من مصادر المعمومات المختمفة.
وما دامت المغة مكتسبة بالمحاكاة، فإن محاكاة المغة الجميمة في النصوص الشعرية والنثرية 

فإذا حفظ المتعممون الآيات القرآنية الكريمة والأحاديث النبوية  .غة السميمةيؤدي إلى اكتساب الم
فإن ذلك يساعدىم عمى اكتساب المغة  ،الشريفة والنصوص الشعرية والنثرية الجميمة أو بعضيا

عمى أن يكون الحفظ بعد التمثل والفيم، وأن يترك لممتعمم حرية الحفظ بعد الفيم، فإذا أحب 
فإن ىذا الحب كفيل بأن يدفعو إلى حفظو كمو أو  مقاصدهعد فيمو، وأدرك المتعمم النص ب

 بعضو.
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العدول عن الطريقة القياسية في تدريس الأدب والنحو والبلاغة والعروض إلى  جرىومن ىنا 
لى الطريقة الكمية، كما عُ  ل عن الطريقة التركيبية في تعميم القراءة لممبتدئين دِ الطريقة الاستقرائية وا 

عن  وعُدِلالطريقة التحميمية، ومن ثم  إلى الطريقة الكمية التي تجمع بين التحميل والتركيب،  إلى
المنيج البلاغي في تدريس الأدب إلى المنيج المتكامل في ضوء معطيات المنيج النفساني 

 والاجتماعي والييكلاني والشكلاني.
ميمية التعممية، وحددت الميارات وفي ضوء ىذا التوجو وضعت الأىداف السموكية لمعممية التع

المغوية والكفايات المراد إكسابيا لممتعمم في نياية حمقة دراسية أو مرحمة معينة، وشقّ ىذا التحديد 
 طريقو إلى الدروس نفسيا.

 التهيئة المغوية قبل البدء بتعميم القراءة والكتابة: 2.
والكتابة من غير تييئة أو استعداد ليما.  لقد كانت التربية التقميدية تبدأ بتعميم الطفل القراءة

أما التربية المعاصرة فتعمل عمى تعويد الطفل ممارسة الأنشطة في التمثيل والحوار والمناقشة 
وارتياد الأماكن المخصصة للأنشطة المختمفة من فن وموسيقى ورياضة وغيرىا، عمى أن يقوم 

تتوفر القدرة من المربيات باستخدام المغة السيمة بممارسة ىذه الأنشطة فيزداد تعمقاً بيا، وعمى أن 
 والميسرة في الأجواء التي تمارس فييا ىذه الأنشطة.

ذا كان ثمة تدرج في تقديم الميارات المغوية فإن الاستماع والمحادثة يييئان لمقراءة والكتابة،  وا 
ا المجتمعات البشرية، وىذا الطريق يساير مراحل الطفولة نفسيا، كما يساير المراحل التي مرت بي

إذ من المعروف أن الطفل يفيم بعض الألفاظ قبل أن ينطق بيا، فالاستماع أولًا، ويأتي الكلام 
 م ينتقل إلى ميارتي القراءة والكتابة.الشفيي ثانياً، ثُ 

والتدريب عمى الاستماع في المراحل الأولى تمارسو المعممة من خلال سرد القصص الممتعة 
والمشوقة في أساليبيا والمناسبة لسن الأطفال، والمرتبطة ببيئتيم وبالمناسبات  ،في موضوعاتيا

المختمفة التي تمر بيم، عمى أن تكون لغة المعممة صحيحة النطق وسميمة الأداء، وعمى أن 
التنويع في وسائل الاستماع حتى لا يمل الأطفال، وأن يقوم الطفل بتمثيل الأدوار  د أسموبُ مَ تَ عَ يُ 



 2009 )ديسمبر( كانون الأول /المُحَرَّم ـ والثلاثون السابع العدد .....................التعريب

 19 

قف، ويعطى الفرصة لمتدرب عمى نطق بعض الألفاظ التي تحتاج إلى عناية خاصة، وعمى والموا
 في ذلك كمو وسائل التعميم الحديثة والتقنيات التعميمية. تُستعملأن 

أصوات المغة والتمييز  سماعَ  د الأذنُ عو  ن التدريب عمى المحادثة في الأشير الأولى يُ إ ثمُ
بينيا، إذ إن ىذا التدريب يحقق نوعين من التييئة أولاىما صوتية وتتمثل في تذليل صعوبات 
النطق والتمرين عمى سماع الأداء المغوي والنبرة الصوتية فتألف آذان الأطفال المغة وأنماطيا 

إزالة الخوف، وتكسر حدة  وصيغيا، أما التييئة الثانية فيي نفسية، إذ إن المحادثة تعمل عمى
الخجل والانطواء عند الأطفال الذين يحسون بالوحشة والانطواء في الأسابيع الأولى من قدوميم 

 إلى الروضة أو المدرسة.
في  فييا تدريباتٌ  تُجرىأما مرحمة تنمية الاستعداد لتعمم القراءة فتكون في رياض الأطفال، إذ 

بيرات الصوتية والأدائية والغناء والرسم والتقميد. وثمة خطر والتع ،الإدراك والملاحظة والتصنيف
في البدء بتعميم الطفل القراءة وىو غير مستعد ليا، وليس لديو دافع. ويمكن البدء بتعميميم القراءة 
إذا كانوا مستعدين ولدييم دافع، وىم يغتبطون باكتشاف رموز المغة المكتوبة اغتباطيم باكتشاف 

ية، وىناك عدة عوامل تؤثر في مدى استعداد الطفل لتعمم القراءة، ومن ىذه رموز المغة الشفي
 :11العوامل

 جو الأسرة. .أ
 مستوى النضج الجسمي من حيث النظر والسمع والبيئة. .ب
النضج المغوي من حيث الوظيفة الرمزية لمكممات ودلالتيا والصور التي تعبر عنيا وأصواتيا  ج.

ث الاتصال والمظير الكمي لمغة الطفل متمثلًا في رصيده والحركات والأشياء، ومن حي
 الشفيي، وأخيراً من حيث مستوى الذكاء.

 المغوية في العممية التعميمية التعممية: المُّعَباستعمال  3.
المغوية فوائد عديدة منيا تزويد المتعمم بالمعمومات والمفاىيم والخبرات الجديدة وتنمية  لم عَب

                                                           
 .13ـ ص 3002الدكتور محمود أحمد السيّد ـ طرائق تعميم المغة للأطفال ـ وزارة الثقافة ـ   11
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غناء قدرتو عمى التفكي ر والميارات العقمية واستعداداتو وقدراتو كالقدرة المكانية والعددية والمغوية، وا 
من  ،خيال الطفل، وتنمية الميارات المغوية استماعاً وحديثاً وقراءةً وكتابةً، ويمكن تعميم الأطفال

زاء الجسم، المفاىيم المغوية كالمفاىيم الخاصة بالحيوان وبالألوان وبأج ،المغوية الم عبخلال 
 والمفاىيم الخاصة بالإفراد والتثنية والجمع والتذكير والتأنيث... الخ.

المغوية عمى أنيا عامل أساسي لتعميم بعض المفاىيم المغوية لمطفل، إذ  الم عَبوىكذا نظر إلى 
لاميم، بطريقيا يبدأ الطفل في التعبير عن نفسو والتوجو إلى الآخرين، والتفاعل معيم بالاستماع إلى ك

الأمر يؤدي إلى الإسيام في النمو المغوي لمطفل، وليذا النمو قيمة كبيرة في التعبير وىذا والتحدث إلييم، 
 عن النفس، والتوافق الشخصي والاجتماعي والنمو العقمي.

 لكتروني في تعميم المغة وتعممها:استعمال التعميم ال  4.
 ميا بـ:لكتروني في تعميم المغة وتعمييتم التعميم الإ

« Internetالشابكة العالمية »و« Intranetانترانيت »كة المحمية بتوفير مواقع تعميمية عمى الشا 1.
 لعرض المادة التعميمية.

الاتصال الكتابي بالمحادثة عبر شبكات المعمومات لمناقشة المادة التعميمية بين عناصر  2.
 ختمف دول العالم.ومع متعممين في ىذا المجال من م ،العممية التعميمية

 الاتصال الشفيي الثقافي المشترك بين المتعممين وىيئة التدريس في أي وقت، ومن أي مكان. 3.

 الاتصال البصري باستخدام عرض الرسوم والصور والأفلام الرقمية ومشاىدة الآخر. 4.

 عرض الثقافة والمغة العربية عمى المشاىدين في العالم ومتعمميو. 5.

في مؤتمرات الفيديو عن بعد بمشاركة طلاب من جميع دول العالم ومشاركة ىيئات المشاركة  6.
 تدريس لمناقشة القضايا المغوية والتعميمية عبر شبكات المعمومات.

عرض أنشطة الطلاب التعميمية والثقافية عمى أنيا أحد أساليب التعميم الحديثة، ونشر الثقافة  7.
 العربية عبر شبكة المعمومات.

مما يساعد في تنمية روح  ،لوحات المناقشة في عرض أفكار المتعممين ومناقشتيا ستعمالا 8.



 2009 )ديسمبر( كانون الأول /المُحَرَّم ـ والثلاثون السابع العدد .....................التعريب

 21 

 العمل الجماعي.
 لكترونية لعرض إبداعات المتعممين المغوية.استعمال الصحف الإ 9.

 تشجيع المتعمم الخجول عمى التحدث والكتابة والتعبير عن نفسو أمام أقرانو في العالم. 10.
 المعمومات العالمي.تنمية مجتمع  11.
الإسيام في تحقيق أقصى درجات التفوق لدى كل متعمم من خلال مساعدة المتعممين  12.

بعضيم لبعضيم الآخر، وطمب مساعدة ىيئة التدريس من أي موقع تعميمي عمى شبكة 
 المعمومات.

ت المتنوعة الترجمة الفورية لمجمل والكممات من المغات الأخرى إلى العربية، وعرض المفردا 13.
 لمكممات، وتقديم خدمات القاموس التعميمي الناطق.

 تقديم خدمة تعدد المصادر التعميمية لييئة التدريس والمتعممين وتوفيرىا بالاتصال المباشر. 14.
الموضوعات بكفاءة في العمق والاتساع استيعاب توفير التعميم غير المحدد بزمان ومكان مع  15.

 .12المعموماتي
شارة إلى أن الدراسات التربوية في الغرب تولي اىتماماً متزايداً لاستخدام الحاسوب وتجدر الإ

لتنمية ميارات القراءة الأساسية والمتقدمة من رياض الأطفال حتى طالب « نترنيتالإ» والشابكة
الجامعة، وىناك عدد من البرامج الحاسوبية المتوفرة حالياً ابتداءً من ميارة تمييز الحروف 

كممات إلى استيعاب النصوص الأدبية وتنمية حصيمة المفردات، وميارات انتقاء الكتب، وال
أساسية في عيادات  الحاسوب حالياً أداةً  ويستعملوالبحث عن المعمومات، وزيادة سرعة القراءة، 

 أمراض القراءة لمتشخيص والعلاج وتقييم الجاىزية القرائية.
المطالعة والتمقي السمبي والاقتصار عمى  اءةَ وداعاً قر »وثمة صيحات تنطمق لتقول: 

النصوص، ومرحباً بقراءة التفاعل والإبحار والسيولة الرمزية لانصيار المكتوب والمرئي والمسموع 

                                                           
ـ المفاىيم المغوية: أسسيا، مياراتيا، تدريسيا، تقويميا ـ دار المسيرة لمنشر والتوزيع  الدكتور رشدي أحمد طعيمة  12

 .722ـ ص 3001والطباعة ـ عمان، الأردن ـ 
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 .13«في وسائل الوسائط المتعددة

 التركيز عمى وحدة المغة والتكامل بين مهاراتها: 5.
لمغة وتفكيك أوصاليا إلى قراءة وقواعد كانت المناىج التربوية من قبل تعمل عمى تجزئة ا

ونحو وتعبير، مع تخصيص كتاب مقرر لكل جزء من ىذه الأجزاء والفروع، فتبدو ىذه الأجزاء 
والفروع وكأنيا عموم منفصمة بعضيا عن بعض من غير رابط يربط بينيا. أما التربية المعاصرة 

لتعبير، فالقواعد النحوية وسيمة وليست فترى أن ىذه الفروع ما ىي إلا روافد لمتواصل المغوي وا
غاية، وسيمة لتقويم القمم والمسان من الاعوجاج والزلل، والقواعد الإملائية وسيمة لتقويم القمم من 
الخطأ، والقراءة والنصوص وسيمتان لتزويد المتعمم بالمفردات والقوالب المغوية والمعاني والفكر 

 بعد ذلك في التعبير والتواصل. تُستعمللوالصور والأخيمة والاتجاىات والقيم 
وفي ضوء ىذا التوجو تقدم المغة عمى أنيا وحدة متكاممة، ويدرب عمى مياراتيا كافة من 
خلال موضوع واحد أو نص واحد، يستمع إليو المتعممون، ثم يقرؤونو ويعممون عمى تحميمو، ثم 

وأنماطاً  وتراكيبَ  مغة أصواتاً وكمماتٍ فون مستويات اليعبرون عن مضمونو شفوياً وكتابياً، فيتعر  
لخ، ويمارسون الميارات المغوية استماعاً ومحادثة وقراءة وكتابة، وصوراً وأخيمة... إ وأساليبَ 

فالنص الذي يقرؤونو يعبرون عنو شفوياً بأساليبيم، والموضوعات التي يتحدثون عنيا بأساليبيم 
تطورت قدرتو عمى ما يدفعو و ستماع تطورت قراءتو، يكتبونيا، وكمما تطورت قدرة المتعمم عمى الا

بالتدريج إلى الاعتماد عمى نفسو في عممية التعميم. وغدت التربية المعاصرة تركز عمى النص 
المتكامل والميارات المتكاممة كما ىي عميو الحال في واقع الحياة وفي سياقيا المغوي لا مجزأة ولا 

 منفصمة.

 

 

                                                           
 .392ـ ص 3009الدكتور نبيل عمي ـ تقانة المعمومات والثقافة ـ دار العين لمنشر ـ القاىرة ـ   13
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 الأهمية: إيلاء مهارة الاستماع 6.
لقد كانت ىذه الميارة ميممة من قبلُ بسبب اعتقادات خاطئة، منيا أن ميارة الاستماع شأنيا 
شأن غيرىا من الميارات تنمو مع الطفل بصورة طبيعية كالمشي أو الكلام، ومنيا الاعتقاد أن 

ولا فرق  ميارة الاستماع تستعصي عمى البحث العممي والقياس الكمي، وأن الاستماع ىو السماع
كبيراً بينيما، ومنيا الاعتقاد أن الإنسان يقضي معظم وقتو متكمماً أو قارئاً أكثر منو مستمعاً، وأن 

مما  ،الاستماع نشاط مصاحب للأنشطة الأخرى، وميارة مشتركة مع غيرىا من الميارات الأخرى
 لا يستوجب أن يخصص ليا حصص لتدريسيا أو أوقات لتنميتيا.

وعدم تدريب  ،مو قمة البحث العممي الذي أجري في ميدان الاستماعيضاف إلى ذلك ك
م تقويم مستوى المتعممين المعممين عمى تدريسو، وعدم توفير أدوات موضوعية لقياسو، ومن ثَ 

 فيو.
أما التجديد الذي حصل في ميدان تعميم المغة وتعمميا فيو إيلاء ميارة الاستماع الأىمية 

يلاء قراءة الاستماع الأىمية أيضاً، عمى أن يوظف الاستماع في كغيرىا من الميارات المغو  ية، وا 
 تعزيز سائر الميارات المغوية الأخرى.

 التركيز عمى الوظيفية في اختيار المادة: 7.
ن مناىجنا التربوية من قبلُ لم فإأن الدعوة إلى الوظيفية كانت معروفة في تراثنا العربي،  مع

احث في ضوء الاستعمال والشيوع والتواتر في مواقف الحياة، تكن تتخير الموضوعات والمب
فكانت ثمة دعوة في التربية المعاصرة إلى النحو الوظيفي والتعبير الوظيفي، أي إلى ما يساعد 
المتعمم عمى التواصل المغوي مع أفراد مجتمعو بصورة ميسرة، بحيث تؤدي المغة وظيفة لو في 

وبعد  لإيجابي الفعّال في مواقف الحياة.والتفاعل ا ،لو واىتماماتوالتعبير عن حاجاتو ورغباتو وميو 
أن كان التعبير يميل إلى الجانب الإبداعي غدا التركيز حالياً في مراحل التعميم كافة عمى التعبير 

من حيث إلقاء الكممات في المناسبات المختمفة، وأصول تقديم الطمبات، وملء  ،الوظيفي
دارة الا  لخ.إجتماعات، وكتابة محاضر الجمسات... الاستمارات، وا 
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وبعد أن كان النحو يثقل كاىل المتعممين بالمماحكات والتأويلات والشذوذ والاستثناءات، 
صار التركيز حالياً ينصب عمى تعميم المتعممين أساسيات القواعد النحوية مصطمحاً وتطبيقاً 

 فر المتعممين من الإقبال عمييا.واستبعاد المماحكات والتأويلات التي تعسر المادة وتن
المادة  تنُْتَقىولقد تأثر تعميم المغة وتعمميا بمعطيات عموم المسان، ومن معايير ىذه العموم أن 

التركيز عمى  يجريبحيث  ،المغوية في تعميم المغة وتعمميا استناداً إلى مبدأ الشيوع والتواتر
إلا بنسبة ضئيمة عُد  ثانوياً  يستعملاسياً، وما لم بكثرة عد  أس استُعملالموضوعات الأساسية، فما 
 يترك لممتخصصين فيما بعد.

 تعميم المغة من خلال قوالبها وبناها لا من خلال مفرداتها: 8.
يرى المسانيون المعاصرون أن تعميم المغة لا يكون من خلال مفرداتيا بل من خلال تركيباتيا 

طريقة التي تنظم بيا كمماتيا أكثر مما تجمى في سائر المتجانسة، ذلك لأن المغة تتجمى في ال
كمماتيا منفردة. ومن ىنا كان التركيز عمى الأنماط المغوية في تعميم المغة وتعمميا بحيث يصبح 

عفوياً من غير الدخول في المصطمحات في بادئ الأمر، ويمكن تعميم آلاف المفردات  استعماليا
الكثير من التراكيب والبنى المغوية  يستعملوالطفل نفسو  من خلال قالب واحد أو بنية واحدة.

بر بين اللاشعور إلى الشعور والإدراك ىو المستند الأول في تشكيل عْ ، والمَ اً لا شعوري استعمالاً 
. وفي عممية الارتقاء 14البنى المغوية، وأما المستند الثاني فيو العبور من المحسوس إلى المجرد

الطفل لا شعورياً لا بدّ من أن يأخذ المعمم بيده ليدلو ويساعده عمى  يايستعمممن القوالب التي 
 .15من خلال مجيود شخصي استقرائي يبذلو الطفل تحت مراقبة معممو وتوجييو ،الإدراك والفيم
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 تفريد التعميم: 9.
كانت التربية التقميدية تنظر إلى المتعممين عمى أنيم كتمة متجانسة، أما التربية المعاصرة 
فترى أن ثمة فروقاً فردية بين المتعممين، وىذا ما يدعو إلى تنويع أساليب التعميم وتعميم كل فرد 
بحسب إمكاناتو الخاصة، كما يدعو إلى تنويع المستويات المغوية المقدمة أيضاً، وتحديد الأنشطة 

ضفاء شيء من المرونة عمى المنيج بحيث يراعي  ما بين والوسائل والتقنيات في ضوء ذلك، وا 
تاحة الفرصة لممتفوقين منيم لتنمية ميوليم وقدراتيم بغية دفعيم إلى مزيد من التقدم.  المعممين، وا 

 التركيز عمى التعمم الذاتي:10. 
التربية المعاصرة عمى  تِ مَ مِ لما كان التعمم الذاتي ىو الأساس لمتعمم المستمر مدى الحياة، عَ 

 ،مميا روعي التعمم الذاتي في التدريبات والتطبيقات المبرمجةإيلائو الاىتمام، وفي تعميم المغة وتع
لخ. ومن أو في العروض أو في الأساليب... إإن في الإملاء أو في القواعد أو في البلاغة 

 لخ.ت المغوية والتعميم بالحاسوب... إأشكال التعمم الذاتي الرزم التعميمية والمختبرا
ذا نجح النظام التربوي في غرس الشغ ف بالقراءة لدى المتعممين غدت القراءة الحرة مطمباً وا 

 ممحاً لدييم، وغدا الكتاب الصديق الصدوق لممتعمم في حمّو وترحالو.

 اعتماد الاختبارات الموضوعية في قياس الأداء المغوي: 11.
لم تعد الاختبارات التحصيمية معياراً واحداً لمحكم عمى مستوى الأداء المغوي في جميع 

نما وضعت معايير عممية موضوعية ليذا الحكم، ولم تقتصر الاختبارات الميار  ات المغوية، وا 
نما شقت طريقيا إلى  الموضوعية عمى القواعد النحوية والإملائية ومعاني الألفاظ والعروض، وا 

 التذوق الأدبي.
وفي ضوء ىذا التجديد وضعت اختبارات التمكن المغوي في نياية مرحمة معينة، أو في 

 لخ.لمسابقات التي تجرييا الدولة... إدخول إلى الجامعات والمعاىد أو في اال
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 اعتماد المفهوم المنظومي في بناء المناهج المغوية: 12.
من قبلُ في ضوء ما يراه الكبار الراشدون والمتخصصون في  يجريكان بناء المناىج المغوية 

فقد  «System»ة إلى المنيج عمى أنو نظام المادة المغوية. أما بناء المناىج وفق النظرة الجديد
 أصبح عبارة عن حصيمة تفاعل عضوي مستمر لمجموعة متشابكة من العوامل تشمل المجتمعَ 

من حيث النظر إلى طبيعتو وفيم خصائص نموه وأساليب  بثقافتو وفمسفتو ومشكلاتو، والمتعممَ 
 مناشطو.تعممو، كما تشمل العصر الذي يحيا فيو المتعمم باتجاىاتو و 

بناء المناىج الحديثة في خطوات تبدأ بتحديد أساسيات المادة تحديداً عممياً، ثم يختار  ويجري
من ىذه الأساسيات أكثرىا فائدة لممتعمم من حيث مساعدتو عمى الإسيام في حل مشكلات 
شباع حاجاتو وتنمية ميولو، ثم تييأ الظروف  مجتمعو، ومواجية مشكلات حياتو الخاصة، وا 

 .16لإمكانات المناسبة لتحقيق الأىداف التي وضعت ىذه المناىج من أجمياوا

                                                           
 .720المرجع الثاني ـ ص  16
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 نحو رؤيظ مطاصرة لتطليم اللعظ الطربيظ
 في ضوء علم اللسانيات الحديث

  

 ساـ عبد الكريـ عمارد. أ. 
  كمية التربية بجامعة السمطاف القابوس 

 

 مقدمة
يلاحظ المتتبع لحركة التأليؼ في ميداف تعميـ المغة العربية وطرائقو مف دوف عناء، ركوداً 

وتطويره، حفاظاً عمى ىذه المغة التى باتت  هتمرة لتجديدواضحاً، عمى الرغـ مف الدعوات المس
 الملاذَ الوحيدنكميزية، تشكّؿ، في ظؿ مُناخ العولمة الضاغط باتجاه نشر لغتيا الأولى: الإ

لتماسؾ كياف أمتنا العربية التي تنتشر خريطتيا الجغرافية عمى اثنتيف وعشريف دولة. فما زالت 
ف بدأنا نقمؽ مف الأثر المغة العربية عنصراً جامعاً ل ـ يختمؼ حوؿ دوره وأىميتو أىؿُ السياسة، وا 

التي بدأت  )مف مدارس وجامعات( السمبي عمى المدى البعيد، لممؤسسات التعميمية الخاصة
أو الفرنسية لغة أُولى لمتعميـ فييا؛  الإنكميزيةتنتشر في العديد مف البمداف العربية متخذة مف المغة 

مكف أف تشكّمو الدعوات الرامية، بدعوى التطوير والتحديث، إلى تعميـ بعض ومف الخطر الذي ي
 .الإنكميزيةالمواد الدراسية كالعموـ والاجتماعيات بالمغة 

والمتخصص المتعمؽ الراغب في تطوير تعميـ المغة العربية وتحديثو، مع الحفاظ عمى أصالة 
تب عمى قمتيا، فلا يرى فييا، عمى وجو المغة وحيويتيا، يشعر بالحزف حيف يتصفح بعض ىذه الك

العموـ وفي حالات كثيرة، سوى تكرارٍ لما قالو السابقوف. وىذا الذي قيؿ سابقاً كاف صالحاً في 
محددة مف تاريخ تعميـ المغات، ولكنو لـ يعد صالحاً الآف بعد التطورات الكبيرة التي  مرحمة
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وأثّر كؿ  ،المذيف تطورا بالتوازي ،ة وعمـ النفسشيدتيا حركة البحث والتأليؼ في ميداني عمـ المغ
 منيما في الآخر بعمؽ وتأثّر بو.

والميتـ المتابع لما قدمو الأوربيوف مف خدمة لمغاتيـ عمى صعيد تطوير تعممييا وتعمّميا 
وعَصْرَنَتِيماِ؛ ليواكبا المستجدات في مجالي عمـ المسانيات وعمـ النفس، عبر توظيؼ كؿ جديد 

تقانيا، يدرؾ بسرعة في ىذيف  المجاليف، في خدمة تسييؿ تعميـ ىذه المغات وتيسير اكتسابيا وا 
 كِبَرالمسافة التي تفصؿ بيننا وبينيـ.

َـ لا  إف العمـ منتَج لا ديف لو ولا وطف، ولا حزب لو ولا مذىب، ولا لوف لو ولا رائحة. فمِ
 أو تعريباً؛ بالسرعة التي يتمقّفيا فييانستثمر نتائجو التي نستطيع الحصوؿ عمييا، نقلًا أو ترجمة 

ة تحتية متكاممة مف العقوؿ المبدعة يمتطمَّبات ذلؾ كميا )وىي بن نُوفِّرالمنتِج ذاتُو، بعد أف 
الإطلاؽ لغتنا  ومف أىميا عمىوالمستمزمات المادية(، في تطوير مجتمعاتنا بمرافقيا المختمفة، 

لحكمة ضالّة المؤمف أينما وجدىا اتجو إلييا". إف المعطيات اانطلاقاً مف القوؿ المأثور: " العربية،
 الجديدة التي تقدميا ىذه الدراسة تستجيب بعمؽ ليذا المطمب.

 مشكمة البحث 

تستمر الشكوى مف ضعؼ طلابنا في المغة العربية قراءة وكتابة وتحدّثاً عمى مختمؼ 
الكثيرة النحوية والصرفية  الأخطاءمثؿ مستويات التعميـ. ويُعبَّر عف ذلؾ بظواىر ملاحَظَةٍ، مف 

والإملائية التي تشوب تعبيرىـ الشفوي والكتابي. ويُنسَب ىذا الضعؼ إلى استعماؿ طرائؽِ تدريسٍ 
)بالية أو تقميدية أو عادية( أو غير ذلؾ مف الصفات التي يطمقيا الباحثوف الذيف يسعوف إلى 

التدريس التي تمقفوىا مف أوعية نشر غربية،  عف طريؽ تقديـ أجياؿ جديدة مف طرائؽ ،التطوير
في تدريس المغة العربية مقارَنة  الفعاؿ عموماً إف لـ يكف دائماً،لاختبارىا عممياً ودراسة أثرىا 

التي قرأتُيا، أو حكّمتُيا لمجلات  عشرات الأبحاثبتمؾ العادية أو التقميدية، تبعاً لنتائج 
ندوات ومؤتمرات سبؽ أف شاركتُ في أعماليا، منذ  متخصصة، أو استمعتُ إلى عرض عنيا في

زالت الشكوى مستمرة. أقوؿ ذلؾ مف واقع خبرتي رئيساً  ات القرف الماضي حتى الآف. ومايتسعين
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سابقاً لتحرير مجمة اتحاد الجامعات العربية لمتربية وعمـ النفس التي تصدر في كمية التربية 
لمجمة العموـ التربوية والنفسية التي تصدر بجامعة  بجامعة دمشؽ، وعضواً لمييئة الاستشارية

البحريف، وعضو ىيئة تحرير مجمة العموـ النفسية والتربوية التي تصدر بجامعة السمطاف قابوس، 
ومحكِّماً لأبحاث عدد مف المجلات الجامعية العربية المتخصصة، ومشرفاً عمى العديد مف رسائؿ 

ولمثيلاتيا. غيرَ أف ما أثار دىشتي في معظـ ىذه الأبحاث أف  الماجستير والدكتوراه ومناقشاً ليا
وىـ مف حممة الدكتوراه الذيف  -لغة الباحثيف أنفسَيـ )الذيف حكّمتُ أبحاثَيـ( وأسموبيـ في الكتابة 

ا في و لـ يكون -)البكالوريوس( إلى أقساـ المغة العربية وآدابيا في الإجازة يعود جذرىـ الأوؿ مِثمي 
النحوية  بالتصحيحاتـ أيضاً، مف الشكوى. فمطالما ملأتُ صفحات كثيريف منيـ ى، ىمنأً 

في المغة أشد منيا مع القضايا العممية  أخطائيـوالإملائية والأسموبية. وكانت شِقوتي مع 
وىؿ يحؽ لأمثاؿ ىؤلاء الباحثيف أف يُعطوا دروساً في  !والمنيجية. فإلى أيف نحف سائروف؟

(، وىـ ليا مجافوف؟! كنت أقرأ المجدِّد ف جاز لي أف أستعمؿ ىذا المصطمح)إ الأخلاؽ المغوية
 ليـ مف دوف أف يغادر ذاكرتي بيت المتنبي في شِعب بَوّافَ ببلاد فارس، وىو:

 غريبُ الوجوِ واليدِ والمسافِ    ولكفَّ الفتى العربيَّ فييا 

ية، ولكف المتنبي كاف يستمتع حينيا مع الفارؽ الكبير بيننا: لقد جمعَتْ بيف موقفينا غُربةُ روح
بمشيد ساحر أخّاذ جعمو يُنشِد شعراً عذباً، أما أنا فكنت منقبضاً مف مشيد محزف عانيت فيو 
، ونأسَى لما نراه مف  مرارة الخيبة البائسة. إف ىذه المغة الجميمة أصلًا التي نشكو مف حاليا اليوـ

طَبع أو يُقرَأ أو يُقاؿ، ىي ذاتيا التي كانت وعاء مظاىر الضعؼ في استعماليا، فيما يُكتَب أو يُ 
حضارةٍ شغمت الدنيا في العصور الوسطى، عندما استوعبت ما نُقِؿ إلييا مف الفارسية واليونانية 
واليندية، وكاف ما أُنتِج بيا مصدرَ إشعاع ظؿ يُميِـ عمماء الغرب قروناً طويمة، طِبّاً وفمسفة وأدباً 

 ة كثيرةً. وعموماً شرعية ووضعيّ 
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والمتخصص في الميداف، المتابع لما تمقاه المغات الأوربية مف العناية والتطوير، الراغب في 
نقؿ بعض مظاىر ىذه التجربة الغنية إلى ميداف المغة العربية، انطلاقاً مما سبؽ أف قررناه في 

يف والعامميف في يحس بالاستغراب وىو يرى كثيراً مف المتخصص ،المقدمة، الغيور عمى مستقبميا
يستعمموف مصطمحات أصبحت جزءاً مف تاريخ تعميـ المغات الميداف عمى الساحة العربية مازالوا 

ويدرّسونيا لطلابيـ الذيف سيصبحوف مدرسيف لمعربية؛ فيعبّروف بذلؾ عف رؤية قاصرة لمغة 
لي عمـ تدؿ عمى مقدار بُعدىـ عف مظاىر التطوير والتجديد في مجا ،ونظاميا ومكوناتيا

إنيـ يتحدثوف عف فروع المغة  مشكمة الدراسة:المسانيات وعمـ النفس. وىنا ندخؿ في لبّ 
العربية لا عف مياراتيا، ويدرّسونيا عمى ىذا النحو مف التشتت والتمزؽ لا عمى أنيا كؿ 
متماسؾ موحّد في بداية الأمر ونيايتو. ويعمّموف المغة وعف المغة وقمما يعمّموف التواصؿ 

 لمغة. ويفتقروف إلى إلماـ كاؼٍ بمصطمحاتٍ أصبحت اليوـ تشكؿ العمود الفِقري لتعميـ المغات،با
ة التواصمية، والنشاط المغوي فاية المغوية والأداء المغوي، والكمف مثؿ: المساف والكلاـ، والكفاي

في  في شكميو: الوصفي التقعيدي والتواصمي، وميارات المغة الرئيسة، ومياراتيا المركبة
 وستكوف ىذه المفاىيـ كميا موضوعاً لمدراسة والتحميؿ.شكمييا: الوصفي التقعيدي والتواصمي. 

 أسئمة البحث 
 سعى البحث الحالي إذف إلى الإجابة عف الأسئمة الآتية:ي

ما أبرز مظاىر التطور في مجاؿ عمـ المسانيات، التي أسيمت إلى حد بعيد في تطوير مجاؿ  1.
 تعميـ المغات؟

الممكنة في تطوير تعميـ المغة  آثارىاما أبرز مظاىر التطوير في مجاؿ تعميـ المغات؟ وما  2.
 العربية المعاصر؟ 

 ىؿ ىناؾ شواىد مف الميداف تدلؿ عمى ىذا التطوير؟ 3.
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 أىداؼ البحث

 تتجمى أىداؼ البحث فيما يمي: 
بير في تطوير تعميـ عرض مظاىر التطور في مجاؿ عمـ المسانيات، التي كاف ليا أثر ك1. 

 المغات، وتحمُيميا.
الممكنة في تطوير تعميـ المغة العربية  وآثارىاتناوؿ مظاىر التطوير في مجاؿ تعميـ المغات 2. 

 المعاصر، بالعرض والتحميؿ.

 إيراد شواىد مف الميداف تدلؿ عمى ىذا التطوير. 3. 

 وسوسير: ثورة عمى ثورة تشومسكي
نقوؿ: شيد القرف الماضي حدثيف بارزيف وَسَما بشدة اتجاىات للإجابة عف السؤاؿ الأوؿ 

البحث في عموـ المساف. ولعمنا لا نغالي إف قمنا: إنيما شكّلا ثورتيف متعاقبتيف وجيّت كؿ منيما 
 خريطة البحث في العموـ المسانية في الحقبة التي ازدىرت فييا. 

أرسى قواعد النظرية الذي د دوسوسّير فكانت ثورة عالـ المغة السويسري فردينان الأولىأما 
جامعية ثلاث بيف عامي  مراحؿألقيت في ، عبر محاضراتو التي البنيوية في عموـ المساف

في كتاب حمؿ عنواف:  6966. ثـ جمعيا طلابو بعد وفاتو ونشروىا عاـ 6966و 6996
 .Cours de linguistique généraleمحاضرات في عمـ المغة العاـ 

لنظرية البنيوية يروف أف عمـ المغة عمـ تصنيفي، وأف ىدؼ عمـ المغة ىو تصنيؼ كاف دعاة ا
، عبر التسجيؿ الصوتي المتفعناصر المغات الإنسانية، )بعد جمع كمية كبيرة مف جمميا تسمى 

أو التدويف(، إلى مستوياتيا المختمفة التي تبدأ بالوحدات الصوتية الصغرى ذات الدلالة الوظيفية، 
التي تُجمَع في المستوى التالي، لتشكؿ العناصر الدالة الصغرى المحمّمة بالمعنى،  نيماتالفو أي 
شمس" مثلًا تشكؿ مورفيماً واحداً مكوناً مف ثلاثة فونيمات. ثـ تُجمع ". إف كممة المورفيماتأي 

كالمركّبات الاسمية الكممات وصفوؼ الكممات، المورفيمات في مستوى أعمى، لتشكّؿ بدورىا 
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أي الجمؿ، وأنواع الجمؿ  مستوى، تتابعات صفوؼ الكممات، أرفعتأتي بعد ذلؾ في . والفعميةو 
 (. 1973، 123 الممكنة )سيرؿ
نشير إلى أف النظريات النفسية في مجاؿ الاكتساب المغوي كانت  فيد ىنا أفولعؿ مف الم

خر وأثر فيو. لقد مع النظريات في عموـ المساف؛ ولذلؾ تأثر كؿ منيما بالآ بالتوازيتتطور 
عاصرت النظريةَ البنيويةَ في عموـ المساف النظريةُ السموكية في عمـ النفس )نشر سكينر كتابو 

عف طريؽ  يجري(، التي كانت ترى أف الاكتساب المغوي 6959عاـ  السموؾ المغويالشيير: 
. ولـ كرار والتعزيزتشكيؿ العادات المغوية القائمة عمى التبوذلؾ المثير والاستجابة والإشراط، 

، أي القابمة لمملاحظة والقياس. أما ما يدور في الذىف بالاستجابات المغوية الظاىرةتكف تُعنَى إلا 
، 2992مف عمميات عقمية غير قابمة لمملاحظة فمـ تكف أمراً يشغؿ عمـ النفس السموكي )عمار، 

ظرية السموكية في عمـ النفس أنتج (. إف التفاعؿ المثمر بيف النظرية البنيوية في المغة والن232
 ( أو(exercices structuraux بالتماريف البنيوية أو الأنماط المغويةما سمي في تعمـ المغة 

Patterns) Drill)  ُا كانت أو أجنبية، وىدفيا تعميـ القواعد م  التي يُمجأ إلييا في بداية تعميـ المغة أ
التكرار المكثؼ أو التعمّـ  نتيجة(، وتعميـ لمقواعد )مف دوف تصريح بالمصطمحات ضمنياً النحوية 

 John(. ولعؿ التأثر العميؽ لعمـ المغة بعمـ النفس جعؿ جوف سيرؿ )232، 2992الزائد )عمار، 

R. Searle 6973سيرؿ، عمماً تصنيفياً سموكياً )كاف  المرحمة( يشير إلى أف عمـ المغة في ىذه ،
623).  

الذي نقد بشدة النظرية البنيوية  تشومسكيالمغة الأميركي أفراـ نواـ  فيمثميا عالـ الثانيةوأما 
وىاجـ بعنؼ التصور السموكي لمغة، معتبراً أف التحميؿ  التصنيفية الوصفية، ونعتيا بالقصور،

الدقيؽ لمغة يقتضي توضيح أف "إخضاع المغة لموصؼ الذي يتوسؿ علاقة "المثير بالاستجابة" 
ات أو أخطاء. فمثؿ ىذا الوصؼ يحاكي فقط "الملامح السطحية لمعمـ" مف لف يؤدي إلا إلى تُرّى

 (. 625، 6973غير أف يمتمؾ "محتواه الفكري ذا المغزى" )سيرؿ، 
، عندما حاوؿ أف يطبؽ الطرائؽ التقميدية لعمـ المغة البنيوي في مرحمة تشومسكيلقد بيّف 



 2009 )ديسمبر( كانون الأول /مُحَرَّمال ـ والثلاثون السابع الطدد .....................التطريب

 33 

راسة التراكيب، أف ىذه الطرائؽ التي تمتعت إعداده أطروحة الدكتوراه في جامعة بنسمفانيا، عمى د
. فكؿ لا تتوافؽ جيداً مع دراسة الجمؿظاىرياً بفاعمية كبيرة في دراسة الفونيمات والمورفيمات 

لغة تمتمؾ عدداً محدوداً مف الفونيمات، كما تمتمؾ عدداً كبيراً جداً مف المورفيمات، ولكنو محدود 
دوؿ. وفي مقابؿ ذلؾ تمتمؾ أية لغة طبيعية، بالمعنى أيضاً. ومف الممكف جمعيا كميا في ج

الدقيؽ لمكممة، عدداً غير متناه مف الجمؿ. فلا حصر لعدد الجمؿ الممكف إنشاؤىا في لغة 
طبيعية. ومف الصعب، لدى اعتماد المفترضات البنيوية، أف نقدـ حساباً بيذه الجمؿ الممكنة 

-126ات تمتمؾ عدداً غيرَ متناه مف الجمؿ )سيرؿ الإنشاء. وىذا يعني الإقرار بحقيقة أف المغ

125 ،1973 .) 
وبيّف كذلؾ، أف الطرائؽ البنيوية في التصنيؼ غير قادرة عمى أف تقدـ حساباً بكؿ العلاقات 
الداخمية الموجودة في الجمؿ، أو العلاقات التي يمكف أف تقوـ بيف مختمؼ الجمؿ )نشر كتاب 

بنية سطحية (. وبنتيجة ذلؾ خمص إلى أف لكؿ جممة 6957 عاـ البنى التركيبية: تتشومسكي
البنى العميقة المتغايرة، الكامنة أو المقدرة. وىذا المفيوـ الجديد تنطوي عمى عدد مف  واحدة

 تشومسكيلمبنى العميقة التي لا تظير دائماً في البنية السطحية يشكؿ عنصراً بارزاً في ثورة 
  .(1973، 126-127)سيرؿ، المغوية 

إذف الطرائؽ البنيوية في وصؼ المغة وتصنيفيا، كما رفض أىداؼ  تشومسكيلقد رفض 
ىدؼ الوصؼ المغوي النظرية البنيوية والتعريؼ الذي يقترحو دعاتيا لموضوع عمـ المغة، وأكد أف 

بناء النظرية التي تقدـ حساباً بالعدد غير المتناىي مف الجمؿ في لغة  يجب أف يتجو إلى
ذه النظرية تستطيع أف تشرح: ما متتابعات الكممات التي تشكؿ جملًا؟ وما تمؾ . وىطبيعية

التتابعات التي لا تشكؿ جملًا؟ ويمكنيا كذلؾ أف توفر وصفاً لمبنية النحوية لكؿ جممة. إف ىذه 
في لغة بناء الأوّلية التي تولّد كؿ الجمؿ )ولا شيء غير الجمؿ( النظرية التي اتجيت إلى 

كذلؾ أف أي عمـ لا يمتمؾ  تشومسكيوأكد النحو التوليدي. ؽ عمييا فيما بعد اسـ طبيعية أُطمِ 
وسيمة آلية لاكتشاؼ الحقيقة. فالعمماء يصوغوف فرضيات ثـ يختبرونيا فيما بعد عمى الوقائع. 
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ويحدث الشيء نفسو في عمـ المغة: إف عالـ المغة يضع تخمينات حوؿ الوقائع المغوية، ثـ 
 وقائع المغوية التي تصدر عف الناطقيف بمغة معينة: إنو إذف يمتمؾ وسيمة معدةيختبرىا عمى ال

الحقيقة مف خلاؿ تناوؿ الوقائع آلياً لاكتشاؼ  الفرضيات المتضاربة، ولا يمتمؾ أية وسيمةلتقويـ 
 (.1973، 127 )سيرؿ

 المغوية  تشومسكيعناصر ثورة 
المغوية مقارنة بالنظرية البنيوية:  ومسكيتشيبيف لنا الجدوؿ الآتي عناصر الثورة في نظرية 

  (1973، 128 )سيرؿ
 النظرية المغوية
 ووجو التبايف

 النظرية البنيوية
 )فرديناند دو سوسير(

 نظرية النحو التوليدي
 (تشومسكي)أفراـ نواـ 

معرفة المتكمـ بطريقة إنتاج الجمؿ وفيميا، أي  المتف المغوي الموضوع
 تو المغويةيكفا

 تعييف القواعد النحوية الكامنة وراء بناء الجمؿ نيؼ عناصر المتفتص اليدؼ
 وسائؿ التقويـ )اختبار النظرية( وسائؿ الاكتشاؼ المغوي الطرائؽ

وازاه في ميداف عمـ النفس ازدىار عمـ النفس  ،ىذا التطور الذي حصؿ في عموـ المساف
وبرىف عمى قصورىا في تفسير السموؾ  ،المعرفي العقلاني الذي نقد النزعة التجريبية لمسموكييف

الإنساني باقتصارىا فقط عمى دراسة ما ىو ظاىر منو وقابؿ لمملاحظة والقياس. إف أنصار 
النزعة التجريبية يروف إذف أف كؿ معرفة ىي معرفة ناشئة عف الخبرة. أما أنصار النزعة 

إلى القوؿ: إنو  تشومسكي فطري وسابؽ عمى الخبرة. "ويذىب بعض المعرفةالعقلانية فيروف أف 
 .(1973، 135 )سيرؿدحض تصور التجريبييف وبرىف عمى صحة رأي العقلانييف" 

  تشومسكيالأطفاؿ وتعمـ المغة الأـ في رأي 
فيما ذىب إليو مف وجود أفكار فطرية في الذىف الإنساني سابقة عمى  تشومسكيإف حجة 

يتعمـ بيا الأطفاؿ التكمـ. فقدرة الأطفاؿ الخبرة تستند عمى وجو الخصوص "إلى الطريقة التي 
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عمى تعمـ لغة معينة لا ترتبط إلا بصورة ثانوية جداً بالذكاء أو بالحافز. إف جميع الأطفاؿ، 
ذا لـ يحدث أف تعمـ  الأغبياء والأذكياء، المحفوزيف وغير المحفوزيف، يتعمموف لغتيـ الأـ. وا 

ب إف لـ يكف مف المستحيؿ أف يتعمميا فيما بعد. الطفؿ ىذه المغة الأولى قبؿ البموغ فمف الصع
والتعميـ المنيجي لمغة في المدارس ليس ضرورياً لتعمـ المغة. فالطفؿ يتعمـ في المدرسة القراءة 

 (.636والكتابة ولا يتعمـ التكمـ بالمغة" )نفسو، 

 عف تعمـ المغة الأـ  تشومسكيتصور آسر ل
و الأولى )الأـ( "ينجز عملًا ذىنياً باىراً، فيو عندما أف الطفؿ الذي تعمـ لغت تشومسكيويؤكد 

يستبطف النحو فكأنما يبني تقريباً نظرية لمغة. ومف غير الممكف تفسير ىذه الوقائع بالقوؿ: إف 
نما التفسير الوحيد ليا عمى  الذىف عبارة عف صفحة بيضاء )ىذا ىو جوىر التصور السموكي(، وا 

شكؿ المغة مرسوماً في ذىنو مف قبؿ أف يتعمـ التكمـ  سمفاً ؾ الوجو الصحيح ىو أف الطفؿ يمتم
في إحدى الصيغ الطموحة ليذه النظرية: إف الطفؿ يولد  تشومسكي(. ويقوؿ 136مطمقاً" )نفسو، 

 يستعممو" مزوداً بمعرفة تامة بالنحو الكمي أو الكوني. ونعني بذلؾ أنو مزود بمخطط مثبت 
كف أف يكتسب أية لغة إنسانية استناداً إلى معمومات ناقصة )...( لاكتساب المغة. فالطفؿ يم

جداً. ولذا اقتضى أف يمتمؾ الأشكاؿ العامة المشتركة بيف المغات الإنسانية كميا بوصفيا جزءاً 
عف تعمـ المغة الأـ لـ  تشومسكي(. وىذا التصور الآسر ل136مف تكوينو العقمي الفطري" )نفسو، 

 عميو رداً مقنعاً.يستطع السموكيوف أف يردوا 

 تشومسكينقطتا ضعؼ في نظرية 
، كما أقر ىو تشومسكيفي نظرية  "القسـ الأضعؼ يشكؿعمـ الدلالة يرى جوف سيرؿ أف 

نفسو في مرات عدة. بيد أنو يعتقد أف أفكاره حوؿ عمـ الدلالة تشكو مف وجوه مختمفة مف 
رؿ "أف ىذه الأفكار ىي أفكار غير (. ويعتقد سي137المحدودية الفنية الصغيرة الشأف" )نفسو، 

( ىي أفقر مف أف تشومسكيملائمة بصورة جذرية. فنظرية التعبير عف المعنى التي يقترحيا )
 (.137تؤدي إلى بموغ ىدفو، ونعني بو تفسير كؿ العلاقات المغوية بيف الصوت والمعنى" )نفسو، 
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يعطي لمتواصؿ بالمغة دوراً و المغوية تكمف في أن تشومسكيفي نظرية  ونقطة الضعؼ الثانية
يبيف سيرؿ: أف فيـ الوقائع التركيبية يتطمب فيماً لوظيفتيا في الاتصاؿ؛ لأف المغة لـ  ىامشياً.

تجري "بصورة مختمفة. فإلى جانب  تشومسكيتوجد أصلًا إلا للاتصاؿ. غير أف الأمور مع 
ذا كاف  الغايات العامة لمغة كالتعبير عف الفِكَر الإنسانية، لا يوجد لمغة، في نظره، غاية رئيسة؛ وا 

لمغة مثؿ ىذه الغاية فلا يوجد ارتباط ميـ بيف غايتيا وبنيتيا. فالبنى التركيبية لمغات الإنسانية 
الاتصاؿ، بتنشأ عف الخصائص الفطرية لمفكر الإنساني، ولا ترتبط ىذه البنى بأية علاقة ميمة 

 (. 134" )نفسو، يستعممونياأف الأشخاص  مع

 في البحث في عموـ المساف والفمسفة وعمـ النفس تشومسكيآثار ثورة 
في دراسة التراكيب، ولكنو استحدث في الحقيقة  تشومسكيتجمى القسـ الأعظـ مف ثورة 

مجالًا عممياً جديداً ىو النحو التوليدي، وترؾ أثراً واضحاً في مجاليف آخريف ىما: الفمسفة وعمـ 
الة جداً لأولئؾ الذيف لا يتفقوف معو في بعض وجوه مقاربتو في النفس، ووفر كذلؾ وسيمة فع

 (. 639دراسة المغة )نفسو، 

  تشومسكية/الأداء( لدى كؿ مف سوسير و )المساف/الكلاـ( و)الكفايثنائيتا 
)وىو: كؿ نظاـ نوعي مف العلامات  (langue) المساف،ميّز سوسير في المغة أوؿ مرة بيف 

؛ والكلاـ  (R.Galissom et alt. 1983, p 305)(بشرية سائؿلنقؿ ر  يُستعمؿالمنطوقة 
(parole،)  وىو: التنفيذ الفعمي لمساف، تحقيقو عممياً وواقعياً، نقمو مف حيّز النظاـ النظري(

 . (R.Galissom et alt. 1983, p 400) إلى حيز الفعؿ والتطبيؽ العممي، فيماً وتعبيراً(
أو القدرة أو ( compétence langagièreية )المغو  ايةكفالفي المغة بيف  تشومسكيوميّز 

)وىي: المعرفة الضمنية التي يمتمكيا كؿ كما يحمو لبعضيـ أف يترجميا،  الممكة،
متحدث/مستمع لمغة ما، عف ىذه المغة، أو بتعبير آخر ىي قدرة عضو محدد ىو الدماغ عمى 

-R. Galisson et alt. 1983, pp 105)أف ينتج أو يفيـ عدداً لا محدوداً مف جمؿ ىذه المغة 
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المغوية، تنفيذىا فعمياً، نقميا  كفايةوىو: )تحقيؽ ال(، performanceي )والأداء المغو  ؛(106
 .R. Galisson et alt مف حيز النظاـ النظري إلى حيّز الفعؿ والتطبيؽ العممي، فيماً وتعبيراً(

1983, p 407)).  أىي  :اجممة مّ  عفية فيظير حينما يتساءؿ المغو  كفايتوأما وعي المتكمـ بوجود
؛ لأنيا استعرتؾ كتاباً كأف يدفع الحدس المغوي شخصاً إلى رفض جممة:  نحوية أو غير نحوية؟

غير نحوية. فالفعؿ استعار يتعدى إلى مفعوؿ واحد. وتكوف ىذه الجممة صحيحة نحوياً عندما 
 . استعرتُ منؾَ كتاباً نقوؿ: 

. غير أف فرديناند دو سوسير متقابمتاف وشبو متطابقتيفيف تبيف أنيما والمقارنة بيف الثنائيت
مخزف ، ينظر إلى المساف عمى أنو تشومسكيالمتأثر كثيراً بالطابع الاجتماعي لمغة، عمى خلاؼ 

المولع بالتنظير والتجريد  تشومسكييستقي منو الفرد ما يشاء وحيف يشاء؛ في حيف أف  لغوي
 الإبداعية المغويةية بصفتيا أكثر تجريداً ودينامية؛ لأنيا تتضمف المغو  كفايةينظر إلى ال

((créativité langagière ، وىي قدرة الدماغ البشري اليائمة عمى أف ينتج أو يفيـ عدداً غير
 محدود مف جمؿ المغة، لـ يسبؽ لو أف سمعيا أو قرأىا. 

أوليما: نظري شكمي ، ىي المغةوالأداء مثؿ المساف والكلاـ وجياف لعممة واحدة  كفايةإف ال
يو، ويعبّر الثاني عف . يتجمى الأوؿ في الثاني ويوجّ افتراضي، وثانييما: واقعي عممي تطبيقي

 الأوؿ ويجسّده واقعياً وييتدي بو.
والمساف يشير إلى النظاـ الذي يوجو الاستعماؿ المغوي الفعمي  كفايةإف كلًا مف مفيومي ال

ـ عمى الكلاـ المنتَج بأنو صحيح، أي متفؽ مع قواعد النظاـ أو ويتحكـ بو، وعمى أساسو نحك
الكلاـ غير صحيح، أي مخالؼ ليا. وىذا الاستخداـ الفعمي أو التنفيذ الحقيقي لمغة يجسده مفيوـ 

ة. وعمى ذلؾ تكوف تشومسكيمف وجية النظر ال الأداءمف وجية النظر السوسورية، ومفيوـ 
والمساف(  كفايةمنيا والمركبة، مرتبطة بالنظاـ مف جية )ال ميارات المغة العربية، الرئيسة

وبالاستعماؿ الفعمي لمغة )الأداء والكلاـ( مف جية ثانية. وىي بمجموعيا خاضعة لمنظاـ مف 
. وتأسيساً عمى بواسطتيابيا  يجريحيث التقيد بقواعده، ومجسدة للاستعماؿ المغوي الفعمي الذي 
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، أي وجوىاً ممموسة وملاحَظَة بصورة كفايةجوىاً واقعية لمميارات المغة كميا و ذلؾ تكوف 
 المغوية التي تمثؿ نظاـ قواعد المغة. كفايةمباشرة نستطيع الحكـ مف خلاليا عمى مدى إتقاف ال

 (. 229، 2992وىذا الإتقاف ىو الغاية مف تعميـ المغات وتعمميا )عمار، 
 تشومسكيمغوي مف المنظوريف السوسوري والنقدـ فيما يمي رسماً تخطيطياً لمكونات النظاـ ال

وتجمياتو العممية في صورة ميارات رئيسة ومركبة، ولكننا سنؤجؿ شرح ىذه التجميات، لاعتبارات 
 ( وتفرعاتيا:6/7منيجية، إلى الفقرة )

وتجمياتو العممية في  ،تشومسكيالنظاـ المغوي مف وجيتي نظر ؼ. دو سوسير وأ. ف. 
 مف خلاؿ التطوير الممكف لتعميـ المغات الحيةميارات كما تبدو لنا 

 الميارات المركبة الممكنة في المغة الحية  الميارات الرئيسة في المغة الحية  المغة الحية
     

 مف منظور
 ؼ.دوسوسير

 مف منظور
 أ.ف. تشومسكي

 النمط الوظيفي   
 التقعيدي

 النمط
 التواصمي

 2ؼ ش، ت ش 1ش، ت شؼ   الاستماع )ؼ ش(  الكفاية المساف

       
 1ؼ ش، ت ؾ 1ؼ ش، ت ؾ  التحدث )ت ش(  الأداء الكلاـ
       
 1ؼ ش، ت ؾ 1ؼ ش، ت ؾ  القراءة )ؼ ؾ(   
       
 لاميارات تواصمية ىنا 1ؼ ش، ت ؾ  الكتابة )ت ؾ(   
       
 2ؼ ش، ت ش 1ؼ ش، ت ش     

       
 1ؼ ش، ت ؾ 1ؼ ش، ت ؾ     
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  الممكنة عمى تدريس العربية وآثارىاىر التطوير في مجاؿ تدريس المغات مظا
في مجاؿ تعميـ المغة العربية المعاصر،  الآثاراستعممنا كممة )ممكنة( ىنا لدى الحديث عف 

توخياً لمحذر، فما نقصده بالممكف في ىذا السياؽ ليس ما ىو قابؿ لأف يُنقؿ إلى ميداف تعميـ 
كثير جداً، بؿ ما بدأ نقمو فعمياً والتعامؿ معو عمى أنو تطوير لمميداف وتجديد  المغة العربية، وىو

فيو. أما مظاىر التطوير في مجاؿ تعميـ المغات، التي ىي موضوع الشّؽّ الأوؿ مف السؤاؿ 
 الثاني فيي الآتية:

 تدريس المغة العربية: مف الفروع المشتتة إلى النظاـ الكمي

الفروع في تعميـ المغات مقبولًا إذف في القرف الحادي والعشريف، لـ يعد الحديث عف نظرية 
عف النحو التوليدي في مجاؿ عموـ المساف، وردات  تشومسكيبعد الثورة التي أحدثتيا نظرية 

ذا كاف لافتاً حقاً أف ىذه النظرية/ الثورة  الفعؿ التي أثارتيا ىي الأخرى في مجاؿ تعميـ المغات. وا 
يقة مباشرة في إعادة توجيو مسار البحث التربوي في ميداف تدريس المغات، لـ تترؾ آثاراً عم

إف المغة نظاـ صوري " بوضوح شديد عندما قاؿ: تشومسكيلسبب جمي، في اعتقادي، أكده 
والنموذج . (1973، 139)سيرؿ  مستقؿ قد يُستعمؿ عَرَضَاً إلى ىذا الحد أو ذاؾ بيدؼ الاتصاؿ"

خصاً واقعياً تنطبؽ عميو الخصائص الاجتماعية والمعرفية والجسدية ليس شالبشري ليذا النظاـ 
، منتٍـ إلى جماعة مثاليمتحدث/مستمع " تشومسكي. إنو كما يصرح والنفسية للإنساف الواقعي

، حينما يطبؽ في أداء فعمي معرفتو عف ولا يتأثرلغتو،  معرفة كاممة، يعرؼ متجانسة كمياً لغوية 
، مف مثؿ انحصار الذاكرة والشرود، وانتقاؿ الاىتماـ أو ة نحوياً بشروط غير ملائمالمغة، 

(. وىذا يعني إذف أف النظاـ المغوي في Hymes, 1971, 22) "الانتباه، والغمط العابر أو المميز
ونقطة الضعؼ البارزة ىذه في  .ليس نظاماً ىدفُو التواصؿ، في أساسو، تشومسكيالمنظور ال

ت اعتراضات عميو عنيفة ىي التي كانت، في تقديري، عاملًا تصوره عف المغة، التي أثار 
الذي وضعو ىايمز  التواصمية كفايةال. إف مفيوـ حاسماً في تطوير تعميـ المغات بيدؼ التواصؿ

 المغوية، ووسّعو.  كفايةعف ال تشومسكيجسّد واقعياً الاحتجاج عمى مفيوـ ( 1971)
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وجو المغات المعاصر يتجمى في أنو  الذي لا يُنسى عمى تعميـ تشومسكيولكف فضؿ 
داً متماسكاً  التعامؿ مع المغة الأنظار إلى . عمى أساس شمولي، باعتبارىا نظاماً أو كياناً موحَّ

 وىذا بحد ذاتو إنجاز ضخـ إف لـ نقؿ: ثورة.
وىي، في نظري، ، نظرية مدرسية مبسِّطة إلى حد بعيد تبدو لي نظرية الفروع في المغةإف 

؛ لأف الفروع تنبثؽ عف جذر ثـ تتجاوزه في اتجاىات مختمفة، وربما انفصمت منطقياً لا تستقيـ 
عنو، ورسمت لنفسيا مساراً جديداً مستقلًا، بمعنى أنيا لا تعود إليو )لنأخذ مثالًا عمى ذلؾ الشجرة 

كما سنبيف بعد  ،إلخ(، في حيف أف مكونات المغة أو مياراتيا وفروعيا، أو الأدب وفروعو،...
ميؿ، تبقى وثيقة الصمة بيا، غير ممكنة الفصؿ عنيا. ولا يمكف لمغة أف تتجسد واقعياً إلا بيا. ق

إف ميارات المغة تنطمؽ مف المغة لتعود إلييا، وحاليا في ذلؾ تشبو تماماً حاؿ الدـ الذي يضخّو 
في حركة دائبة  مجدَّداً القمب نقياً فيعود إليو بعد دورة كاممة في الجسد مَشُوباً، لينقّى فيو ويُضَخَّ 

ىو نظامُيا، ىو ( syntaxeعمـ تراكيب المغة )النحو أو ثـ إف لا تتوقؼ إلا بموت الكائف. 
يا، ىو المكوفُ الرئيس فييا. فكيؼ يصحّ أف يغدو النظاـ الكمي جزءاً، جوىرُىا، ىو روحُ 

 والجوىر مظيراً، والروح جسداً، والمكوف الرئيس فرعاً؟!

 إلى النحو الضمني والتمرينات البنيوية مف النحو الظاىر
إلى أف النحو الضمني ىو ما يعمّـ عف  السابقة )نظرية فردينايد دو سوسير( أشرنا في الفقرة

طريؽ الأنماط المغوية مف دوف تصريح بالقاعدة. ويُمجأ إلى ىذا النوع مف التعميـ مع الصغار في 
ار الذيف يتعمموف لغة أجنبية أو مع الدارسيف الصفوؼ الأولى مف المدرسة، ومع المبتدئيف الكب

المغات إلى النحو الضمني بتأثير النظرية السموكية في  في صفوؼ محو الأمية. لقد اتجو تعمي ُـ
التكرار المكثؼ أو التعمـ  نتيجةكتسب بصفتيا عادات لغوية تُ عمـ النفس، التي ترى أف المغة 

المتعمَّمة. فما  البُنى المغوية، أي النماذج المغوية البنيوي في صياغة ى التمريفَ الزائد، وتبنّ 
عادة "التمريف البنيوي؟ إنو:  جممة تضـ بنية صوتية أو نحوية صرفية يتعمـ الطالب محاكاتيا وا 

وفي معظـ توسيع وسائؿ تعبيره في لغة ما وتحسينيا.  بُغيةإنتاجيا، وفي النياية اكتسابيا، 
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الصوتية أو النحوية الصرفية، ولكف المفردات تتغير. وىذا  بالبنيةالتمرينات مف ىذا النوع يُحتَفَظ 
لبنيوية، ولكنيا مختمفة يعني أف جميع الجمؿ المصوغة عمى النمط ذاتو متماثمة مف الناحية ا

 إف تمريناً مثؿ: (R.Galissom et alt. 1983, p 404). دلالياً"
 ناصر عاد مف المدرسة. -
 سة.)أحمد(، أحمد عاد مف المدر  -
 )الحديقة(، أحمد عاد مف الحديقة. -
 )إبراىيـ(، إبراىيـ عاد مف الحديقة. -
 )المكتبة(، إبراىيـ عاد مف المكتبة. -

)ب(". ويمكف توسيع استعماؿ ىذا التمريف بتنويع  عاد مف يجيد في استعماؿ النمط: ")أ(
 أشكاؿ )عاد(، وتنويع أشكاؿ الجار والمجرور.

 نحو التربويمف النحو العممي إلى ال
ليست فكرة النحو التربوي بجديدة في تاريخ تعميـ المغات. وىي في تاريخ تعميـ المغة العربية 

مقدمة في ترجع إلى أشياخنا القدماء، بدءاً بخمؼ الأحمر البصري في رسالتو التي أسماىا: 
الشفوي والكتابي، حاجتو للاستعماؿ  يسد  ودعا فييا إلى أف يُعطَى لممتعمّـ مف النحو ما النحو، 

الذي يدؿ التسييؿ، عدـ تعميـ النحو لذاتو، فابف مالؾ في كتابو:  عمىومروراً بالجاحظ الذي نبّو 
الرد عمى ومحتواه، وابف مضاء القرطبي الذي ثار عمى تعقيد النحاة، في كتابو:  اسمو عمى ىدفو

د إبراىيـ مصطفى عمى ي . واستؤنفت الدعوة في القرف العشريف إلى التجديد في النحوالنحاة
ولـ تتوقؼ المؤتمرات والندوات . (1988، 463-464 )السيد تجديد النحو: ( في كتابو1937)

 العديدة التي تمت ذلؾ حتى يومنا ىذا عف الدعوة إلى التبسيط والتيسير والاختصار.
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اركة وفي النصؼ الثاني مف القرف العشريف تكونت في إطار عمـ المسانيات التطبيقية وبمش
مف عمماء النحو التوليدي التحويمي فكرة واضحة لمتمييز بيف النحو الشكمي أو العممي مف جية، 
والنحو التعميمي أو التربوي مف جية ثانية. والمبدأ الذي تقوـ عميو ىذا التمييز ىو أف النقؿ 

رية لغوية المباشر لنتائج البحث المغوي أو لمناىجو يعد خطأ؛ لأف النحو العممي يقوـ عمى نظ
 .(2002، 239 تَنشُد الدقة في الوصؼ المغوي وتتخذ لذلؾ أدؽ المناىج )عمار

إف ميمة النحو العممي تتحدد إذف في حصر جميع أنماط الجمؿ النحوية في لغة ما، وتقديـ 
المتعمـ مف قواعد إليو وصؼ وتفسير ليا، أما ميمة النحو التربوي فتتجو إلى تحديد ما يحتاج 

الحصيمة النيائية لما يجمعو النحو العممي مف قواعد، طبقاً لأىداؼ التعمّـ وظروؼ  نحوية، مف
العممية التعميمية التعمّمية. إنو إذف يقوـ عمى أسس لغوية ونفسية، ولا يمكف اختزالو إلى مجرد 

المتعمـ المغوية وأدائو المغوي  كفايةعممية تمخيص لمنحو العممي. وىو إذف يسعى إلى تحسيف 
. وىذا النحو التربوي الذي يسميو (2002، 239)عمار التواصمية وترسيخيا  كفايتوكيف تمب

في تعميـ المغات، التي بدأت تكتسح  الطريقة التواصمية اعتمَدَتْوبعضيـ النحو الوظيفي ىو الذي 
ساحة تعميـ المغات منذ الربع الأخير مف القرف الماضي. وجوىر نظريتيا في ذلؾ أف المتعمـ 

النظر عف ترتيبيا ومستوى  بقَطْعمف النحو ما ورد في النصوص التي تشكؿ مادة التعمّـ،  يدرس
وفؽ ترتيب نظري ومنطقي كما كانت الحاؿ في  سمفاً صعوبتيا. إف البنى النحوية لا تُحدد 

حاجات المتعمـ المغوية، المبنية عمى الوظائؼ  سَدِّ الطرائؽ السابقة. فالتعميـ ىنا ييدؼ إلى 
ية التي تتطمبيا مواقؼ التواصؿ اليومي المثمر مع الناس، التي تحدد بدورىا البنى النحوية المغو 

 اللازمة ليذا التواصؿ. 
 :(1992، 79 بالسمات الآتية: )حجازي تشومسكيوالنحو التربوي أو التعميمي يتسـ في رأي 

تتوخى السيولة نمط خاص يتكوف مف مادة مختارة مف النحو العممي، طبقاً لمعايير إنو  1.
 والفائدة العممية.

 إنو يقدـ عرضاً مباشراً لمبنية السطحية مع الإفادة في الوقت نفسو مف الرؤية التحويمية.2. 

 قدراً كبيراً مف المعمومات التفصيمية ليناسب الاستعماؿ الوصفي.إنو يحذؼ 3. 
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أف يكوف مادة  دقيؽ ومفصؿ، وىو بذلؾ أعقد مف تشومسكيأما النحو العممي فيو في رأي 
تعميمية صالحة. ىذه النقطة لـ تكف محط عناية مؤلفي كتب النحو التقميدي مف العرب. والنقد 

 يجريالذي يوجو إلى ىؤلاء، في رأي محمود حجازي، ىو أنيـ تصوروا أف تعميـ المغة يمكف أف 
عد النحوية مف بالتطبيؽ الواعي لمصياغات التجريدية، فأدى ذلؾ في حالات كثيرة إلى حفظ القوا

دوف أف يؤدي إلى تمثميا سموكاً لغوياً وأداء لغوياً سميماً. وىذه التصورات سيطرت عمى فكر أكثر 
 . (1992، 79 )حجازيمف اجتيدوا في تيسير النحو في الوطف العربي 

 مف تعميـ المغة إلى تعميـ التواصؿ بالمغة 
يقدـ  تعميٍـ تقميديير تعميـ المغة مف يقتضي تطو  الأخذ بفكرة تعميـ المغة بيدؼ التواصؿ إف

قواعدىا ونصوصيا في إطار عممي مدرسي بعيد عف واقع الحياة ومشكلاتيا، ويرسخ الطابع 
النظري لمتعميـ، الذي يقوـ عمى حشو الأذىاف بالمعارؼ دوف إتاحة الفرصة لممتعمـ لاستعماليا 

رّض لمنسياف عموماً بعد أداء فتتحوؿ بالنتيجة إلى مخزوف معفي مواقؼ الحياة اليومية، 
يركز عمى القدر الذي يحتاج إليو المتعمـ منيا لمتواصؿ في  تعميـ تواصمي إلىالامتحاف؛ 

. إنو تعميـ يسعى إلى مواقؼ الحياة اليومية تواصلًا مثمراً عمى الصعيديف الشفوي والكتابي
حاجات  تَسُد  قعية حية، تواصمية مف خلاؿ استعماؿ المغة في مواقؼ وا كفايةإكساب المتعمـ 

التخاطب المغوي ومتطمبات أداء الوظائؼ المغوية التي تقتضييا ىذه المواقؼ. وبذلؾ تتحوؿ 
المكتسبات المغوية المتعممة إلى أداة حية تُستعمَؿ باستمرار، وتوظؼ في خدمة أنشطة الحياة 

 المختمفة.
في الطرائؽ التقميدية محور  وىذا التعميـ التواصمي لمغة يتجاوز المعمـ الذي ظؿ يشكؿ

 العممية التعميمية/التعمّمية، ليتمركز حوؿ المتعمـ ويجعؿ مف أنشطتو وحاجاتو ىدفو وغايتو.

 التواصمية كفايةالمغوية إلى ال كفايةمف ال
قد يُستَعمؿ عَرَضاً إلى ىذا نظاـ صوري مستقؿ، إذف أف المغة، في الأساس،  تشومسكييرى 

واصؿ، وأف التركيب يمكف أف يُدرَس بصفتو نظاماً صورياً مستقلًا عف الحد أو ذاؾ بيدؼ الت
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استعمالو، مثمما يمكف أف يُدرس، في الاقتصاد مثلًا، نظاـ النقد والتسميؼ بصفتو نظاماً صورياً 
(. ىذا 1973، 139مجرداً، دراسة مستقمة عف استعماؿ الأفراد لمعممة بيدؼ التسوؽ )سيرؿ 

بعيد جداً عف اليدؼ الأساس الذي وضعت المغة مف أجمو، وىو التواصؿ، التصور المجرد لمغة ال
 أثار حفيظة أصحاب التصور النقيض الذي يرى أف المغة ىي، في الأساس، نظاـ تواصؿ.

 (compétenceالتواصمية  كفايةالوبتأثير ىذا الجدؿ القائـ بيف التصوريف بدأ الحديث عف 

communicative) مفيوـ واقعي عممي، شديد الصمة بمفيوـ الأداء ىي، في الأساس، التي ،
لو. توسيعاً المغوية الصوري المجرد، و كفايةعمى مفيوـ ال احتجاجاً ولكنيا تمثؿ، في الوقت ذاتو، 

التواصؿ: المعرفة )العممية لا الظاىرة بالضرورة( لمقواعد  كفايةإف ىايمز يحدد تحت عبارة "
إف عممية توجو استعماؿ الكلاـ في إطار اجتماعي.  النفسية والثقافية والاجتماعية التي

عمى سبيؿ المثاؿ( تتكوف في جزء  Bernsteinالاجتماعي لمغة )التي درسيا برنشتايف  الاستعماؿ
التي (، R. Galisson et alt, 1983, p 106) "التواصمية كفايةمنيا مف الاكتساب المتدرج ليذه ال

التواصمية تفترض امتلاؾ الأنظمة  كفايةوال"المغوية لمشخص المتكمـ.  كفايةتكمؿ بالضرورة ال
المغوية الاجتماعية ومعايير الانتقاؿ مف نظاـ أو بديؿ، إلى آخر: إنيا تتطمب أيضاً  والأبداؿ

 R. Galisson et) "معرفة عممية فيما يخص الأعراؼ التعبيرية المستعممة في الجماعة المقصودة

alt, 1983, p 106). 
التواصمية تعني باختصار:  كفايةإف ال ومف أجؿ مزيد مف تبسيط المصطمح وتوضيحو نقوؿ:

معنية )قواعد متمثَّمة بالطبع، أي مستبطَنة( تمكّف مستعمؿ لغة "امتلاؾ قدر معيف مف قواعد 
فياماً  ، ىذه المغة )سواء أكاف مف أبنائيا أـ مف غيرىـ( مف الاتصاؿ المثمر مع أبنائيا، فيماً وا 

، 241شفوياً وكتابياً، بما يتفؽ مع الأعراؼ التعبيرية السائدة في الجماعة المغوية" )عمار، 
2002 .) 

والأداء( يتجمى إذف  كفاية)ال تشومسكيوالأداء المغوي الذي سبؽ أف أشرنا إليو في ثنائية 
 وىو عمى وجييف: التواصمية. كفايةفي جانب كبير منو عبر ال
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 ؛ استعماؿ المغة لمتعامؿ مع الآخريف بيدؼ التفاىـ وقضاء الحاجاتيتجمى في ، تواصمي1. 
وغير تواصمي، يتجمى في وصؼ المغة والحديث عنيا والتأمؿ في قواعدىا بيدؼ فيميا 2. 

، لأنو اليدؼ مف التواصمي وبدىي أف يركز تعميـ المغات عمى الجانب الأوؿ: استيعابيا.و 
 استعماؿ المغة، مف دوف إىماؿ الثاني.

 ؟ وما موقع الميارات المغوية منو؟الأداء المغوي ولكف كيؼ ينجَز أو ينفَّذ

 النشاط المغوي
يتطمب الأداء المغوي القياـ بنشاط لغوي ليصبح السموؾ المغوي واقعاً فعمياً. فما تعريؼ النشاط 

 المغوي؟ وما أنواعو؟
معاً، تؤخذ فييا ىو استعماؿ المغة مف حيث ىي وسيمة اتصاؿ وسموؾ النشاط المغوي: 

أضيؽ مثؿ  مفاىي ُـ تنطوي عمييابالحسباف عوامؿ نفسية واجتماعية وعرقية،..إلخ، لا 
وىذا النشاط قد يكوف وصفياً  (.R. Galisson et alt, 1983, p 306)« النظاـ»أو « المساف»

 تعقيدياً أو تواصمياً.

لمغوي الذي يقوـ بو ىو ذلؾ النوع مف النشاط ا: النشاط المغوي الوصفي أو التعقيدي
المتعمـ عندما يتأمؿ في تراكيب المغة التي يتعمميا بيدؼ التوصؿ إلى فيـ نظاميا وفيـ 

)يعالج  تعقيدي)يصؼ المغة( أو  وصفيإنو إذف نشاط  القواعد التي تنتظـ ىذه التراكيب.
ميا في بُغية وصؼ المغة المتعممة والتبصر في قواعدىاقواعدىا(، وىو تأممي؛ لأف ىدفو 

تقانيا.  واستيعابيا وا 

ىو ذلؾ النوع مف النشاط المغوي الذي يستعمؿ فيو المتعمـ المغة : النشاط المغوي التواصمي
 تعمـ استعماؿ المغةلأف ىدفو  تواصمي؛. إنو إذف لقضاء الحاجات والتواصؿ مع الآخريف

 بيف الناس. في مواقؼ التواصؿ الواقعي المثمر وممارستيا
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  رئيسة والمركبةميارات المغة ال
؟ سبؽ أف بينا أف الأداء ما الصمة إذف بيف الأداء المغوي والنشاط المغوي والميارة المغوية

المغوية، نقميا مف حيز النظرية إلى حيز الفعؿ، حيز الواقع  كفايةتنفيذ ال المغوي ىو بالتعريؼ:
مف مستوى إتقاف  نتحقؽلذي بو المغوية، ا كفايةالعممي التطبيقي. إنو إذف الوجو الآخر الإجرائي لم

النشاط المغوي، في ب. والأداء يتجسد في الاستعماؿ المغوي الفعمي، أي كفايةمستعمؿ المغة ليذه ال
يمكننا أف نقدميا أنموذجاً حياً لمتطوير الممكف لتعميـ المغة  ميارات رئيسة وميارات مركبة،

. وىذه الميارات ىي اؿ الثاني لبحثناالعربية المعاصر مجيبيف بذلؾ عف الشؽ الثاني مف السؤ 
 الآتية:

أربع ميارات رئيسة في تعمـ لغة ما تميز منيجية تعميـ المغات، : الميارات الرئيسة
فالميارتاف الأولياف )الاستماع  .واستعماليا ىي: )الاستماع( و)التكمـ( و)القراءة( و)الكتابة(

اف )القراءة والكتابة( تخصاف الجانب الكتابي. والتكمـ( تخصاف الجانب الشفوي، والميارتاف الأخري
الفيـ الشفوي والكتابي. والاثنتاف الأخرياف )التكمـ  تُوفِّرافاثنتاف منيما )الاستماع والقراءة( و 

التعبير الشفوي والكتابي. ويميز بعض المؤلفيف تمييزاً قابلًا لمنقاش بيف )ميارتيف  تُوفِّرافوالكتابة( 
 (. R. Galisson et alt, 1983, pp 506-507ارتيف فعالتيف( لمتعبير )سمبيتيف( لمفيـ و)مي

وترتيب اكتساب ىذه الميارات الأربع كما بيناه في بداية ىذه الفقرة )الفيـ الشفوي فالتعبير 
الشفوي فالفيـ الكتابي فالتعبير الكتابي( يطالب بو التعميـ الحديث لمغات الحية، الذي يعتبر أف 

لاكتساب ىو استعماؿ المغة بصفتيا أداة تواصؿ. وىو كذلؾ يحرص عمى الجمع اليدؼ مف ىذا ا
بيف الميارتيف الشفويتيف مف جية، باعتبار أنيما تُكتَسباف قبؿ دخوؿ المدرسة؛ والميارتيف 

 الكتابيتيف مف جية ثانية، باعتبار أنيما تُكتَسباف في إطار التعميـ المدرسي. 
اً للاختصار، لميارتي الفيـ الشفوي والتعبير الشفوي ب)ؼ وسنرمز مف الآف وصاعداً، توخي

 ش، ت ش( ولميارتي الفيـ الكتابي والتعبير الكتابي ب )ؼ ؾ، ت ؾ(.

 



 2009 )ديسمبر( كانون الأول /مُحَرَّمال ـ والثلاثون السابع الطدد .....................التطريب

 47 

ولكف ما تعريؼ الميارة المغوية؟ لكي لا يكوف ىناؾ خمط بيف تعريؼ : تعريؼ الميارة المغوية
حركي أو النفسي الحركي في تصنيؼ الميارة باعتبارىا أحد مكونات المجاؿ المياري أو الحسي ال

ف كاف التعريؼ الذي  ناتجاً عف تصور سموكي لمغة، نعرّؼ  سنعتمدهبموـ للأىداؼ السموكية، وا 
استعداد موروث أو مكتسب بأنيا:  معجـ تعميـ المغاتاستناداً إلى  ( بالمعنى العاـskillالميارة )

استعداداً موروثاً أو مكتسباً لمقياـ  غويةالميارة المذلؾ تكوف  وبناء عمى .لمقياـ بنشاط معيف
. إنيا مفيوـ مستعار مف عمماء المغة التطبيقييف الأنكموساكسونييف الذيف بنشاط لغوي معيف

أعطوا لمكممة معنى خاصاً بالتركيز ػ في استعماؿ المغات ػ عمى ما يبدو صادراً عف القدرة 
ري. إف مفيوـ الميارة لدييـ مرتبط بتصور الفيزيولوجية أكثر مما يبدو صادراً عف استعداد فك

 R. Galisson et)سموكي لمغة يؤكد أىمية تشكيؿ العادات والحِذْؽ أكثر مما يؤكد أىمية المعرفة

alt, 1983, pp 506-507 عادة متقنة.(. فالميارة مف ىذا المنظور إذف 
ة أو المتقاطعة ىو: إف المقصود بالميارة المغوية المركبالميارات المركبة أو المتقاطعة: 

وعممية التأليؼ  ميارة تتكوف مف تركيبٍ لميارتيف رئيستيف أو تنسيؽ أو تأليؼ بينيما.
والتركيب الرياضي بيف الميارات الأربع الرئيسة تتيح لنا نظرياً أف نشكؿ منيا ست عشرة ميارة 

خلاؿ عممية مف بشكؿ مقموب (. غير أف تكرار ست مف الميارات 66=4×4مركبة أو متقاطعة )
، وأمثمة ذلؾ جعؿ الميارة، في أربع حالات، مغايرة لممنطؽ وغير قابمة لمتنفيذ التركيب الرياضي

الميارات: )ؼ ش، ت ش( و)ؼ ش، ؼ ؾ( و)ؼ ؾ، ت ش( و)ؼ ؾ، ت ؾ(، التي أصبحت 
بالتركيب المقموب غير القابؿ لمتنفيذ: )ت ش، ؼ ش( و)ؼ ؾ، ت ش( و)ت ش، ؼ ؾ( و)ت 

كرار الميارات الأربع الرئيسة مع ذاتيا جعؿ الميارات الناتجة عف ىذا التركيب ؾ، ؼ ؾ(. وت
مستحيمة مف وجية نظر عممية وواقعية. فإذا حذفنا الميارات المستحيمة، وىي أربع، والميارات 
المغايرة لممنطؽ وغير القابمة لمتنفيذ، وىي أربع أيضاً، والميارتيف المكررتيف بشكؿ مقموب 

بمتاف عممياً لمتنفيذ، وىما: )ؼ ؾ، ؼ ش( و)ت ؾ، ت ش(، توصمنا في النياية إلى ولكنيما قا
 ، وىي التالية: ست ميارات مركبة ممكنة التنفيذ عممياً 
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 )ؼ ش، ت ش(. 1. 
 )ؼ ش، ؼ ؾ(. 2. 
 )ؼ ش، ت ؾ(.3. 
 )ت ش، ت ؾ(.4. 
 )ؼ ؾ، ت ش(. 5. 
 )ؼ ؾ، ت ؾ(. 6. 

بالعودة إلى تعريؼ : مميارات المركبة أو المتقاطعةالشكلاف: الوصفي التقعيدي والتواصمي ل
الميارة المغوية أو النشاط المغوي نجد أف الميارة، رئيسةً كانت أو مركبة، ىي نشاط لغوي، فإف 
ف كانت مركبة فيي نشاط لغوي مركب. ولكننا  كانت رئيسة فيي نشاط مفرد )عكس مركب(، وا 

 : بيف نمطيفمركبة نميز في كؿ ميارة مف ىذه الميارات الست ال

أوليما يكوف فيو النشاط المغوي المتصؿ بالجزء الأوؿ مف الميارة المركبة مماثلًا لمنشاط 1. 
، ولذلؾ نعتبر النشاط المغوي الناتج عف المتصؿ بالجزء الثاني في الشكؿ وفي المضموف

 وفيـ قواعدىا.؛ لأف ىدفو تعمّـ المغة نشاطاً لغوياً وصفياً تقعيدياً  تركيب ىذيف النشاطيف

وثاني النمطيف يكوف فيو النشاط المغوي المتصؿ بالجزء الأوؿ مف الميارة مختمفاً عف 2. 
. ولذلؾ نعتبر النشاط المغوي المتصؿ بالجزء الثاني في الشكؿ ومشابياً لو في المعنى

 لأف ىدفو تعمـتواصمياً؛  نشاطاً لغوياً  تركيب ىذيف النشاطيفالنشاط المغوي الناتج عف 
 التواصؿ بالمغة. 

فالميارة المركبة تشمؿ إذف نشاطيف متتاليف، متعاقبيف تعاقباً مباشراً في الزمف، ومرتبطيف 
. وىكذا، فالفيـ في كؿ ميارة منيا يسبؽ دائماً التعبير باعتبار بنيوياً بالطريقة التي أشرنا إلييا

 أف ىذيف المصطمحيف مأخوذاف بالمعنى الواسع. 
 مثاؿ توضيحي:

يتماثؿ النشاطاف في الفيـ  1في النمط الأوؿ مف الميارة المركبة الأولى )ؼ ش، ت ش(1. 
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وصفي أو تقعيدي نموذجو: التكرار أو  نشاط لغوي. فنحف ىنا أماـ الشفوي والتعبير الشفوي
وىو ميارة يمكف أف يمجأ إلييا مدرس المغة العربية في الصفوؼ الدنيا.  النطؽ، تصحيح

خراج حروفيا مف مخارجيا إخراجاً سميماً. أما وىدفيا التوصؿ إل ى النطؽ الصحيح لمكممات وا 
في الصفوؼ العميا فميا ىدؼ مزدوج : تصحيح النطؽ مف جية، وىو ىنا يتناوؿ الكممة 
بذاتيا؛ ومراعاة قواعد المغة، وىو ىنا يتناوؿ تركيب الجممة في المغة العربية ووظائؼ الكممات 

 فييا. 

يختمؼ النشاطاف في الشكؿ، ولكنيما يتشابياف كثيراً  2اني )ؼ ش، ت ش(وفي النمط الث2. 
إعادة الصياغة الشفوية : تواصمي نموذجو نشاط لغوي. فنحف ىنا تجاه في المضموف

عندما تناقش شفوياً  يَحْدثإف الموقؼ التواصمي الذي يمثمو ىذا النشاط  لنقاشات شفوية.
مف خلاؿ  يُتَوَصَّؿصفية أو غير صفية بحيث  نصوص مكتوبة أو أحداث أو أنشطة مدرسية

المناقشات أو في نيايتيا إلى عرض توضيحي أو إجمالي أو تمخيصي. ومثؿ ىذا النشاط 
تقاف  يمكف أف ينفذ في المرحمة الثانوية. إنو موقؼ نواجيو باستمرار في حياتنا العممية، وا 

ي الاجتماعات والندوات الميارة في ىذا الموقؼ يؤىؿ المتعمّـ لأف يحسف التصرؼ ف
 والمحاورات. .. إلخ. 

إننا في النوع الأوؿ مف الميارة المركبة أو المتقاطعة إذف أماـ نشاط لغوي تعميمي/تعمّمي 
صرؼ يتعمؽ بالمغة ذاتيا: تعرؼ قواعد المغة ونظاميا وبنيتيا،... إلخ. والتدرب عميو بيدؼ 

. أما في النوع الثاني منيا فنحف إزاء (exercice)بالتمريف إتقانو ىو ما يصطمح عميو تقميدياً 
نشاط لغوي تواصمي يتعمؽ باستعماؿ المغة في موقؼ تواصمي نصادفو دائماً في حياتنا العممية 

، والتدرب التواصؿ المثمر بيف الناس الأسمى ليا، وىو تحقيؽ اليدؼلوالعممية. فالمغة تتعمـ ىنا 
لمركبة ىو ما تحرص الاتجاىات الحديثة في تعميـ المغات تقاف ىذا النوع الثاني مف الميارة الإ

 .activité)بالنشاط )وتعمميا عمى تسميتو 

نقدـ فيما يمي جدولًا بأنواع الميارات المركبة أو المتقاطعة عمى أساس النشاط المغوي 
 (:2005، 67-68 )عمار المستيدؼ فييا:
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 النشاط المغوي 
 الميارة المركبة

 اصميتو  وصفي أو تقعيدي

  النطؽ تصحيحالتكرار،  1)ؼ ش، ت ش( 

حالات إعادة الصياغة المغوية لممناقشات في   2)ؼ ش، ت ش( 
 إلخ. ...الاجتماعات والدروس

المتابعة بالعيف لنص مقروء  1)ؼ ش، ؼ ؾ(
 )الطمبة وراء المدرس(

 

الاستماع لمناقشة نص يتابع بالعيف مكتوباً: مف   2)ؼ ش، ؼ ؾ(
لتقارير والممخصات، وخطط العمؿ ذلؾ مناقشة ا

 .. إلخ..مشاريع القوانيف

  الإملاء 1)ؼ ش، ت ؾ(

صحافي( إعادة الصياغة الكتابية: أخذ الملاحظات)ال  2)ؼ ش، ت ؾ(
 . إلخوالطالب وأميف سر الجمسة..

القراءة بصوت مرتفع لما نقوـ بو  1)ت ش، ت ؾ( 
 )الأستاذ والطالب عمى السبورة(

 

  القراءة الجيرية 1)ؼ ؾ، ت ش(

ػ قراءة الأخبار، المدرس عمى التمفزيوف، والخطب   2)ؼ ؾ، ت ش(
 المكتوبة، ومحاضر الجمسات،...إلخ.

ػ التحدث انطلاقاً مف نص مكتوب: المحاضرة، 
التدخؿ في الاجتماعات والمؤتمرات والندوات.. 

 إلخ.
ػ التحدث انطلاقاً مف نص يناقش ويعمؽ عميو: 

 معاىدات، ومشاريع القوانيف،...إلخ.الاتفاقات، وال

  الخط، النسخ 1)ؼ ؾ، ت ؾ(

حالات إعادة الصياغة الكتابية لنص مكتوب: أقواؿ   2)ؼ ؾ، ت ؾ(
الصحؼ، التمخيص، دورية الممخصات، ممخصات 

 .. إلخ.ث والكتب في المجلات.الأبحا
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ذلؾ سنقتصر عمى تناوؿ إف المقاـ لا يسمح ىنا بشرح ىذه الميارات كميا واحدة فواحدة؛ ول
ففي النمط الأوؿ ميارة ثانية فقط. ولتكف ميارة الفيـ الشفوي/التعبير الكتابي )ؼ ش، ت ؾ(. 

والغاية منو إتقاف ، وصفياً أو تقعيدياً ىو الإملاء نجد نشاطاً لغوياً  1ؼ ش، ت ؾ()منيا 
كتابتُيا  ينطؽ الجمؿ المرادلى المعمـ وىو إف المتعمّـ يستمع إ قواعد الإملاء في المغة العربية.

إملائياً. وىو في ىذه المرحمة مف الميارة مدعو إلى فيـ ما يقولو المعمـ )ؼ ش(. وىو مدعو 
ومف الطبيعي أف يتفاوت  في المرحمة الثانية إلى كتابة الكلاـ الذي استمع إليو وفيمو )ت ؾ(.

ريع لما يمميو المعمـ. وىذا التفاوت الفيـ بيف الطلاب، وأف تتفاوت لدييـ القدرة عمى التحميؿ الس
في القدرة عمى التحميؿ ينتج تفاوتاً في القدرة عمى التركيب والإنتاج المغوي عند التعبير الكتابي، 

إننا أي كتابة ما يمميو المعمـ. وىذا ىو السبب في حجـ الأخطاء وعددىا ونوعيا لدى المتعمميف. 
 مغة ذاتيا.  ىنا إذف أماـ تمريف لغوي وصفي يتناوؿ ال

نجد أنفسنا أماـ نشاط لغوي تواصمي مجالاتو  2وفي النمط الثاني منيا )ؼ ش، ت ؾ(
إعادة الصياغة الكتابية لما . إنو نشاط واسعة جداً، إفْ في الجو المدرسي أو في الحياة العامة

أقلاـ )في  ، وىو نشاط يجد المتعمّـ نفسو فيو مضطراً إلى أف يدوّف كتابياً رؤوسيُستَمَعُ إليو
 التعبير الشائع( أو فِكَراً موجزة عما يكوف المدرس أو المحاضر قد قدمو. 

، يةإف إتقاف ىذه الميارة يتطمب فيماً سريعاً يمكف المتعمميف مف استخلاص الفِكَر الأساس
إلى ذلؾ نظاماً مف الرموز خاصاً بكؿ طالب  وكتابتيا في سرعة قياسية. وىو يتطمب إضافةً 

وناتو بديلًا عف الكممات. والأمر ىنا سيؿ نسبياً لأف الفيـ الشفوي والتعبير الكتابي يستعمؿ مك
بالمغة الفصحى )وىذا عمى الأقؿ ما يجب أف نفترضو في مثؿ ىذه الحالة(. إف المتعمـ  يجرياف

ىنا يفيـ ويكتب مف خلاؿ نظاـ واحد ىو النظاـ الكتابي لمغة العربية. فكيؼ يكوف الأمر لو كاف 
ياً فِّ فيـ الشفوي بالعامية والتعبير الكتابي بالفصحى )المعاصرة بالطبع(؟ إف النشاط ىنا ليس صَ ال

خارج حجرة الصؼ، والموقؼ الذي يستدعي ىذا النشاط يواجيو كثيروف، منيـ  يجريبالطبع، إنو 
و جري مقابمة مع مسؤوؿ في حكومة عربية أو مع مدير مؤسسة أو شركة أمثلًا الصحفي الذي يُ 
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النشاط بشكؿ  سيجريحتى مع الناس العادييف في الشارع إبّاف حدث ىاـ. ففي أحسف الأحواؿ 
(. والحديث مع العامة سيكوف حتماً 46، 2999)عمار،  2لغوي أسميناه تصنيفياً: المغة الوسطى

ي بالعامية الإقميمية أو القطرية، أو أحياناً وتبعاً لمموقؼ، بالمحمية. والموقؼ نفسو يتكرر ف
سر الجمسة أف يدوف بالفصحى المعاصرة ما يدور في  الاجتماعات، حيث يكوف عمى أميف

عادة )الأمر مرتبط بالمستوى الثقافي لممجتمعيف( بالعامية  تجريالجمسة مف نقاشات وحوارات 
الإقميمية، ومثؿ ذلؾ الحالة النموذجية لاستعماؿ ىذه الميارة، التي يمثميا الكاتب في المحكمة 

 يدوف بالفصحى المعاصرة أقواؿ الشيود الأمييف أحياناً. وىكذا.  الذي
بالميارة المركبة الرابعة )ت بؿ أف ننيي ىذه الفقرة، أف نوضح أمراً يتعمؽ ولعؿ مف المفيد، ق

. إنيا تبدو لنا ميارة ش، ت ؾ(، وىو أننا لـ نجد ليذه الميارة في الواقع التواصمي مجالاً 
فاً لباقي أخواتيا، وىي مرتبطة حصرياً بوضع تعميمي تعممي محدد وصفية تقعيدية صرفة، خلا

يتمثؿ في حاؿ المدرس وىو يكتب عمى السبورة ما يريد تثبيتو مف معمومات )إنو يتمفظ بيا 
ويدونيا في الوقت عينو(. وينطبؽ الموقؼ ذاتو عمى الطالب حينما يخرج إلى السبورة ليحؿ 

 ا يتمفظ بو معتبراً إياه الجواب المطموب(.نشاطاً لغوياً )إنو يدوف عمييا م

 نماذج مجددة في تصميـ مناىج تعميـ المغة العربية وطرائؽ تدريسيا
للإجابة عف السؤاؿ الثالث مف بحثنا، وىو: ىؿ ىناؾ شواىد مف الميداف تدلؿ عمى التطوير 

 أف الاتجاه  فَمَعَ نشير إلى أف ىناؾ بوادر تطوير واضحة.  في ميداف تعميـ المغة العربية؟
 السائد في التعميـ في الوطف العربي مازاؿ متمسكاً بنظرية الفروع التي سبؽ لنا أف نقدناىا 

 ، أصبحنا نممح في بعض المناىج تركيزاً السابقة )تدريس المغة العربية(بشدة في الفقرة 
وقت قريب تعميـ ميارتي الاستماع والتحدث الشفويتيف المتيف كانتا ميممتيف إلى واضحاً عمى 

  جداً.
تُفرِد لدروس الاستماع ودروس  إف مناىج المغة العربية في سمطنة عماف عمى سبيؿ المثاؿ

التعبير الشفوي في مرحمة التعميـ الأساسي حصصاً معينة وموضوعات محددة. وتقدـ لمتلاميذ في 
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ثبتة فيو. حصص الاستماع نصوصاً مختارة مقررة في المنياج إلى جانب الكتاب، لكنيا ليست م
تسجيلًا فنياً روعي فيو صحة المغة ودقة الأداء. يستمع التلاميذ إلييا ويناقشيـ  مقدَّماً وىي مسجمة 

أسئمة محددة سمفاً في الكتاب المدرسي. غير أف الطريؼ في الأمر  بطرحالمعمموف في مضمونيا 
ير قادريف عمى ىو أف العامميف في الميداف معمميف كانوا أو مشرفيف متخصصيف مازالوا غ

التخمص مف إرث تكوينيـ التربوي السابؽ: إنيـ يتحدثوف في حالات كثيرة جداً عف فرع الاستماع 
 في حالة النحو. كفايةوفرع التحدث وفرع النحو لا عف ميارة في حالتي الاستماع والتحدث، و 

 ظـ التطورات السابقةفإذا أردنا أف نقدـ نموذجاً متكاملًا لمنياج في المغة العربية تَمَثَّؿ مع
أشرنا إلى مشروعٍ نُفّذ خارج نطاؽ التعميـ الرسمي وضمف إطار تعميـ الأمييف  في تعميـ المغات

 الكبار في الجميورية العربية السورية. إنو مشروع أنجزتو وزارة الثقافة في سورية بالتعاوف 
 : تعمّـ وحمؿ عنواف مع منظمة اليونيسيؼ، واستيدؼ تعميـ الأمييف الكبار المغة العربية

 العربية. 

 مكونات سمسمة تعمّـ العربية وتوصيفيا
، 2996وأنجز تأليفو في نياية عاـ  2994يتكوف المشروع )الذي بدأ العمؿ فيو مطمع عاـ 

سمسمة تعميمية تمتد (، مف 2997والمستوى الثاني عاـ  2995وظير المستوى الأوؿ منو عاـ 
ط ومتقدـ. يضـ كؿ مستوى منيا، مثؿ الكثير مف المناىج عمى ثلاثة مستويات: مبتدئ ومتوس

الأوربية الحديثة المشابية ليا، ثلاثة كتب، ىي: كتاب الحالات التخاطبية أو كتاب النصوص؛ 
وكتاب الأنشطة التعميمية التعمّمية المرتبط ارتباطاً وثيقاً بكتاب الحالات التخاطبية، وىما كتاباف 

 لمطالب؛ ودليؿ المعمـ.
في تصميـ محتوى المنياج وتدريسو، باعتبارىا أحدث  الطريقة التواصميةالسمسمة  مدتاعت

فقرتي مف تعميـ المغة الطرائؽ المعاصرة في ميداف تعميـ المغات وأوسعيا انتشاراً في العالـ )راجع 
( (، واستوعبت )السمسمةإلى تعميـ التواصؿ بالمغة ومف الكفاية المغوية إلى الكفاية التواصمية

( )راجع تدريس المغة العربيةمظاىر التطوير في تعميـ المغات الحية، التي سبؽ أف تناولناىا 
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وتفرعاتيا. إنيا تتعامؿ مع المغة مف وجية نظر شمولية، بصفتيا كياناً واحداً ووحدة عضوية 
تُدرّس في شكؿ ميارات رئيسة ومركبة )في شكمييا: الوصفي التقعيدي والتواصمي( ترمي في 

المغوية التي  كفايةتواصمية في المغة العربية تعمؽ وترسخ وتطور ال كفايةموعيا إلى تكويف مج
يفترض أف يكوف أبناء المغة الأـ )العربية( قد استبطنوىا، تبعاً لما سبؽ أف قدمناه في نظرية 

بيـ المغوية. ويكوف ذلؾ مف خلاؿ أنشطة لغوية متنوعة ومبرمجة بعناية، لاُ تغفؿ إكسا تشومسكي
القواعد النحوية الضرورية لمسلامة المغوية )النحو التربوي( في مختمؼ مواقؼ التواصؿ اليومي. 

في  المنيجَ الحمزونيلقد اعتمدت السمسمة في تصميـ منياجيا، إلى جانب الطريقة التواصمية، 
التي سبؽ  يةسالتعميـ، الذي يتطمب العودة المتكررة المنظّمة والمدروسة بعناية إلى المعارؼ الأسا

تعم ميا بيدؼ التذكير الدائـ بيا وتعميؽ استيعابيا. نقدـ فيما يمي وصفاً مكثفاً لمسمسمة في 
 مستوياتيا الثلاثة.

 اىا الأوؿ إذف مف ثلاثة كتب ىي:تتألؼ السمسمة في مستو المستوى الأوؿ: 
اجات الاتصاؿ ح تسد   ثلاثة ممفاتالذي يضـ  الحالات التخاطبية أو كتاب النصوص كتاب -

 ست وحدات. ويضـ كؿ ممؼ منيا التعارؼ، وتوجيو الدعوة، والتعبير عف الرأيفي حالات 
في كؿ وحدة.  معالجتياتتكوف كؿ منيا، مف نص أو نصيف تبعاً لموظائؼ المغوية المراد 

تعالج ىموـ الحياة اليومية ، تواصمية واقعيةوالنصوص مؤلفة، ولكنيا تنطمؽ مف حالات 
. إنيا حوارات يؤدي أدوارىا أشخاص عاديوف يمثموف بدقة المستويات يا المعيشةومشكلات

 الاجتماعية التي تعيش تمؾ المشكلات. 
وىي مكتوبة بالمغة العربية الفصحى المعاصرة، التي يعايشونيا يومياً في وسائؿ الإعلاـ 

وفصيحة تتمثؿ قواعد المختمفة مكتوبة ومسموعة ومرئية. إنيا لغة سيمة قريبة مبسطة مف جية، 
 المغة الأدبية المعيارية مف جية ثانية.  
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استعماؿ المغة واليدؼ مف ىذه النصوص في الترتيب الذي جاءت عميو أف تدربيـ عمى 
وأف ، العربية الفصحى في مواقؼ تواصمية حقيقية يواجيونيا في حياتيـ اليومية والعممية

وبيف لغتيـ القادرة عمى التكيؼ مع مختمؼ ظروؼ ، بينيـ تحقؽ الألفة الطبيعية غير المصطنعة
 الحياة ومواقفيا.  

وىو أيضاً كتاب لممتعمـ، تعالج فيو قضايا لغوية ونحوية صرفية وردت : كتاب الأنشطة -
نماذجيا في كتاب النصوص، ورأى المؤلفوف ضرورة ترسيخيا لتكوف مكتسبات لغوية تساعد 

تقانيا.    في تعمـ المغة العربية وا 
ضـ كتاب الأنشطة ثلاثة ممفات موازية لممفات كتاب النصوص ومرتبطة بيا، كما يضـ كؿ ي

ممؼ منيا ست وحدات تتناوؿ أنشطةُ كؿ منيا، المسائؿَ المغوية والنحوية الصرفية الموجودة في 
 الوحدات الموازية ليا مف كتاب النصوص لتعمّقيا وترسخيا لغوياً وتواصمياً. 

اعتماداً عمى أمثمة نموذجية أو تمرينات ضمنياً في ىذا المستوى تعميماً  أما النحو فقد عُمّ َـ
دوف التصريح  (، مفpattern drills( أو )(exercices structurauxبنيوية أو نمطية 

 بالمصطمحات.
وىو دليؿ عممي موجو إلى المعمـ وحده، يجد فيو بتفصيؿ ودقة ما يمكّنو مف : كتاب المعمـ -

مى الوجو الأفضؿ. فإذا كاف ىذا التشكيؿ الجديد لمسمسمة حديثاً وغير مألوؼ إنجاز رسالتو ع
في ميداف المغة العربية عمى ما نعمـ، فإف المؤلفيف ىيؤوا لممعمـ مادة تفصيمية تتناوؿ كؿ خطوة 
ينبغي لو أف يقوـ بيا، سواء أكاف ذلؾ في كتاب النصوص أـ في كتاب الأنشطة: ىناؾ 

دورة لكؿ نشاط، يتيح لممعمـ أف يقوـ بعممو واثقاً مطمئناً. غير أف وصؼ دقيؽ لكؿ خطوة و 
عداد المعمميف لمقياـ بيذه الميمة الجديدة لإسابقة لتنفيذ ىذا البرنامج التعميمي ضرورية  تدريبية

الشاقة والغنية والممتعة معاً إذا أُحسِف استثمارىا. ويرافؽ كتابي النصوص والأنشطة جممة مف 
 تعميمية الضرورية لإنجاز ىذا المشروع الطموح. التقنيات ال
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يتكوف المستوى الثاني أيضاً مف ثلاثة كتب. والاختلاؼ بيف المستوييف المستوى الثاني: 
 يتعمؽ بالتدرج المغوي والنحوي وطريقة التعامؿ مع النصوص والأنشطة. 

في معظميا،  يضـ كتاب النصوص في ىذا المستوى نصوصاً جديدة حواريةكتاب النصوص:  -
ولكنيا أكثر شمولًا مف الناحية المغوية، مفردات ونحواً وصرفاً. إنيا تعزز الوظائؼ المغوية التي 

 دُرست في المستوى الأوؿ، وتوسع إطار المواقؼ التي تستعمؿ فييا.  
رَ تعامؿ المتعمميف مع النصوص. فإلى جانب النصوص الحوارية  وفي ىذا المستوى طُوِّ

وأُدخِؿ  دخِؿ النص  الأدبي المستقى مف مصادر مختمفة، في نوعيو: الشعري والنثري،المؤَلَّفة أُ 
كذلؾ النص الصحافي في عدد مف أشكالو. لقد انتقُِيَتْ ىذه النصوص بعناية شديدة؛ لتكوف 
ممكنة القراءة والفيـ والتحميؿ، مف طمبة وصموا إلى المستوى الذي ىـ فيو، وذلؾ بتوجيو المعمـ 

 تو دوف شؾ. ومساعد
يستمر ىذا الكتاب مف المستوى الثاني في تعزيز الميارات المغوية التي كتاب الأنشطة:  -

اكتسبيا المتعمموف في المستوى الأوؿ، ولاسيما الكتابية منيا، مع إدخاؿ عنصر جديد ىنا ىو 
يب التذوؽ الأدبي بما يتلاءـ مع مستوى المتعمميف، واىتماـ واضح بالوثائؽ الحية وتدر 

 المتعمميف عمى التعامؿ معيا ومحاكاتيا.
أما النحو فمـ يعد يعالَج في ىذا المستوى بطريقة التعميـ الضمني التي اعتمدت في المستوى 

ولكف ىذا الانتقاؿ . التعامؿ الصريح مع المصطمح النحويالأوؿ. لقد انتقُِؿ بالمتعمـ إلى مرحمة 
لمستوى الثاني، مبسط ومدروس، يمكّف المتعمـ الذي يشكؿ التغير الأشد وضوحاً في أنشطة ا

. فالقاعدة ىنا مبسطة ومتموّة مف الاستيعاب مف دوف نفور مف القواعد أو إحساس بصعوبتيا
 بمجموعة مف الأنشطة التي ترسخ الاكتساب وتعمقو.  

ـ شرنا في المستوى الأوؿ يؤدي وظيفة محددة تتجسد في مساعدة المعمأوىو كما : دليؿ المعمـ -
أصلًا لتدريس ىذا النوع مف المناىج، عمى أداء رسالتو التعميمية عمى النحو  عدِّ غير المُ 

المطموب. إنو يأخذ بيد المعمـ إذف خطوة خطوة، لتنفيذ مختمؼ الأنشطة التعميمية التعممية 
 المتعمقة بالمستوى الثاني.  
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ثلاثة كتب تيدؼ إلى يضـ المستوى الثالث مثؿ المستوييف السابقيف المستوى الثالث: 
الانتقاؿ بالمتعمـ إلى مستوى أعمى مف حيث الاكتساب والإتقاف المغوياف. إنو يقدـ معمومات 
جديدة عمى صعيد التعامؿ مع النصوص مف جية، وعمى صعيد إغناء الذخيرة المغوية وتعميؽ 

مواقؼ الأنشطة الشفوية والكتابية الضرورية لاستعماؿ المغة الفصحى مف دوف تكمؼ في 
 الاتصاؿ اليومي الواقعي مف جية ثانية. 

انتقُِؿ مع المتعمميف في ىذا المستوى إلى جو جديد مف التعامؿ مع كتاب النصوص:  -
النصوص. لقد عولجت نصوص مكتوبة استوحيت مف كتب ومقالات منشورة. ولكنيا عدلت 

أصلًا مف أجمو(؛ لتناسب جزئياً في بنيتيا )مع الاحتراـ الكامؿ لفكرتيا ولميدؼ الذي وضعت 
 المستوى المغوي الذي وصؿ إليو المتعمموف. 

ىذا المستوى اليدؼ الذي وجيت إليو وزارة الثقافة ومنظمة اليونيسيؼ، وىو الاىتماـ  حَقَّؽلقد 
بقضايا التربية السكانية والمدنية، والصحة الإنجابية، والحمؿ والولادة، والزواج والطلاؽ، 

سياـ المرأة السورية في بناء مجتمعيا  والأمراض والوقاية منيا، ودور المرأة في المجتمع، وا 
 وتطويره.  

لقد جاءت النصوص في ىذا المستوى وصفية متنوعة شاممة ومتخصصة عموماً. وجاءت 
غنية بمصطمحات جديدة اقتضتيا طبيعة الموضوعات المتناولة. ولكنيا عولجت بكثير مف 

 ا قابمة للاستيعاب مف الجميور المستيدؼ مف دوف مشقة. التقريب والتبسيط الذي يجعمي
ولـ يُنسَ النص الشعري في ىذا المستوى، فقد ضُمِّف الكتاب باقة مف القصائد الجميمة 
الموحية اليادفة، لعدد مف الشعراء المرموقيف )الشريؼ الرضي، وأحمد شوقي، ومعروؼ 

عف المرأة وتربيتيا وأخلاقيا وعف الأـ الرصافي، وىند ىاروف(. والقصائد في مجمميا تتحدث 
 ومآثرىا. 

لا تخرج الأنشطة في ىذا المستوى عف التوجو العاـ الذي اعتُمِد في المستوى كتاب الأنشطة:  -
الثاني، وىو ترسيخ المكتسبات التي حصّميا المتعمموف سابقاً، وتعميقيا مف جية؛ واستكماؿ 
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وتطوير أساليب التفكير والتعبير التي تقتضييا  البنى النحوية التي تشتمؿ عمييا النصوص،
 الوظائؼ المغوية التي سبؽ أف تدرب عمييا المتعمموف في المستوييف السابقيف مف جية ثانية. 

مف خلاؿ المعالجة المبسطة ، النحو الصريحوفي ىذا المستوى أيضاً استمر تناوؿ 
، بعد أف لأنشطة المعمقة لاكتسابووالوظيفية لمصطمحاتو، وتعزيز ىذا الاستعماؿ الوظيفي با

 سبؽ التعامؿ معو في المستوى الأوؿ بالطريقة الضمنية، مف خلاؿ التدريبات النمطية. 
 ولا يخرج ىدؼ الدليؿ ىنا عما ذكرناه في المستوييف الأوؿ والثاني.دليؿ المعمـ: 

ـ المغة العربية الذي يمكف أف نقدمو شاىداً عمى التطوير في مجاؿ تعمي النموذج الثالثأما 
. لقد بُدِئ قيد الإنجاز في جامعة السمطاف قابوس في سمطنة عُماففي زاؿ  مشروع مافيو 

، عمى أف ينجز في مطمع العاـ الجامعي 2008-2009العمؿ فيو منذ مطمع العاـ الجامعي 
-2010، وسيجرب المستوى الأوؿ منو في مطمع الفصؿ الثاني مف العاـ الجامعي 2011-2010

. وترمي خطتو إلى تأليؼ مقرريف جامعييف يشكلاف مستوييف متتالييف، وييدفاف إلى 2009
في المغة العربية  كفايةإكساب الطلاب غير الناطقيف بالعربية ومف في حكميـ، حداً أدنى مف ال

يمكنيـ مف البدء بالدراسة بالمغة العربية في السنة الجامعية الأولى مع زملائيـ العمانييف، 
اصؿ معيـ ومع المدرسيف والمجتمع مف حوليـ. وقد بني ىذا النموذج عمى النظرة الشمولية والتو 

لمغة العربية التي تتكوف مف جممة مف الميارات الرئيسة والمركبة، التي تتضافر جميعاً لتكويف 
تواصمية تخدـ أغراض الدراسة والتواصؿ في المجتمع العُماني، وتبنّى إذف الطريقة  كفاية
صمية في التأليؼ والتدريس، واعتمد المنيج الحمزوني أيضاً في بناء محتوى المنياج، وركز التوا

عمى إغناء ىذا المحتوى بمقومات الحضارة العربية الإسلامية في عماف، بيئة وتاريخاً وجغرافيا 
 (. 2008ومظاىر ثقافة وحضارة معاصرتيف )عمار والياشمي، 
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  ومقترحات خاتمة
الممكنة في مجاؿ المغة  وآثارىامسائؿ المجدِّدة في ميداف تعميـ المغات بعد تناوؿ ىذه ال

إلى العربية، ندعو العامميف في حقؿ تعميـ المغة العربية والمتخصصيف فيو والميتميف بتطويره 
أملًا في توفير أفضؿ السبؿ لنشر  الأخذ بيا وتطبيقيا في التأليؼ وفي الممارسات التعميمية،

(، وتيسير تعمّميا واكتسابيا، وتمكيف 2009، 47ي شكميا الفصيح المعاصر )عمار لغتنا العربية ف
لغوية عمى مستوى عاؿ  كفايةتواصمية تعزز وترسخ وتعمؽ امتلاكيـ  كفايةالمتعمميف مف امتلاؾ 

 مف الإتقاف. ثـ نقرف ىذه الدعوة بالمقترحات الآتية: 
لا فروعاً مشتتة،  كلًا متماسكاً موحداً، المغة مف وجية نظر شمولية، بصفتياالتعامؿ مع 1. 

 مف الميارات الرئيسة والمركبة. اكتسابيا والتمكف منيا جممةٌ  بُغيةتتضافر 

إدماج المفاىيـ الجديدة التي طورتيا النظريات المسانية الحديثة ومنيجية تعميـ المغات بصفتيا 2. 
)التعميمي(، مف مثؿ: المساف  قواعد ليا وركائز نظرية لعممية التطوير المغوي والتربوي

التواصمية؛ والنشاط المغوي في شكميو:  كفايةالمغوية والأداء المغوي؛ وال كفايةوالكلاـ؛ وال
الوصفي التقعيدي والتواصمي؛ والميارات المغوية: الرئيسة والمركبة في شكمييا: الوصفي 

ييا، وتدريبيـ عمى التمييز التقعيدي والتواصمي؛ في برامج تكويف مدرسي المغة العربية ومعمم
 الدقيؽ بينيا، وتوضيح دور كؿ منيا وموقعو في العممية التعميمية التعممية. 

، تنبثؽ عنو أصلًا وتجسده تطبيقاً وفعلًا ميارات نظاـ المغة وعمادىاباعتباره النظر إلى النحو 3. 
والأداء( و)المساف  كفايةالالمغة الرئيسة والمركبة. وبتعبير آخر، النظر إلى كؿ مف ثنائيتي: )

أوليما: نظري شكمي افتراضي يجسده ، والكلاـ( عمى أنيما وجياف لعممة واحدة ىي المغة
. فالأوؿ مفيوـ النحو، وثانييما: واقعي عممي تطبيقي تجسده الميارات الرئيسة والمركبة

ات الرئيسة أو المساف أو النحو( يتجمى في الثاني )الأداء أو الكلاـ أو الميار  كفاية)ال
يو، والثاني يعبّر عف الأوؿ ويجسّده واقعياً وتطبيقياً وييتدي بو. وىذه الحالة والمركبة( ويوجّ 

إف ميارات المغة تنطمؽ مف المغة لتعود ىي ما سبؽ أف مثمنا ليا في بداية ىذا البحث بقولنا: "
فيعود إليو بعد دورة كاممة إلييا، وحاليا في ذلؾ تشبو تماماً حاؿ الدـ الذي يضخّو القمب نقياً، 
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 في حركة دائبة لا تتوقؼ إلا بموت الكائف". مُجدَّداً في الجسد مَشُوباً، لينقّى فيو ويُضَخَّ 

المدروسة بتدريب المتعمميف عمى الميارات المغوية جميعيا، رئيسة كانت أو العناية المنيجية 4. 
ـ تواصمية، مع إيلاء عناية فائقة مركبة، وشفوية كانت أـ كتابية، ووصفية تقعيدية كانت أ

لمشكؿ التواصمي مف الميارات المركبة، الذي ظؿ ميملًا في تعميمنا التقميدي إلى أمد قريب 
 كفايةأنو يمثؿ التجسيد الحي لم معجداً. ولـ يمؽَ حتى يومنا ىذا الاىتماـ الذي يستحقو، 

 يداف تعميـ المغات.التواصمية والتعبير الجمي عف التطوير الحقيقي المعاصر في م

اعتماد المنيجية التواصمية في تأليؼ الكتب التعميمية وتدريسيا، عمى أف يلازميا دائماً المنيج 5. 
"العودة المتكررة المنظّمة والمدروسة بعناية، الحمزوني الذي ييدؼ، كما سبؽ أف أشرنا، إلى 

يا وتعميؽ استيعابيا". إف التي سبؽ تعمميا بيدؼ التذكير الدائـ ب يةإلى المعارؼ الأساس
بي التجديد المتمثميف في: تعميـ متطمَّ  يُحقِّؽالتواصمية في التأليؼ مف شأنو أف الطريقة  اعتماد

التواصؿ بالمغة، وتعميـ النحو التربوي. ولكف ذلؾ يقتضي بالتأكيد إدماج مبادئيا النظرية 
ومعممييا، وتدريب العامميف في وخصائصيا ومتطمباتيا في برامج تكويف مدرسي المغة العربية 

 جميعاً عمى أساليب التعامؿ معيا.الميداف 
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 مراجع البحث
 مراجع بالمغة العربية

(: "النظريات الحديثة في عمـ المغة وتطبيقاتيا في تعميـ المغة العربية عمى المستوى 6992حجازي، محمود فيمي ) -
 بي لمتعريب والترجمة والتأليؼ والنشر، الأليكسو، دمشؽ. الرابع، المركز العر  العددمجمة التعريب، الجامعة، 

الألسنية أحدث : 8/9العدد المزدوج مجمة الفكر العربي، "، والثورة المغوية تشومسكي(: "6979سيرؿ، جوف، ر. ) -
، ة(التي تصدر بالمغة الفرنسيالبحث ) مجمةمعيد الإنماء العربي، بيروت. المقاؿ مترجـ عف: العموـ الإنسانية، 

 .6973آذار ، ، المجمد الرابع32العدد 
 ، جامعة دمشؽ، دمشؽ.في طرائؽ تدريس المغة العربية(: 6988السيد، محمود ) -
(: "المغة العربية في ضوء عمـ المسانيات الحديث: تطورىا وأشكاليا في الاستعماؿ 2999عمار، ساـ ) - 

  ، الأليكسو، دمشؽ.تعريب والترجمة والتأليؼ والنشر،  المركز العربي لم35العدد مجمة التعريب، المعاصر"، 
(: مشروع تأليؼ كتب تعميـ المغة العربية لغير الناطقيف بيا في جامعة 2998عمار، ساـ والياشمي، عبد الله ) -

 جامعة السمطاف قابوس.السمطاف قابوس. 

ة تعميـ الكبار في وزارة الثقافة، ، مديريالمستوى الثاني، سمسمة تعمّـ العربية(: 2997عمار، ساـ وآخروف ) -
 الجميورية العربية السورية. 

، مجمة التعريب( : "تعميـ المغة العربية وفؽ الطريقة التواصمية: رؤية في اتجاه التطوير"،  2995عمار، ساـ ) -
 ، المركز العربي لمتعريب والترجمة والتأليؼ والنشر، الأليكسو، دمشؽ. 28العدد 

، مديرية تعميـ الكبار في وزارة الثقافة، المستوى الأوؿ، سمسمة تعمّـ العربية(: 2995وف )عمار، ساـ وآخر  -
 الجميورية العربية السورية. 

 مؤسسة الرسالة، بيروت.اتجاىات حديثة في تدريس المغة العربية، (: 2992عمار، ساـ ) -

  مراجع بالمغة الأجنبية
- Galisson, R. et alt.(1983): Dictionnaire de didactique des langues, Hachette, Paris, 

Edition 4 

- Hymes, D. H. (1971): On communicative Competence, Philadelphie, University of 

Pennsylvania Press. Tradution française en 1984. 
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 اللغة العربية ورومنة الأسماء الجغرافية

  

 ب النبيانر  ع  د. ي   
  دمشؽ -مركز بحوث الميزر  

 

 تمييد
قرار البموجب  toponomyتكونت مجموعة خبراء الأمـ المتحدة لتوحيد الأسماء الجغرافية 

 1171نيساف عاـ  32مجمس الاقتصادي والاجتماعي للؤمـ المتحدة بتاريخ مل 517Aرقـ ذي ال
 يدؼ ترقية الأسماء الجغرافية وتوحيدىا عمى المستويات الوطنية منيا والدولية.ب

مف بيف أىدافيا دراسة وتقديـ اقتراحات فيما يخص المبادئ والسياسات والمناىج الخاصة و 
التي تنتج عف توحيد الأسماء الجغرافية عمى المستوى الوطني والدولي، والتنسيؽ  تبحؿ المشكلا

 ضاء في جمعية الأمـ المتحدة فيما يخص الأسماء الجغرافية.بيف الدوؿ الأع
 وتتركز ىذه المجموعة عمى مبادئ منيا:

 إنيا ىيئة استشارية. -
تأخذ كؿ قراراتيا عمى شكؿ توصيات بعد الموافقة عمييا مف طرؼ المجمس الاقتصادي  -

 والاجتماعي للؤمـ المتحدة.
 ت السياسة الوطنية.لا تتدخؿ المجموعة في معالجة المسائؿ ذا -
 اعتماد توحيد الأسماء عمى المستوى العالمي بعد توحدىا عمى المستوى الوطني ومف مياميا: -
 وضع آليات لتوحيد الأسماء الجغرافية. .أ

 الأسماء الجغرافية. تشجيع البحوث والدراسات في مجاؿ توحيد ب.
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 وؿ العربية.تنسيؽ العمؿ بيف المجموعات المنبثقة منيا كمجموعة الد ج.
 وضع برامج ملائمة لمساعدة الدوؿ والمجموعات المغوية الجغرافية. د.
أىمية استعماؿ الأسماء الجغرافية في شكميا بالييئات المكمفة إنجاز الخرائط  تبصير ىػ.

 الموحد.
وتتكوف مجموعة الأمـ المتحدة لتوحيد الأسماء الجغرافية مف خبراء ومختصيف مف مختمؼ 

 منيامجموعة ) 32مف دوليـ، قسموا إلى مجموعات لغوية جغرافية وعددىا  نيفمعي  البمداف 
 المجموعة العربية( ولكؿ بمد حرية الانضماـ إلى أية مجموعة لغوية جغرافية تيمو.

 1أوصت مختمؼ المؤتمرات السابقة لخبراء الأمـ المتحدة لتوحيد الأسماء الجغرافية، وعددىا 
وعمى سبيؿ المثاؿ أنشأت  .بإنشاء لجنة وطنية للؤسماء الجغرافية مؤتمرات، أف تقوـ كؿ دولة

ـ، كما أوصت بأف تتقدـ 1915وكندا عاـ  1980لجنة الأسماء الجغرافية لمولايات المتحدة عاـ 
، كما ىو الشأف *الدوؿ العربية بنظاـ معتمد لدييا لنقؿ الحروؼ العربية إلى الحروؼ الرومانية

 لباقي المغات الأخرى.
عمى مستوى الوطف العربي تشكمت لجاف وطنية في معظـ الأقطار العربية ميمتيا نقؿ و 

(، بحيث romanization)الرومنة  *الأحرؼ العربية للؤسماء الجغرافية إلى الأحرؼ الرومانية
تكوف المغة الرومانية ىي المعتمدة للاسـ الجغرافي سواء عمى مستوى الوطف العربي أو عمى 

 ي الخرائط والأطالس.مستوى العالـ ف
، وانبثؽ عنيا نظاـ 1151اجتمعت مجموعة الدوؿ العربية للؤسماء الجغرافية في بيروت عاـ 

 .1153بيروت لمرومنة، ثـ عدّؿ ىذا النظاـ بحيث سمي فيما بعد نظاـ بيروت المعدؿ عاـ 
 
 

                                                           
*
التسمية المتعارفة الآف ليذه الحروؼ ىي: الحروؼ اللاتينية. توجد الآف في شرؽ أوربا دولة اسميا )رومانيا(   

 ب بالحروؼ اللاتينية. )المدقؽ(تتكممة المغة الرومانية التي تكت
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غرافي لقد اصطدمت ىذه المجاف بمشكمة استخداـ الميجات المحمية المختمفة في الاسـ الج
ما أدى إلى عدـ توحيد الأسماء الجغرافية عمى  وىذا ووجود أسماء جغرافية بالمغة غير العربية

ف كان ،مستوى الوطف العربي ىناؾ محاولات جيدة في بعض الدوؿ العربية كسورية التي  توا 
ف، بالمغة الرومانية، وكذلؾ المحاولات التي تمت في لبنا 111111/1قامت بإنتاج خريطة مقياس 

تونس، دوؿ الخميج، مصر، والأردف، ولا تزاؿ ىناؾ تحديات تواجو توحيد الأسماء الجغرافية 
 ورومنتيا عمى مستوى الوطف العربي.

 أىمية الأسماء الجغرافية
مف الاسـ الجغرافي: اسـ يطمؽ عمى أي معمـ مف معالـ سطح الأرض، سواء كاف طبيعياً أو 

إذ يولد عند إطلاقو، وقد يتغير أو يغير أو يحرؼ أو وىو كائف حي بطريقة ما،  صنع البشر
 يندثر.

وتأتي أىمية الأسماء الجغرافية مف علاقتيا الوثيقة بالخرائط والأطالس، والوثائؽ الشخصية 
 والعامة والتاريخ والجغرافيا والتعميـ والإعلاـ والممكيات العقارية وغيرىا.

 علاقتيا بالوثائق الشخصية
يا الفرد في حياتو، أو قد يذكر إلي في معظـ الوثائؽ الشخصية التي يحتاج ترد أسماء جغرافية

 .إلخبيا واحدة أو أكثر مف: مكاف الولادة، مكاف الإقامة، مكاف إصدار الوثيقة، مكاف الدراسة.. 
ومف ىذه الوثائؽ عمى سبيؿ المثاؿ: جواز السفر، البطاقة الشخصية، دفتر العائمة، رخصة سوؽ 

 ود الزواج والطلاؽ، الشيادات الدراسية، ممكيات الأراضي والعقارات.المركبات، عق

 علاقتيا بوسائل الإعلام والثقافة والتعميم
أصبحت وسائؿ الإعلاـ الحديث المسموعة والمرئية والمقروءة متاحة في جميع أرجاء 

الإرساؿ يزة الاستقباؿ و العالـ. ومع توفر أج يشمؿالحديث  الأرض، فالبث الإذاعي والتمفزي
، وتتوفر "العالـ قرية صغيرة"ووسائؿ البث وخاصة الأقمار الصناعية ومستقبلاتيا، درج مصطمح 
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الصحؼ والمجلات والنشرات والكتب لمعظـ الناس، مما أتاح ليـ نقؿ المعرفة والأخبار والفنوف 
مف الأسماء  والآداب. ىذا الكـ اليائؿ مف الأخبار والبرامج والمعمومات يحوي في طياتو الكثير

الجغرافية لمختمؼ مناطؽ العالـ، ىذا وتحوي الكتب المدرسية وخاصة كتب الجغرافيا والتاريخ 
 أسماء جغرافية كثيرة، يستذكرىا الطلاب طوؿ سنوات دراستيـ.

 علاقتيا بالتاريخ
الأسماء الجغرافية مصدر مف مصادر التاريخ وخاصة التاريخ القديـ والحضارات، لما ليا مف 

 ية في إعطاء صورة عف النواحي الدينية والاجتماعية والسياسية السائدة.أىم
ما ومناطؽ  حقبةفمف النواحي الدينية يمكف معرفة أسماء الآلية التي كانت سائدة في 

سيادتيا، إذ قد يكوف الاسـ الجغرافي أو مقطع مف أسماء لآلية أو قديسيف، مثؿ الأسماء 
 .إلخ، بعؿ، دير، سانت أوساف.. الجغرافية التي تحتوي الله، إيؿ

ىذه الأسماء لـ  لأف ،ويوجد في لبناف العديد مف القرى التي تحوي أسماؤىا مقطعاً لآلية
تتعرض لمتغيير أو التحريؼ كثيراً، ويرى كماؿ الصميبي أف أسماء آلية كانت سائدة في جنوب 

 الجزيرة العربية مازالت ماثمة في أسماء بمدانيا الحالية.
إذ نجد أف العديد مف أسماء  ،الأسماء الجغرافية التي أطمقيا الروماف الطابع العسكري زوتبُر 

البمداف انتيى بكممات بمعنى: المعسكر، البرج القمعة.. وعند الاحتلاؿ قد تفقد الشعوب المحتمة 
 استقلاليا السياسي وتختفي لغتيا الأصمية، ويحدث اندماج بيف الشعب الغالب والشعب المغموب،

 قد يحدث بيا بعض التغيير والتحريؼ.و  ،ولكف الأسماء الجغرافية تحتفظ بآثار تمؾ المغة
ولعؿ الأسماء الجغرافية في سورية ولبناف وبلاد الشاـ عموماً، خير شاىد عمى ذلؾ، فالأسماء 

رامية، الجغرافية تعود في أصوليا إلى المغات السامية البحتة، كالأمورية والكنعانية والفينيقية والآ
وجذور ىذه المغات مشتركة، والأسماء العربية فييا قميمة جداً، وذلؾ لأف العرب عندما دخموىا 
ذا كاف الفاتح قد  قدموا بلاداً آىمة بالسكاف عامرة بالمدف والقرى، ولكؿ بقعة جغرافية اسميا، وا 

ؽ والروماف عندما كما فعؿ الإغري ،يحاوؿ تغيير الأسماء الجغرافية لأسباب سياسية أو اجتماعية
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وأطمقوا  بذلؾ، يفعمواإف العرب لـ فشاـ. قاموا بتغيير العديد مف أسماء المدف والأماكف في بلاد ال
أسماء جديدة عمى مدف وقرى عمروىا ىـ، ولكف كتابة الأسماء بالحروؼ العربية قد أثر في ىذه 

 خرى التي فتحيا العرب.الأسماء، فأوجد بعض التغيير أو التبديؿ، وىذا ما حدث لمبلاد الأ

 علاقتيا بصناعة الخرائط
الأسماء الجغرافية في الخرائط والمخططات والأطالس بمختمؼ أنواعيا جزء أساسي منيا، 
تكوف صماء لا قيمة ليا دوف الأسماء الجغرافية بمختمؼ أنواعيا، لأنيا تمثؿ نبض حياتيا، 

ىي أكثر يا والمرشد إلييا، وصناعة الخرائط ؼ بالشخصية لممعمـ الجغرافي، وىي المعر   والوثيقةَ 
تعاملًا مع الأسماء الجغرافية، بؿ إف الأسماء الجغرافية ارتبطت بأذىاف الناس  الصناعات

بالخرائط والأطالس، وأما مف حيث ارتباطيا بالجغرافيا، فيكفي دلالة عمى ىذا الارتباط أنو يطمؽ 
 عمييا الأسماء الجغرافية.

 

 وتعريبيا م الجغرافيةمبدأ تسمية المعال
مف المعروؼ أف جميع الأسماء الجغرافية أطمقت عمى مسمياتيا لأسباب معروفة في حينو، 
ف خفي سبب التسمية الآف، وأطمقت الأسماء الجغرافية لأسباب عدة، أىميا: صفات المكاف  وا 

 وسأُورِدة الجغرافية، أو لأسباب دينية، أو نسبة لأشخاص أو شعوب أو حضارات أو حوادث معين
 أمثمة عمى ذلؾ:

 

 صفات المكان الجغرافية:
: كالعمو والارتفاع والانخفاض والانبساط.. الخ، مثؿ: نجد تمعة، طور، قرف، قُنّة، تضاريس آ.

، بطحاء، رؽ، جو، قرارة، غور، جوفة، قاع.. الخ ومنيا  عراؽ قور، رأس، برقة، حيد، شرـ
 إلخ.أيضاً جبع، جبعة، راـ الله، رامة.. 
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 مثؿ: النقب، البادية، بيونس ايرس وتعني اليواء الطيب، تشيمي "الشتاء البارد".مناخ:  .ب
 مثؿ: المغرب، بكيف "عاصمة الشماؿ"، الإكوادور "خط الاستواء". جية: ج.
البحر الأحمر، البحر الأبيض، البحر الأسود، السويداء الزرقاء، الرأس الأخضر، لبناف  لون: .د

 "وتعني البياض".
البقاع "وتعني بالآرامية التشقؽ والتصدع"، البتراء وىي الترجمة اليونانية لكممة سمع  جيولوجيا: .ىػ

 وتعني الصخر، الحرة، الصواف.
 وادي الذىب، خربة النحاس، الأرجنتيف "أرض الفضة". ثروة معدنية، و.
الطيني"، أوسمو "مصب نير لو"، لاغوس "مستنقعات بحرية"، كوالالمبور "المصب  مياه: .ز

 البحريف، البياما "الماء الضحؿ"، جامايكا "أرض الغابة والماء".

 دينية:
نسبة إلى الله أو إلو أو نبي أو قديس أو قديسة أو صحابي، أو ولي، أو شيخ.. الخ، والأمثمة 

 كثيرة عمى ذلؾ.
ير الله أباد، إسلاـ أباد، راـ الله، بيت ايؿ، تعنايؿ، قرنايؿ، بيت شمس، مجدؿ شمس، د

القمر، أريحا "مف يرح وتعني القمر"، ىيميوبولس "مدينة الشمس"، النبي شعيب، النبي صالح، 
النبي يعقوب، سانت كاتريف، ساف ميجؿ، سانتا ماريا سانتياغو، الشيخ حسيف، معاذ "معاذ بف 

 إلخ.جبؿ"، شرحبيؿ، أبو عبيدة.. 

 نسبة إلى أشخاص أو عشائر أو قبائل أو شعوب:
، الفمبيف، اناصرية، الخالدية، الياشمية، الحاتمية، الإسكندرية، بوليفيا، مونرو في: الأشخاص آ.

 كولومبيا.
 : الصوالحة، الدىيثـ،، جريبة الشوابكة، جدعا الجبور.عشائر .ب

 : باريس "قبيمة باريسي الغالية"، أوغندا "قبيمة باغندا".قبائل ج.
رؾ "نسبة إلى شعب الداف"، لاوس "شعب البحر العربي، الخميج العربي، الدانما شعوب: .د
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 إلخ.، باكستاف، أفغانستاف، ألمانيا، ايرلندا.. فاللاو"، قيرغستاف، طاجاكستا
 السُّمْر". دأثيوبيا "الحبشة وتعني الوجوه المحروقة"، موريتانيا "بلا صفات الشعوب: ىػ.

 نسبة إلى أحداث:
 القادسية، اليرموؾ، كربلاء.

 باتات أو أجزاء منيا:نسبة إلى حيوانات أو ن
، القرف، دير الأسد، عنيزة، النمرة.. الخ، الزيتونة، أـ زيتونة، الرماف،  أبو ظبي، الخرطوـ
السرو، الأرطاوي، الأرطاوية "نسبة إلى نبات الأرطة"، البرازيؿ "نسبة إلى نوع مف الخشب ىو 

 براسيؿ"، أديس أبابا "زىرة جديدة"، بنما "سمؾ وفير".

 وتعريبيا ء الجغرافيةترجمة الأسما
زاؿ لمعظـ الأسماء  للؤسماء الجغرافية معنى واضح ومعروؼ عندما أطمؽ عمييا، وما

الجغرافية معاف واضحة ومعروفة، ويكفي إلقاء نظرة عمى الأسماء العربية للؤماكف الجغرافية 
 لتأكيد ىذه الحقيقة، وينسحب ىذا عمى الأسماء الجغرافية بالمغات الأخرى.

 معرفة معنى بعض الأسماء الجغرافية قد يعود إلى: إف عدـ
الجيؿ بالمغة التي أطمؽ فييا الاسـ عمى المعمـ الجغرافي، وقد تكوف ىذه المغة قد باد ت أو  1.

 تطورت بحيث لـ يعد معنى الاسـ معروفاً.
ور التطورات والتغيرات التي طرأت وتطرأ عمى المغات، وعمى الأسماء الجغرافية نتيجة لتط 2.

 المغة نفسيا، أو لاتصاليا بحضارات أخرى، أو لتعاقب حضارات مختمفة في المنطقة.
 

ترد في بعض المصادر والمراجع مف كتب وخرائط وأطالس ترجمات لبعض الأسماء 
الجغرافية، وىي في معظميا اجتياد دوف نمط أو نسؽ معيف، ترتبط بمعرفة القائميف عمى العمؿ 

معظـ الترجمات لأسماء مواقع جغرافية كتبت بالمغة  جَرَترى، ومف ىنا أو المؤلفيف بالمغات الأخ
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وضوح عمى حيف لـ تترجـ أسماء معالـ جغرافية، عمى الإنجميزية أو الفرنسية أو الإسبانية، 
 معانييا بمغة السكاف المتداولة.

إلى أنو سابقة الذكر، إضافة الإف ترجمة الأسماء الجغرافية أمر غير ممكف عممياً للؤسماء 
ف ترجمة الأسماء الجغرافية سيؤدي إلى فوضى  يستحيؿ الإلماـ بالمغات الموجودة في العالـ، وا 

المكتوبة في العالـ، وما  عارمة في كتابة الأسماء، إذ سيظير الاسـ بأشكاؿ تماثؿ عدد المغات
 أكثرىا!

 معاني أسماء بعض الدوؿ في العالـ: 1جدول ال
 الإغريقية( الحبشة: سود البشرة )عربي( الوجوه المحروقة ) أثيوبيا

 أرض الفضة )لاتينية( الأرجنتيف
 الشدة والغمبة )عربية( الأردف
 تحريؼ شيبانيا وتعني أرض الأرانب )فينيقية( إسبانيا
 خط الاستواء )إسبانية( أكوادور
 أرض النسور البانيا

 المنقذ أو المخمص )أي السيد المسيح( )إسبانية( السمفادور
 جزر اليند )يونانية( اندونيسيا
 وزنير عنده طيور الإ أورغواي
 أرض الجميد أيسمند

 الميناء الدافئ )رومانية( البرتغاؿ
 الشجاع بمجيكا
 سمؾ وفير )ىندية( بنما

 الماء الضحؿ )إسبانية( البياما
 الأعماؽ )إسبانية( ىندوراس 
 القمعة الصغيرة لوكسمبورغ
 )برتغالية( القريدس الكاميروف
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الآخر، فسيؤدي أيضاً إلى تبايف واختلاؼ لأف ذلؾ  بعضياوأما ترجمة بعض الأسماء وترؾ 
 سيرتبط بالأمور المعرفية الشخصية.

دولة، مف  191لما مجموعو وتفسيراتيا وجد ىاني العزيزي معمومات عف معاني التسمية 
اختيرت ، وقد "الرسمية ومعانييا أسماؤىا :دوؿ وعواصـ العالـ"دولة تضمنيا كتابو  113أصؿ 

، وأىمؿ ذكر الدوؿ اً واحد اً ، أو تفسير اً واحد نظراً لأف ليا معنى( 1الجدوؿ )الدوؿ المذكورة في 
التي نسبت إلى القبائؿ أو أفراد أو مناسبات معينة، أو كاف ليا أكثر مف معنى أو تفسير، أو 

نستاف، ولنا أف نتخيؿ كـ صيغة لأسماء كانت عمى شاكمة بلاد أو أرض كذا مثؿ باكستاف، أفغا
 ىذه الدوؿ "والأسماء الجغرافية" فيما لو ترجمت إلى المغات المكتوبة.

 الأسماء الجغرافية والمغة العربية
معظـ الأسماء الجغرافية في الوطف العربي عربية الأصؿ، والجزء الباقي اليسير عُرّب لفظاً 

عمى الأسماء في صورتيا العربية الصحيحة، وحفظيا مف مف المحافظة  د  بُ  وكتابة، ومف ثـ لا
التحريؼ والتبديؿ إف وجد، وأما الأسماء غير العربية فيطبؽ عمييا شروط المغة العربية الخاصة 

 بيا.

 قواعد النحو
تبرز أىمية قواعد النحو في الأسماء المركبة، وخاصة تمؾ التي تحتوي عمى أحد الأسماء 

 عمى كممة "نبي".الخمسة، أو التي تحتوي 
 ويوجد ىنا ثلاث حالات:

اعتبار الاسـ الجغرافي كممة واحدة، ومف ثـ يبقى الاسـ بنفس الرسـ، مثؿ: أبو القش أبو  آ.
 الضيور، أبو قمقؿ، حماـ أبو رباح.

 طبؽ عمييا قواعد النحو، ومف ثـ تكتب كالآتي: قمعة بني قحطاف، جبؿ أبي الحماـ.ي .ب
 ميجة المحمية: بالحنشاف، بوسعيد.تكتب كما تُمفظ بال ج.
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 قواعد الإملاء
ذُكر أف الأسماء الجغرافية في الوطف العربي عربية أو عربت، ومف ىنا يجب تطبيؽ قواعد 

 الإملاء العربية عند كتابتيا، وأما الأسماء غير العربية فيطبؽ عمييا الشروط الخاصة بيا.
مع قواعد الإملاء في المغة العربية، في ويعود عدـ توافؽ كتابة بعض الأسماء الجغرافية 

 معظمو إلى ثلاثة عوامؿ رئيسية ىي:
 الأخذ بالميجات المحمية دوف الفصحى. .أ

لأسماء عدـ توفر المعرفة الكافية بقواعد الإملاء في المغة العربية لبعض العامميف في مجاؿ ا .ب
 .compilationعمى الأرض  ف في الميداف أو ما يسمى بالتكميؿالجغرافية، وبخاصة العاممو 

 ة.بيكوف بعض الأسماء غير عربية الأصؿ، أو ىي أسماء أجن ج.
 وأىـ قواعد الإملاء التي يجب أخذىا بالحسباف الآتي:

قد يوجد لبس في وجود أؿ التعريؼ في الاسـ الجغرافي أو عدـ وجودىا، وخاصة  :ل التعريفا .أ
المحمية أحياناً لا تفرؽ بيف الاسـ الذي يحوي  ف الميجاتعند جمع الأسماء مف الميداف، إذ إ

 الاسـ الذي لا يحوي اؿ التعريؼ، وسأورد بعض الأمثمة:و اؿ التعريؼ 
 الكتابة الصحيحة المفظ الدارج

 السبّحة أسبيحة
 المميحة أمميحة
 صويمح إصويمح

قؿ الأسماء وعند كتابة الاسـ الجغرافي بالرومانية تيمؿ اؿ التعريؼ لذا يجب الحذر عند ن
.. وتخمو الأسماء Rabat، الرباط Riyadالعربية مف مصادر أجنبية، ومثاؿ ذلؾ تكتب الرياض 

ف كاف ىناؾ بقايا اؿ التعريؼ في بعض الأسماء في مناطؽ  غير العربية مف اؿ التعريؼ، وا 
 حكميا العرب.
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كوف عوناً عمى في أوؿ الكممة العربية لت )ألِؼ الوصؿ( تكتب ىمزة الوصؿ ىمزة الوصل: ب.
 النطؽ بالحرؼ الساكف أوؿ الكممة، إذ لا يوجد في المغة العربية كممة تبدأ بحرؼ ساكف.

" في الأسماء العربية، إذا كاف الاسـ ثلاثياً، وتكتب قائمة )طويمة(تكتب الألؼ المتطرفة "ألفاً  .ج
 ي".إذا كاف قبميا " اً مقصورة إذا زاد عمى الثلاثي، ولكنيا تكتب ألف اً ألف

في الأسماء غير العربية، مثؿ حيفا، فرنسا، ألمانيا، " قائمة )طويمة("ألفاً تكتب الألؼ المتطرفة  د.
 قرّيا، ولا يجوز كتابتيا بالتاء المربوطة.

تزاد الياء في حالة الجمع للاسـ غير العربي لمدلالة عمى أنو أعجمي، مثؿ البرابرة،  .ىػ
 السبابجة.

 بف وابنة إذا كانت مفردة ووقعت بيف عمميف.تحذؼ الألؼ مف كممة ا و.

 الميجات:
عرّؼ عبد القادر خميؿ الميجة بأنيا تعني مجموعة مف الصفات المغوية تنتمي إلى بيئة 
خاصة، ويشترؾ في ىذه الصفات جميع أفراد البيئة، وبيئة الميجة ىي جزء مف بيئة أوسع 

يا، ولكنيا تشترؾ جميعيا في وأشمؿ، بحيث تضـ عدة ليجات لكؿ منيا خصائصيا وصفات
مجموعة مف الظواىر المغوية التي تيسر اتصاؿ أفراد ىذه البيئات بعضيا ببعض، ليتسنى ليـ 
التواصؿ والتفاىـ فيما بينيـ، فالميجة أخص مف المغة، وىي مجموعة مف الظواىر المغوية تسود 

فتشمؿ عدداً مف الميجات وتخضع في بيئة محددة ويشترؾ فييا جميع أفراد ىذه البيئة، وأما المغة 
 لقواعد وقوانيف تضبطيا.

لميجات تعبير عف اإف تبايف الميجات العربية موجود منذ القدـ، فالقراءات السبع لمقرآف الكريـ 
 العربية التي كانت سائدة في الجزيرة العربية.

أنيس أف الميجات وتتطور المغة والميجة بفعؿ مؤثرات اجتماعية وثقافية وبيئية، ويرى إبراىيـ 
ميما كانت عزلة متحدثييا، تتعرض لمتغير والتبدؿ والتطور المستمر إلى أف تصبح مختمفة عف 

ويبدو ىذا واضحاً في جميع الميجات  سمفيا كؿ الاختلاؼ، وخلاؿ قرنيف مف الزماف عمى الأكثر،
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تمؼ عف ليجة السائدة في الوطف العربي، فميجة الابف تختمؼ عف ليجة الأب، وليجة الأب تخ
 الجد وىكذا.

 أما العوامؿ التي تؤثر في نشوء الميجات فيي:
في مساحات  المستعممةيؤدي انتشار المغة : geographic effectsالمؤثرات الجغرافية  1.

واسعة، مع وجود ظواىر جغرافية كسلاسؿ الجباؿ والصحاري الشاسعة أو البحار والبحيرات، 
لى فرض العزلة وضعؼ الاتصاؿ بيف المجموعات بعضيا وبعد المسافات، كؿ ذلؾ يؤدي إ

كافية تنشأ خصائص ليجة تنمو وتترعرع بمعزلة  مدةً بعض، ومع استمرار ىذه الأحواؿ  مع
عف ظواىر أخرى تنشأ في بيئة ثانية، مثؿ انتشار المغة العربية والمغة الإنجميزية والمغة 

 تنوعة في مناطؽ انتشارىا.الفرنسية في مناطؽ واسعة، ووجود معالـ جغرافية م
تؤدي الفتوح والغزو  :political& military effectsالمؤثرات السياسية والعسكرية  ب.

والاحتلاؿ واليجرات إلى الاحتكاؾ المغوي بيف السكاف المحمييف والجنود والسكاف الطارئيف، 
ناطؽ التي فييا فتتسرب كممات وأسماء جغرافية إلى المنطقة وىكذا تسربت العربية إلى الم

العرب وتسربت إلى العربية كممات فارسية وآرامية وقبطية وحديثاً إنكميزية وفرنسية، وفي 
شماؿ المغرب تسرب إلى الميجة المغربية الكثير مف الإسبانية والقميؿ مف الفرنسية وأصبح 

كممات بالتاء جزءاً مف لغة السكاف وحديثيـ، وأدى اختلاط البربرية بالعربية إلى بداية بعض ال
نيائيا بالتاء أو الياء والتاء مثؿ: تادميت، بني تاجبيت، تيفمت، تاونات.  وا 

والكممات والأسماء الآرامية الأصؿ كثيرة في المغة العامية في كؿ مف سورية ولبناف، وذلؾ 
ي سورية المغة العربية ف دِ سُ لأف السكاف كانوا يتكمموف بعدة ليجات آرامية قبؿ الفتح العربي، ولـ تَ 

وسواحؿ لبناف وجنوبو إلا في القرف الثالث عشر، وبقى سكاف شماؿ لبناف الموارنة بأكثريتيـ 
ينطقوف بميجتيـ الآرامية، إلى النصؼ الثاني مف القرف السابع عشر في بعض القرى، وتندر 

 الفارسية واليونانية والتركية والإيطالية في لبناف.
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يؤدي وجود طبقات اقتصادية أو مينية أو حرفية أو  :social effects ج. مؤثرات اجتماعية
نو يمكف معرفة الحي صفات خاصة بميجة كؿ طبقة، وقيؿ إ اختلاؼ الأصوؿ إلى نشوء

 الذي يسكنو الشخص مف ليجتو.
وتشيد الميجات في الوطف العربي )وغيره( حالياً تبدلات وتغيرات كثيرة ومتسارعة، وكؿ 

ض الميجات المحمية أو ىي في طريقيا إلى الاختفاء، وخاصة تمؾ الدلائؿ تشير إلى اختفاء بع
الميجات التي سادت في مناطؽ محدودة كبعض مناطؽ البادية أو بيف أقمية مف السكاف، وأدى 
إلى ذلؾ الاختلاط الشديد بيف سكاف الدولة الواحدة، وأيضاً بيف سكاف الدوؿ المجاورة، نتيجة 

غير المباشر، كاليجرات مف الريؼ إلى المدينة، والتزاوج، ليسر وسيولة الاتصاؿ المباشر و 
وتبادؿ مناطؽ العمؿ، والالتحاؽ بالمدارس والجامعات، وتوفر الكتب ووسائؿ الإعلاـ المرئية 
مكاف التواصؿ مع ما تحتويو ىذه الوسائؿ  والمسموعة والمكتوبة في كؿ مكاف، ولكؿ فرد، وا 

 بميجاتيا المختمفة.
ومع ذلؾ  ،ريـ والتمسؾ بالفصحى لأصبحت المغة العربية لغات متعددة متباينةولولا القرآف الك

ف بقيت ثابتة الأصوؿ، فالتغيرات التي  المغة العربية الفصحى لـ  أصابتتطورت المغة العربية، وا 
تصب أصوؿ التركيب المغوي، ولكف نطقيا في كؿ بمد عربي يختمؼ ويغاير نطقيا في البمد 

 الآخر.
وشامية وعراقية وليجة الجزيرة  ،الوطف العربي ليجات كبرى: مصرية، ومغربيةإذ يوجد في 

ذا كاف مف السيؿ  .كؿ ليجة مف ىذه الميجات يوجد ليجات فرعية يتكمميا الناس وفيالعربية،  وا 
لى بصيرة حساسة أتمييز الميجات الكبرى، فإف بعض الميجات الفرعية تحتاج إلى  ذف خبيرة، وا 

لفرعية داخؿ الميجة الكبرى، وحتى في قراءة القرآف الكريـ قد تمحظ بعض لتمييز الميجات ا
 إلخ.الفروؽ الصوتية التي تميز الشامي عف المصري عف العراقي.. 

كتابة الأسماء الجغرافية، مف ناحيتيف، الأولى: التبدلات الصوتية،  فيوأثرت وتؤثر الميجات 
لاسـ، التي تشمؿ الكشكشة، العجعجة، أي لفظ الحرؼ بصوت حرؼ آخر، والثانية: بناء ا
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 (.3، 2العنعنة، )انظر الجداوؿ 
 التبدلات الصوتية لبعض الحروؼ العربية :2جدول ال

 الإبدال الحرف
 ـ ب
 د ش، ت، ط، ـ، ع، ي، ث
 د، ز، ط، ظ ذ
 ح غ
 ي، ء )ىمزة( ؽ
 ر، ف، ـ ؿ

 أمثمة عمى إبداؿ الحروؼ في بعض الأسماء الجغرافية :3جدول ال
ف ق  المفظ  المفظ الفصيح  بعض الميجات و 

 الحارتية، الحارسية الحارثية
 أـ زوزة أـ جوزة
 السعتري الزعتري
 الروظة، الرودة، الروذة الروضة
 الضاىرية، الداىرية، الذاىرية، الزاىرية الظاىرية

 الإسماعينية الإسماعيمية
 جػ قاىرية( الكدس، الُأدس، الجدس، الكَدس )ؾَ فارسية أو القدس

 رجـ الشوتش رجـ الشوؾ

 تشكيل الأسماء الجغرافية  يجريكيف 
كتب ياقوت الحموي في مقدمة معجمو عف سبب تأليفو "معجـ البمداف" أف أوؿ البواعث لجمع 
الكتاب أنني سئمت بمرور الشاىجاف في مجمس شيخنا الإماـ.. عف حُباشة، اسـ موضع جاء في 

الحاء قياساً  بض ـ ف أسواؽ العرب في الجاىمية، فقمت إنو حُباشة الحديث النبوي، وىو سوؽ م
لي  فانبرىعمى أصوؿ ىذا المفظ في المغة، لأف الحُباشة: الجماعة مف الناس مف قبائؿ شتى.. 
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رجؿ مف المحدثيف، وقاؿ: إنما ىي حَباشة بالفتح.. فاستعصى كشفو في كتب غرائب الأحاديث 
 التي كانت بمرو يومئذ.. فمـ أظفر بو إلا بعد انقضاء ذلؾ.. ودواويف المغات مع سعة الكتب

أسماء المواقع بالعبارة أيضاً لا بالحركات ومثاؿ ذلؾ: القصيـ: بالفتح ثـ  وقد ضبط ياقوتٌ 
 الكسر.

 قطر: بالتحريؾ، آخره راء.
 عماف: بضـ أولو وتخفيؼ ثانيو، آخره نوف.
محفاظ عمى معنى الاسـ لصحيح،  وٍ عمى وجولكتابة الاسـ الجغرافي، لابد مف لفظو 

لا  اً ، وعدا كوف الحركات القصيرة جزءبالشكؿ الأسماء الجغرافية ضبطوخصوصيتو، لابد مف 
 الأسماء الجغرافية منيا: شكؿيتجزأ مف الكممة في المغة العربية، فإف ىناؾ أموراً عدة توجب 

 جدوؿالتمؼ في المفظ ومثاؿ ذلؾ: )وجود مواقع جغرافية ليا نفس الرسـ "الكتابة"، ولكنيا تخ .أ
4.) 

 أسماء جغرافية تتفؽ في الكتابة وتختمؼ في المفظ :4جدول ال
 عاصمة الأردف عمّاف سمطنة عماف عُماف
 بمدة سعودية جُرَش بمدة أردنية جَرَش
 بمدة فمسطينية صيدا بمدة لبنانية صَيْدا
 بمدة أردنية جنّيف الصفا بمدة فمسطينية جنيف

 بمدة لبنانية نّيفجب ج  
 بمدة فمسطينية بَت ير بمدة أردنية بتير

 في الأردف عيف حَزّير بمدة لبنانية كَفر حَزير
 بمدة فمسطينية دير عمّار بمدة لبنانية دير عَمَار

 بمدة لبنانية بَرقَا بمدة فمسطينية بُرَقَا
، ولذا ضبطيا بالشكؿوف يوجد أسماء جغرافية يصعب إف لـ يتعذر لفظيا لفظاً صحيحاً د ب.

 مثاؿ ذلؾ. ،ؿكَ شْ إلا في حالات نادرة جداً إذا لـ تُ  لفظاً خاطئاً غالباً ما تمفظ 
 بْشرّي، السّحار ة، الط يَار ة، المُّب ف، الرّباط، عِفِر يف، جَر يش، الفَمُّوجة.



 2009 )ديسمبر( كانون الأول /المُحَرَّم ـ والثلاثون السابع العدد .....................التعريب

 78 

ة حركة الحرؼ، لأف عند كتابة الأسماء الجغرافية العربية بالحروؼ الرومانية، لابد مف معرف ج.
 الصوائت في الحروؼ الرومانية جزء مف الكممة.

دراؾ المعنى د.  الصحيح للاسـ. تُغَير الحركات مف معنى الاسـ، وتثبيتيا يساعد عمى معرفة وا 
لا  تكف مشكولة، لأنيايصعب لفظ الأسماء الجغرافية غير العربية لفظاً صحيحاً إذا لـ  .ىػ

 تخضع لقواعد المفظ بالمغة العربية.
 الأسماء الجغرافية لأسباب عدة، أىميا: لِشَكْؿسابقاً معارضة وقد ظيرت 

ؿ الحروؼ، توفر فييا إمكاف شكلقديمة المستخدمة في الطباعة لا يإف كؿ الأجيزة والأدوات ا .أ
ف توفر السبب حالياً،  في بعضيا احتاج الشكؿ إلى وقت طويؿ وكمفة مادية، وسقط ىذا وا 

 شكؿإمكاف  فيوتوفر في الطباعة تعتمد عمى الحاسوب، ويلأف الأجيزة الحديثة المستخدمة 
 الحروؼ بيسر وسيولة، وأصبحت الأجيزة القديمة خارج الخدمة.

الاسـ الجغرافي في الخرائط والمخططات قد يؤدي إلى بعض التشويش مع الرموز  شكؿإف  .ب
لوف مميز  باستعماؿوالمخططات، ويمكف التغمب عمى ىذا الأمر  المستخدمة في ىذه الخرائط

 لمحركات.
ولما كانت الخرائط ومعاجـ الأسماء الجغرافية أكثر المنشورات شمولية وصمة بالأسماء 

 الآتي: أمكفالجغرافية، 
عمى الأقؿ،  شكميا ءالحروؼ التي يتطمب المر  شكؿالأسماء الجغرافية في الخرائط، أو  شكؿ آ.

ذ عمى الوجو الآخر  مشكولةً ا تعذر ذلؾ يوضع معجـ بالأسماء الجغرافية الواردة في الموحة وا 
 لموحة )أي خمفيا(.

إصدار فيارس بالأسماء الجغرافية ومعاجـ إف أمكف لكؿ دولة عربية )كما فعمت سورية(  .ب
 تبادؿ ىذه المعاجـ مع الدوؿ العربية. ويجري

التي  ،غير العربية )وخاصة الأسماء الجغرافية المعروفةإصدار معاجـ للؤسماء الجغرافية  ج.
يكثر تداوليا(، وذلؾ مف خلاؿ عمؿ عربي مشترؾ تقوـ بو لجنة مف الخبراء العرب في مجاؿ 

 .كافةً  تداوليا في الدوؿ العربية ويجريالأسماء الجغرافية 
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والمجلات والصحؼ.. كالكتب والبحوث  ،كافةً الأسماء الجغرافية في المنشورات الأخرى  شكؿ .د
 الخ، أو عمى الأقؿ الأسماء التي يحتمؿ حصوؿ التباس في لفظيا.

 كتابة الأسماء الجغرافية غير العربية
نتاج  إف إنتاج الخرائط بمختمؼ أنواعيا )الطبوغرافية، الجيولوجية، التعميمية، الزراعية..( وا 

لإعلاـ في العالـ، عدا الكتب المدرسية الأطالس المختمفة الرقمية والورقية، وسرعة انتشار وسائؿ ا
والجامعية والثقافية، ترتب عمى ذلؾ كمو تداوؿ أسماء جغرافية غير عربية، مما يوجب توحيد 

مف أنظمة وقواعد موحدة متفؽ  بد   كتابة ىذه الأسماء في أرجاء الوطف العربي كمو، ومف ثـ لا
 الالتزاـ بيا وتطبيقيا. يجريعمييا 

 ض الأمور الميمة الخاصة بذلؾ بالآتي:ويمكف تمخيص بع
يوجد في الحروؼ الرومانية ثلاثة حروؼ ليس  الحروؼ غير العربية ومقابميا بالمغة العربية: 1.

 گعندما يمفظ  Gوالمقصود ىنا بحرؼ  G. P. Vليا مقابؿ في الحروؼ العربية، وىي 
. ويرفض Greece, Gabonفارسية أو ج قاىرية )نسبة إلى لفظ سكاف القاىرة(، كما في 

إضافة إلى أي حرؼ عربي ليقابؿ ىذه  المعنيوف بالمغة العربية كمجامع المغة العربية أي  
إلى المبس في لفظ  استعماليا)أحياناً ج وقد يؤدي  G -گ، V -ڤ، P -پالحروؼ، مثؿ : 

الحروؼ  استعماؿج الجيـ المعطشة كمفظ أىؿ مدف بلاد الشاـ لحرؼ ج(، ومف ثـ درج 
 ربية القريبة المخرج مف الحروؼ الرومانية.الع
G.غ مف الحروؼ الحمقية : 
P.ب مف الحروؼ الشفوية : 
Vالأسنانية. -: ؼ مف الحروؼ الشفوية 

الحرفيف ب، ؼ مقابؿ  استعماؿلس التي تـ الاطلاع عمييا في اولا يوجد خلاؼ بيف الأط
V,p  مثؿ: بولنداPoland بنما ،panama فرجينيا ،Virginia،  فكتورياVictoria. 
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، إذ وجد بيا ثلاثة Gيوجد خلاؼ بينيا في استخداـ الحرؼ العربي المقابؿ لمحرؼ  ولكف
 نماط كالآتي: أ
 .Congo، الكونغو Guatemala، مثؿ: غواتيمالا Gالحرؼ غ مقابؿ  استعماؿ آ.
 .Nicaragua، نيكاراغوا Guatemala، غواتيمالا Gالحرؼ ج مقابؿ  استعماؿ .ب
، Guatemalaفي نفس الأطمس مثاؿ: غواتيمالا  Gالحرفيف ج، غ مقابؿ  ستعماؿا ج.

 .Guinea، غينيا Congoالكونغو 
 مماشاةً الالتزاـ بكتابة الاسـ غير العربي كما يرد في مرجعيات الدولة صاحبة العلاقة،  2.

ى عدـ الالتزاـ، توجيات مؤتمرات الأسماء الجغرافية التي تعقدىا ىيئة الأمـ، ومف الأمثمة عملِ 
 الآتي:

 Cairo، القاىرة Tripoliطرابمس 
 Egypt، مصر Jordanالأردف 
 Nihon، الياباف Polskaبولندا 
 Druk-yul، بوتاف Austriaالنمسا 

وىنا يتطمب مراعاة كيفية لفظ الحروؼ الرومانية التي يختمؼ لفظيا بيف لغة وأخرى، مثؿ 
لمانية وغيرىا، )خ( بالإسبانية، وذلؾ عندما يراد يمفظ ج في الإنجميزية، و)ي( بالأ Jحرؼ 

 نقؿ الأسماء الجغرافية إلى المغة الرومانية.
الالتزاـ بتطبيؽ شروط المغة العربية الخاصة بالاسـ غير العربي أو المعرّب كما ورد سابقاً  .2

 والتاء المربوطة. القائمة )الطويمة(مف حيث الألؼ 
يخالؼ توجيات  تجري عمى نحوٍ ف ترجمة الأسماء الجغرافية إ ترجمة الأسماء الجغرافية: .4

بعض  تتَُرجـمؤتمرات الأـ المتحدة للؤسماء الجغرافية التي تعقدىا ىيئة الأمـ، ويلاحظ أنو 
 مف الصعب معرفة معاني الأسماء: الأسماء دوف أخرى، وترجمة الأسماء موضوع شائؾ، إذْ 

 : ومف الأمثمة عمى الترجمة
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 Capo Verde الرأس الأخضر
 Cote d'ivoireالعاج  ؿساح

 sud-africaجنوب إفريقيا 
 Dead seaالبحر الميت 

ف المقطع الأوؿ )غالباً(  الأسماء المركبة: 5. يتكوف الاسـ العاـ المركب مف مقطعيف أو أكثر وا 
عاـ ليس لو مدلوؿ مكاني )لو مدلوؿ جغرافي أو جيولوجي أو بشري( ويصبح لو مدلوؿ 

ما يقرف الاسـ الجغرافي بالإحداثيات الجغرافية أو الديكارتية وغيرىا، ومف المقاطع مكاني )عند
 إلخ.المرفقة، مثؿ: بحر، نير، جبؿ.. 

ويصعب حصر الكممات المقابمة ليا في المغات المتداولة في العالـ، إلا أنو يمكف حصر 
تتكرر المفظة  بألاّ تذكير المقطع الأوؿ العاـ، مع ال يُترجـومف ثـ يفضؿ أف  ،المعالـ الكبرى

جباؿ بالإسبانية، بندر  Sierra، أو بالفرنسيةبحر  Merالمترجمة بالصيغة المحمية، مثؿ: 
Bandar  ميناء بالفارسية، لاوتLout  بحر بالأندونيسية، شافShan .جباؿ بالصينية 

 Romanization Arabic geographic names رومنة الأسماء الجغرافية العربية

ولا يوجد  ،بالرومنة تحويؿ الحرؼ العربي في الاسـ الجغرافي إلى الحرؼ الروماني يقصد
ؼ التي ليا مثيؿ في المغتيف ما يؤدي إلى تحريؼ، بؿ وقد يصؿ الأمر إلى و مشكمة بالنسبة لمحر 

 اختلاؼ في لفظ وكتابة الاسـ الجغرافي.
إدخاؿ علامات  يجريلأـ، الاسـ الجغرافي لفظاً صحيحاً كما يمفظ في لغتو ا ولكي يُمفظ

صناعية أو ما يمكف تسميتو بالإشارات غير الأبجدية عمى حروؼ المغات التي لا يوجد بيا مثؿ 
تمؾ الحروؼ، مع معرفتيـ التامة بأف ىذه العلامات أو الإشارات تبقى أقؿ مف أف تمثؿ 

ت أو إشارات أو قد تكوف نقطاً أو حركا المستعممةالأصوات الحقيقية. والإشارات والعلامات 
 .أو تحتو حروفاً صغيرة توضع فوؽ الحرؼ
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ومف الأمثمة عمى الحروؼ التي ليس ليا مقابؿ في المغة الرومانية الحروؼ العربية: الحاء، 
الخاء، الظاء، الضاد، الطاء، العيف، ولا يوجد ليا أيضاً مقابؿ في المغة الإنجميزية "ولغات 

 .G,V,Pالحروؼ أخرى"، في حيف لا يوجد في العربية 
الاستشراؽ والرحلات وأعماؿ و ومع تطوير صناعة الخرائط ونشاط حركة الكتابة بالحاسوب، 

المساحة وصناعة الخرائط في المنطقة العربية، كتبت الأسماء الجغرافية بأشكاؿ وأنماط مختمفة 
غير نفسيا  في المغةنفسيا تبعاً لمغة التي نشرت بيا، بؿ واختمفت كتابة الأسماء الجغرافية 

 صانع الخريطة. استعمالوالعربية تبعاً لنمط الرومنة الذي 
أو نفسو إلا أنو ظير التزاـ بتمثيؿ الحروؼ العربية وما يقابميا بالمغة العربية في الكتاب 

، وباختصار ظيرت أنماط مف الرومنة، وكاف الخلاؼ بينيا في طريقة تمثيؿ نفسيا الخريطة
ليا مقابؿ في حروؼ المغة غير العربية، وقد تـ إيراد نظاـ الرومنة الحروؼ العربية التي ليس 

المستخدـ في كؿ عمؿ مف ىذه الأعماؿ ليتسنى لفظ الأسماء الجغرافية بطريقة صحيحة أو قريبة 
 .المستعمؿنظاـ الرومنة  فييادوّف  أُشير إليياجداً مف الصواب، وجميع معاجـ الأسماء التي 

د الأنماط، ويوجد حالياً ثلاثة أنظمة لمرومنة، ىي نظاـ الموسوعة ومع مرور الزمف تقمص عد
 لكسو، نظاـ بيروت المعدؿ، والخلافات بينيا ليست كبيرة.الإسلامية، نظاـ الأ

ضبط كتابة الأسماء الجغرافية بطريقة صحيحة أو أقرب إلى الصحة، ولأىمية ىذا ول
لتيا وتولييا مؤتمرات ىيئة الأمـ الخاصة الموضوع، كانت الرومنة مف المواضيع الميمة التي أو 

عمى أف تقوـ كؿ دولة أو مجموعة مف الدوؿ ليا المغة  جرى الإلحاحبالأسماء الجغرافية، إذ 
بوضع نظاـ رومنة محدد واعتماده في ىذه المؤتمرات ليتخذ الصفة الرسمية، نفسيا، الرسمية 

لمغات المعروفة الرئيسة في العالـ، مثؿ: رسمياً لمعظـ ا أُدرجتف نظماً لمرومنة إويمكف القوؿ 
الإنجميزية، الفرنسية، الإسبانية، الصينية، الروسية الإيطالية، اليونانية، الألمانية، الأوكرانية، 
البولندية، اليولندية، التشيكية، البرتغالية، الفارسية، التركية، الأوردية. وفي المؤتمر الذي عقد في 

، وىو نظاـ بيروت المعدؿ، عدا يمد نظاـ الرومنة العرب، اعتُ 12-1996/8/23 المدةجنيؼ في 
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 (.Z( بدلًا مف )DHحرؼ )ظ( حيث أصبح يقابمو )
وما يجدر ذكره ىنا أنو ما مف أبجدية مف الأبجديات المعروفة في العالـ، تفي بتسجيؿ 

 عماؿاستومع أف عمماء المغة حاولوا  .الأصوات حؽ الوفاء، إذ لا تخمو جميعيا مف نقائص
مف الحروؼ المصنوعة وعدداً قميلًا مف  اً الحروؼ الرومانية وبعض الحروؼ اليونانية وعدد

 معإنيـ لـ يستطيعوا ذلؾ، فالعلامات المميزة أضيفت لمحروؼ، لوضع "ألؼ باء صوتية دولية" 
 أنيـ حصروا جميع الأنواع الصوتية الرئيسة في المغات المعروفة عمى سطح الأرض.

 ة المعتمدنظام الرومن
( نظاـ الرومنة الذي اعتمدتو المجموعة العربية في المؤتمر الثامف عشر 5الجدوؿ )يوضح 

 .12-1996/8/23للؤسماء الجغرافية الذي عقد في جنيؼ مف 
يوضح عممية نقؿ الحروؼ العربية إلى الرومانية وفؽ وثيقة بيروت وتعديلاتيا والموسوعة الإسلامية  :5جدول ال

 خبراء التسميات الجغرافية العرب لدى الأمـ المتحدة:بالاتفاؽ مع 
 مثال المقابل الروماني المتفق عميو الحرف العربي

 Bi'r بئر ' ء

 Bayt بيت b ب

 Tall تؿ T ت

 Thaghrah ثغرة th ث

 Jabal جبؿ J ج

 harrah حرة H ح

 khirbah خربة kh خ

 dayr دير D د

 Dhi by a n ذبياف dh ذ

 Rujm رجـ R ر

 zumlah زممة z ز

 Sayl سيؿ S س

 shallal شلاؿ sh ش

 sakhrah صخرة S ص

 Dab'ah ضبعة D ض

 T ahunah طاحونة T ط

 Dhahrah ظيرة Dh ظ

 Ayn عيف ، ع
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 Ghawr غور Gh غ

 Fajj فج F ؼ

 'Q a قاع q ؽ

 Karm كرـ K ؾ

 'Liw a لواء L ؿ

 Mat ar مطار M ـ

 'Nab نبع N ف

 Hadabah ىضبة H ىػ

 Wad i وادي W و

 yarqa يرقا Y ي

 Khirbah خربة a or ah ة

 Busr a بصرى a ى

ترجمة الحركات والإدغاـ المتفؽ عمييا مف قبؿ خبراء الدوؿ العربية في التسميات الجغرافية 
 لدى الأمـ المتحدة:

 مثال الترجمة وفق وثيقة بيروت الحركة أو الإدغام
 sahl سيؿ a الفتحة

 Jisr جسر i كسرةال

 Jurf جُرؼ u الضمة

 Bab باب a ألؼ مفتوحة

 Siq سيؽ i الياء المكسورة

 suh سُوح u الواو المرفوعة

 tallah تمة Doubling the letter الشدة

 Qur'an قرآف a ىمزة المد

د مسدىا، الواردة بعدىا قد تسيمكف تمثيؿ اليمزة في بداية الكممة ويمكف حذفيا، إذ إف الحركة  1.
والأفضؿ ، Umm al-quwayn, umm al-quwayn, aghadir, aghadir, irbid, irbidمثؿ: 
 حذفيا.

ش ، Dh، ذ Kh، خ Thقد يحصؿ التباس بيف تمثيؿ الحروؼ المتمثمة بحرفيف رومانييف )ث  2.
sh ظ ،Dh وبيف تمثيؿ حرفيف متتالييف في العربية يمثلاف بنفس الحرفيف الرومانييف، مثؿ )
 .is-ham, id-hanة بيف الحرفيف ىكذا طَ رْ دىاف، إسياـ، لذا يوضع شَ إ
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 .umm، أـ hadd، حد tallعؼ اؿ حرؼ المشدد الواقع في نياية الكممة، مثؿ تؿ ض  يُ  3.

يجب الانتباه في الكممات التي يكوف فييا حرفا الياء والواو مف الصوامت )حروؼ أصمية في  4.
ندما تمثلاف الكسرة الطويمة والضمة الطويمة، فالواو والياء في الكممات( وبيف الياء والواو ع

 .Bayrut، بيروت yaman، يمف wadi، وادي watanالكممات التالية مف الصوامت، وطف 
، ذبياف shaghur، شاغور surىي في الكممات التالية مف الصوائت: صور  عمى حيف

dhiban صير ،sir. 
 ةأمثمة عمى رومنة الأسماء الجغرافي

  (1)مثاؿ 
 a'zaz المرومنةطة يإعزاز في الخر 
 aazazالسياحية طة يالخر ويقابميا في 

 (2)مثاؿ 

 salmaع ما يناسب الألؼ المقصورة ضِ حيث وُ  ،سممى
 (3)مثاؿ 

 nagassaكممة النجاصة ويقابميا بالمغة الإنكميزية 
عمى جاسة، ( مضاعؼ فنقمت النجاصة إلى العربية باسـ نSعمؿ لحرؼ الصاد )حيث استُ 

بحيث تدؿ عمى المعنى الصحيح  Sفي حالة الرومنة تعطى الصاد حقيا ونمطيا المناسب  حيف
nagasah. 

 Aljumhuriyyah al'arabiyyah asوقس عمى ذلؾ اسـ الجميورية العربية السورية 

sureyyah ورية ويقابميا بترجمات المغات الأخرى تعابير كثيرة ومثاؿ ذلؾ: الجميورية العربية الس
syrian Arab republic .الترجمة الإنكميزية 
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 فوائد توحيد الأسماء الجغرافية ورومنتيا عالميا  
الموحد لأسماء دقيقة للؤماكف مف العناصر الأساسية في الاتصاؿ الفعّاؿ عمى  الاستعماؿيعد 

واليياكؿ التنمية الاجتماعية والاقتصادية وحفظ الطبيعة  الاستعماؿمستوى العالـ، ويدعـ ىذا 
 الأساسية الوطنية.

الذي يسعى  ،لذا أنشأت الأمـ المتحدة فريؽ خبراء الأمـ المتحدة المعني بالأسماء الجغرافية
 الموحد لأسماء دقيقة للؤماكف عمى مستوى العالـ. للاستعماؿ

وقد يعود  ،ثقافة ما أو تراثاً أو منظراً طبيعياً  وتبُرزإف أسماء الأماكف يمكف أف تحدد 
السميـ لأسماء دقيقة لتمؾ الأماكف بالنفع عمى الطوائؼ المحمية والقطرية والدولية  ستعماؿالا

 المشاركة في أي مف الأنشطة التالية.
 التبادؿ التجاري والتجارة. -
 د السكاف والإحصاءات الوطنية.اتعد -

 حقوؽ الممكية والسجلات العقارية. -

 التخطيط الحضري والإقميمي. -

 التنمية المستدامة وحفظ البيئة. -يئةإدارة الب -

 الإغاثة في حالة الكوارث الطبيعية، التأىب لحالات الطوارئ وتمقي المساعدات. -

 عمميات البحث والإنقاذ. -

 إستراتيجية الأمف وعمميات حفظ السلاـ. -

 وضع الخرائط والأطالس. -

 الملاحة الآلية. -

 السياحة. -

 .مات البريدية والإخباريةفييا الخد ويدخؿالاتصالات،  -
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 التحديات التي تواجو تنميط وتوحيد الأسماء الجغرافية لممواقع المحتمة
حوؿ توحيد  عالمي مؤتمر 3115عقد في نيويورؾ مقر الأمـ المتحدة في شير آب عاـ 

حيث عقدت المجموعة العربية للؤسماء الجغرافية اجتماعاً لمناقشة الأوراؽ  ،الأسماء الجغرافية
 سرائيمية المقدمة إلى المؤتمر والتي قاـ بيا خبير الأسماء الجغرافية الإسرائيمية.الإ

وتبيف لممجموعة العربية ما تقوـ بو إسرائيؿ مف جيود لتغيير أسماء المعالـ الجغرافية العربية 
بف غوريوف لجنة سرية مف الباحثيف والخبراء في  نتيجة تأليؼوذلؾ  ،1141منذ شير تموز عاـ 

لأحد عشر ألؼ موقع  العبريةغرافية والمساحة والتاريخ والتوراة بيدؼ استبداؿ الأسماء الج
ثـ يعاد رومنتيا أي تحويميا إلى المغة الرومانية لاعتمادىا عمى مستوى  عربيةفمسطيني بأسماء 

 .كمياتضييع الأسماء العربية  ومف ث ـ العالـ 
 اعتُمد 1155الأسماء الجغرافية بأثينا عاـ وفي المؤتمر الثالث للؤمـ المتحدة حوؿ توحيد 

ـ بيا سمطات أخرى و الذي يوصي بأف أي تغييرات في الأسماء الجغرافية تق 11رقـ ذو الالقرار 
)مثؿ إسرائيؿ( غير سمطة الأسماء الجغرافية الوطنية المشمولة يجب عدـ الاعتراؼ بيا مف قبؿ 

ؿ مف ىذا المبدأ تتصُّ بالوراقيا لفريؽ الأمـ المتحدة الأمـ المتحدة. وتقوـ أيضاً إسرائيؿ مف خلاؿ أ
والأراضي  ،والترويج لأسماء جغرافية عبرية لممعالـ الجغرافية في الجولاف السوري المحتؿ

الدوؿ الأخرى برسـ الخرائط  تقوـالفمسطينية المحتمة عمى أنيا أسماء أصمية يعتمد عمييا عندما 
عداد الكتب التعميمية.  السياحية وا 

ولكنيا  ،صحيح عمى نحوٍ وأحياناً تعمد إسرائيؿ إلى رومنة بعض الأسماء الجغرافية العربية 
إلى ذلؾ فإنيا تقوـ  إضافةً  ثـ ترومنيا لتصبح نافذة عالمياً. تمرر بضعة أسماء تكتبيا بالعبرية

بيا قحماـ الديف في ىذه المسائؿ مف خلاؿ اقتراحيا تطبيؽ مبدأ التسميات الأجنبية الموصى إب
مف المانحيف وبالاعتماد عمى الكثير مف أسماء الأماكف الواردة ذكرىا في الكتاب المقدس عمى 

 حد ادعاء الأوراؽ الإسرائيمية وأساساً بشكميا العبري الأصمي.
ولقد طالبت إسرائيؿ مراراً في مؤتمرات الأمـ المتحدة لتوحيد الأسماء الجغرافية.بالحاجة إلى 
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المكانية تحت الأرض وذلؾ لمتمكف مف إضفاء الشرعية عمى المطالبة تعريؼ دقيؽ لممعالـ 
 بالموارد والإنشاءات تحت سطح الأرض )تيويد القدس(.

ف ما تقوـ بو إسرائيؿ بإطلاؽ أسماء عبرية مختمفة لغايات سياسية استيطانية عمى المواقع إ
قع في عممية تيويد شاممة الفمسطينية والسورية تختمؼ جذرياً عف الأسماء الأصمية ليذه الموا

ثـ تسجيؿ ىذه الأسماء  ،وجذرية لأسماء المدف والقرى والبمدات والأنير والشوارع والسيوؿ والآثار
دخاليا في  لترسيخ بيئة جغرافية اصطلاحية جديدة  ىو سعيٌ اليومي،  الاستعماؿعمى الخرائط وا 

في مثلًا لا تزاؿ بعض الأسماء المحمية ف معالـ الجغرافية للؤراضي المحتمة.وتزور ال ،تشوه الوقائع
التي قامت إسرائيؿ بتحويميا إلى العبرية ثـ نقمتيا إلى  ،فمسطيف المحتمة والجولاف المحتؿ

الرومانية ومرادفاتيا بالإنكميزية تحمؿ التسميات العربية مثؿ: بانياس، يافا، حيفا، نير الأردف، 
مسعدة، في حيف أغفؿ الاسـ العربي في بعض  جبؿ الكرمؿ، جبؿ الزيتوف، صفد، طبريا، مجدؿ،

والبحر  herالمواقع الأخرى مثؿ القدس، البحر الميت، واستبدلت كممة جبؿ بمفرداتيا العربية 
 (.2007مقدمة إلى مؤتمر الأمـ المتحدة عاـ  ة)اليـ( والصحراء، )ورقة إسرائيمي

تماماً بالنسبة للآثار العربية  إف ما ينطبؽ عمى الأسماء الجغرافية مف حيث الخطورة ىو نفسو
الآثار التي سرقت مف المتحؼ الوطني في بغداد أثناء احتلاؿ العراؽ بمد  نشير إلىالقديمة. وىنا 

 رومنة الآثار تيويد الآثار العربية.بيمكف و  .حضارة السومرييف والبابمييف
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ىالترجمةىوالمصطلح
 ودورهماىفيىإغناءىالمعرفةىالعلموةىوالتعروبىالشامل

ىى
  شحادة الخوري أ. 

  عضو مجمع المغة العربية بدمشؽ 
 

إغناء المعرفة والتعريب الشامؿ ركناف مف أركاف الثقافة العربية، ووسيمتاف لتكويف الإنساف 
ـ النيضة العربية الحديثة التي بزغ العربي القادر عمى أف يعيش عصره ىذا، ودعامتاف مف دعائ

فجرىا قبؿ قرنيف مف الزمف، ولـ تبمغ غايتيا المرتجاة حتى الآف بسبب المعوقات الداخمية 
 والخارجية. 

 المعرفة العلمية والعامة:  1.
حتى نصؿ إلى التساؤؿ عف الترجمة  ،فأية معرفة نقصد؟ وما المراد بالتعريب الشامؿ

 ناء المعرفة والتعريب الشامؿ. والمصطمح ودورىما في إغ
وىي كؿ ما يتعممو المرء ويدركو، والمعرفة والعِرفاف  ،إف المعرفة مفيوـ واسع كؿ السعة

 مصدر عَرَؼ الثلاثي. 
أما المعرفة التي نقصدىا في ىذا البحث فيي المعرفة العممية التي يكتسبيا الإنساف بالجيد 

وؿ وزيادة قدرتو عمى التأثير في الطبيعة مف حولو حرصاً عمى استكناه المجي ،الفكري اليادؼ
خدمة لنفسو ولمبشر أجمعيف. ويمحؽ بالعمـ الذي ىو معرفة نظرية ما نسميو التقانة والتقنية. إف 

الإنساف في إنجاز عمؿ ما، وأما  يستعممياالتقنية أقدـ مف التقانة، ويقصد بيا الطريقة التي 
لحؿ احتياجات الإنساف المادية. ومع ذلؾ فالتفريؽ الدلالي  التقانة فيي تطبيؽ المعرفة العممية
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 وكثيراً ما حممت لفظة التقانة معنى التقنية.  ،بينيما ليس حاداً 
 «. كيؼ»في حيف أف التقانة ىي معرفة الػ « لماذا»إف العمـ ىو معرفة الػ 
بعد أف جزنا  ،وقد قطعنا مف القرف الحادي والعشريف سنواتٍ تسعاً  ،ونتساءؿ أيف نحف اليوـ

 قبمو القرف العشريف، عصر الزلازؿ الاجتماعية والفكرية والسياسية؟ 
وتكشفت لو مف أسرار الكوف  ،أيف نحف اليوـ وقد تضاعفت معارؼ الإنساف أضعافاً مضاعفة

أمور مذىمة في الفضاء والأرض والبحر، بؿ في نفسو ومكوناتو وقدراتو مما يثير الدىشة ويبعث 
 والتعجب. عمى الذىوؿ 

جاء في استراتيجية تطوير العموـ والتقانة التي أصدرتيا المنظمة العربية لمتربية والثقافة 
 ، وكاف لمقطر السوري دور بارز في وضعيا: =<?7والعموـ عاـ 

لقد تفجرت الثورة العممية التقانية في أعقاب الحرب العالمية الثانية، وما فتئت تتسع منذ ذلؾ »
ف جية، القوة الحاسمة التي تراىف عمييا الدوؿ والأنظمة الاجتماعية المختمفة، الحيف، مشكمة م

ومف جية أخرى، أحدثت تحدياً لدوؿ العالـ الثالث بعامة والدوؿ العربية بخاصة ييدد تقدميا 
وتشمؿ «... الاقتصادي والاجتماعي، بؿ ييدد حريتيا وكيانيا بوصفيا دولًا مستقمة ذات سيادة

لعممية التقانية مجالات عديدة أىميا مجاؿ الاتصاؿ والمعمومات، واليندسة الوراثية، ىذه الثورة ا
( الربوطوالإلكترونيات، والحاسبات الإلكترونية أو الحواسيب بأجياليا المتطورة، والإنساف الآلي )

 ومجاؿ الفضاء ومجاؿ الجيولوجيا الذي يراد منو اكتشاؼ المواد الطبيعية التي تختزنيا الأرض
والمحيطات... وغيرىا كثير. ويتوقع الباحثوف أف يكوف ليذه الثورة العممية والتقانية نتائج بعيدة 

 عة والدوؿ النامية عمى السواء، ومف ىذه النتائج: المدى في الدوؿ المصن  
ازدياد الاىتماـ بالبحث العممي والتشعب فيو، واختفاء الأعماؿ القائمة عمى الجيد العضمي  1.

 اؿ غير التخصصية، وازدياد التوسع في أعماؿ التأىيؿ والتدريب بصورىما المختمفة. والأعم
ساعات  ويزيدمما يقمؿ ساعات العمؿ البشري  ،الإنساف الآلي واستعماؿالتوسع في الأتمتة  2.

بطالة في بعض الأعماؿ مع تبدلات في العلاقات الإنسانية. ىذا جرى ويجري  ويُحْدِثالفراغ 
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آثاره عمى العلاقات بيف الدوؿ والشعوب، وعمى الثقافات  وتَظيرانو بصورة مذىمة، ويتابع جري
 ومشمولاتيا في العالـ ومنيا المغات. 

أليس مف حقنا بؿ مف واجبنا أف نتساءؿ: أيف نحف العرب مف ىذا كمو، وما ىو موقعنا مف 
والتقني بكؿ الطاقات البشرية ىذه الثورة العاصفة؟ أقوؿ إننا مدعووف لاقتحاـ ىذا الميداف العممي 

والمادية والمالية التي نممكيا، والتماس كؿ الوسائؿ التي يمكف أف تنقمنا مف وضع السكوف إلى 
ومف طور الاستيلاؾ إلى طور الإنتاج، ومف موقؼ التمقي والتقميد إلى  ،وضع الحركة والعمؿ

عربي القادر عمى الفعؿ ويكوف ذلؾ موقؼ الابتكار والإبداع... وبداية ذلؾ كمو إيجاد الإنساف ال
بالتعميـ والتدريب والتأىيؿ عمى وجو الاستمرار، ليكسب كؿ فردٍ المؤىلات التي تساعده عمى 

 صنع الجديد وبناء حضارتو الخاصة. 
إنو لا يصح أف نقؼ عمى رصيؼ الزمف والآخروف يسيروف، أو نقنع بخطوات وئيدة 

نع خبزنا بيدنا، ونخمع ما بمي مف الثياب وندخؿ العصر والآخروف يجاروف الريح. لقد آف أف نص
 أوسع أبوابو.  مف

ذا صحت العزيمة، ىؿ يكوف عمينا أف نتعامؿ مع العمـ والتقانة بمغتنا العربية الفصيحة أـ  وا 
نيجرىا إلى لغة أخرى. سنعود إلى ىذا الأمر بعد حيف، ولكف إذا ىجرنا لغتنا إلى غيرىا لا نظؿ 

شراً آخريف. ولكف إذا نقمنا العموـ والتقانة إلى العربية ومارسناىا بيا نكوف قد بؿ نصبح ب ،نحف
 حفظنا ىويتنا وحافظنا عمى الذات. 

إف المعرفة العممية بكؿ تفرعاتيا: العموـ الأساسية، والعموـ التطبيقية، والعموـ الاجتماعية 
ي قضية المجتمع بأسره وىي شارة والعموـ الإنسانية، وكذلؾ التقنيات والتقانات بكؿ أشكاليا، ى

 تدؿ عمى مستوى تطوره الفكري ومدى اندماجو في عصره، إيجاباً أو سمباً. 
وينبغي أف نلاحظ أف ىذه المعرفة متحركة لا جامدة، تتسع باستمرار بقدر ما تكشؼ البحوث 

 يتسع المعمقة مف مستجدات، وىي متشعبة أصلًا وذات فروع دقيقة. إف عمر الإنساف الفرد لا
للإحاطة بيا، بؿ حسبو أف يقصر جيوده عمى إتقاف فرع واحد مف فروعيا ومتابعة ما يجد في 
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 ميداف ىذا الفرع. 
إنو ليصح أف ندعو ىذه المعرفة، المعرفة التخصصية، وىي معرفة تتجو نحو العمؽ لاكتناه 

د أف يقتصر عمى عمـ الجديد مف أسرار الكوف والكائنات، وتتطمب اىتماماً لا ينقطع. وحسب الفر 
 مف ىذه العموـ أو تقانة مف التقانات وما يتصؿ بيا مف قريب أو بعيد. 

ولكف إلى جانب ىذه المعرفة التخصصية ثمة معرفة عامة يجدر بكؿ إنساف أف يجمع شتاتيا 
ويتثقؼ بيا. إنيا معرفة أفقية تتناوؿ مف كؿ عمـ طرفاً ومف كؿ تقانة جانباً. وىذه الحصيمة 

لكي يتعامؿ مع محيطو الاجتماعي والفكري ومع طرائؽ العيش وأدواتو عمى  ،لكؿ إنساف ضرورة
 وجو مقبوؿ. 

لكي يعرؼ عف ىذا العمـ كؿ  لمتعمؽ في اختصاصو ومتابعة جديده، إف المتخصص مدعو
شيء. والفرد عامة مدعو لزيادة معموماتو عف جميع العموـ والتقانات والتقنيات كي يعرؼ عف كؿ 

ف كانت شيء ب عض الشيء. وىذا وذاؾ مدعواف إلى إغناء معرفتيما بالمغة العربية لا بغيرىا، وا 
 لغتيما لا تغنييما عف معرفة لغة أجنبية أو أكثر تكوف نافذة ليما عمى المحيط الواسع في العالـ. 
ى لقد تبيف لكؿ دارس ومطمع، بؿ لكؿ مفكر عاقؿ أف التعمـ واكتساب المعرفة بالمغة الأـ أجد

لأف المغة الأـ أكثر ملاءمة لمفيـ والإدراؾ والاستيعاب والتمثؿ  ،وأفضؿ مف أف يكونا بمغة أخرى
 والكشؼ والإبداع. 

وجعمت مف لغاتيا لغة العمـ والتقانة بكؿ  ،وليذا جرت أكثر دوؿ العالـ وشعوبو ىذا المجرى
التعريب أقؿ مف التغريب في  فروعيما. ولكف الدوؿ والشعوب العربية لـ تحسـ أمرىا بعد، وما زاؿ

 عمى غنى المغة العربية وسعتيا ومرونتيا وقدرتيا عمى توليد الألفاظ والعبارات. ،ىذه المجالات
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 التعريب الشامل:  2.
التقدـ المعرفي و كمما أثير حديث عف العمـ والتعميـ أو التقنية والتقانة، أو عف التقدـ والنيضة، 

مف الناس المتغربيف في تفكيرىـ،  ا في مواجية قضية المغة، فقمةٌ والنيضة الحضارية، نجد أنفسن
لغة  استعماؿويؤثروف  ،وىـ قمة مشدودة إلى التقميد والاتباع: تقميد الآخر واتباعو حتى بالمغة

مشدودة إلى تراثيا وذاتيتيا وترى أف المغة العربية قادرة  المتبوع في المجالات السابؽ ذكرىا. وكثرةٌ 
ف لغة عمـ وتعميـ وتقنية وتقانة، وتقدـ ونيضة، وترى أنيا إف نقمت المعرفة إلى عمى أف تكو 

ف طمب أىميا المعرفة بمساف آخر  العربية آلت المعرفة إلييا وصارت المعرفة ليا وربحتيا، وا 
لى غيرىا آلت... وما ذا ينفع الإنساف إذا ربح العالـ وخسر نفسو!   خسرت نفسيا وا 

الغربية المتطورة مترجمة إلى العربية، وبالعربية ألؼ المؤلفوف ودرس  لقد نقمت مصر المعارؼ
حُوّؿ التعميـ  ثـ( =<<7->8<7المدرسوف. بالعربية بدأت النيضة وترسخت إحدى وستيف سنة )
 وانتيى التعريب بقرار المحتؿ!  ،العالي في جامعاتيا إلى الإنكميزية. بدأ التعريب بقرار مصري حر

دريس العممي في أقطار الوطف العربي واستمر بإحدى المغات الأجنبية وبعد مصر بدأ الت
الثلاث: الإنكميزية أو الفرنسية أو الإيطالية، ما عدا الجميورية العربية السورية التي بدأت التعميـ 

 واستمر حتى الآف.  ?7?7العممي بالمغة العربية عاـ 
نجد أنفسنا بحاجة إلى  ،ربو مسافةوىكذا ونحف ندخؿ القرف الحادي والعشريف ونقطع في د

 عممية شاقة ىي عممية التعريب. أجؿ إف العرب بحاجة إلى أف يعربوا أنفسيـ! 
 فما ىو التعريب إذف؟ وما ىو التعريب الذي نقصده في ىذا المقاؿ؟ 

ب فلافٌ منطقو ر  متعددة المعاني. وفي المعجمات: عَ إف كممة تعريب مف الألفاظ المشتركة ال
حف خم صو، وعَر ب الاسـ الأعجمي تفوه بو عمى منياج العرب. وتستعمؿ ىذه المفظة مف الم

 لمدلالة عمى أكثر مف معنى، حسب السياؽ: 
أي بوضعيا عمى وزف مف  ،ة الأعجمية عمى منياج العربظىو التفوه بالمف تعريب اللفظ: 1.

 اً نقوؿ: أكسيد وتمفاز... أوزاف العربية. قديماً قيؿ: الترياؽ والناطور والفردوس. وحديث
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 ىو نقمو مف لغة أجنبية إلى المغة العربية، وىذا بمعنى الترجمة.  تعريب النص: 2.

ىو جعؿ المغة العربية أداتو التعبيرية مثؿ مجاؿ التعميـ أو القضاء أو  تعريب المجال: 3.
والشعور والحراؾ المصارؼ أو الإدارة... وبمعنى أوسع يكوف التعريب جعؿ العربية لغة لمفكر 

 الاجتماعي للإنساف العربي. 
إف ما نقصده في ىذا البحث ىو المعنى الأخير. وحبذا لو استعممت لفظة الاقتراض أو 
الاقتباس لمدلالة عمى المعنى الأوؿ، وكممة الترجمة أو النقؿ لمدلالة عمى المعنى الثاني واقتصرت 

 شتراؾ والارتباؾ. لفظة التعريب عمى المعنى الثالث فذلؾ ينفي الا
ولاسيما في مرحمة  ،وحرصاً عمى معرفة مقدار التقصير في ميداف التعميـ بالمغة العربية

 : 1التعميـ العالي، نذكر ما كشفت عنو دراسة دقيقة لواقع الحاؿ في خمس عشرة دولة عربية
ياً بالمغة الأجنبية في رس بالمغة العربية كمياً في أربع دوؿ فقط، وتدرس كمد  تُ  العلوم الأساسية: 1.

 ست دوؿ وجزئياً في خمس دوؿ. 
بالمغة العربية كمياً في دولة واحدة )سورية( وتدرس كمياً بالمغة الأجنبية رس د  تُ  العلوم الطبية: 2.

 في سبع دوؿ وجزئياً في ثلاث دوؿ. 
رس بالمغة الأجنبية بالمغة العربية كمياً في دولة واحدة )سورية(، وتدرس د  تُ  العلوم الهندسية: 3.

 كمياً في عشر دوؿ وجزئياً في ثلاث دوؿ. 
 بالمغة العربية كمياً في ست دوؿ وجزئياً في سبع دوؿ. رس د  تُ  العلوم الاجتماعية والإنسانية: 4.
المواد بالمغة العربية كمياً في خمس دوؿ وجزئياً في أربع رس د  تُ  المعاهد المتوسطة العلمية: 5.

 دوؿ. 
 
 
 

                                                           
1
 إف بعض الدوؿ لـ ترسؿ إجابتيا عف الأسئمة المذكورة في الاستبانة.  
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ف كانت تختمؼ قوة وىكذا ي بدو أف مشكمة التعريب أي التدريس بالمغة العربية قائمة وعسيرة وا 
وضعفاً بيف قطر وآخر. إنيا تحتاج إلى حؿ عاجؿ، وجيد يبذلو عف قناعة كاممة قادة الحكـ 
وأصحاب الرأي والمدرسوف والدارسوف في وقت واحد. إنيا مشكمة ذات صمة بحياة الأمة العربية 

 العالـ.  وموقعيا في
والتعريب  ،إف التعريب بدأ في مصر في سياؽ نيضة شاممة، في مطمع القرف التاسع عشر

في سورية بدأ مع اندفاعة تحررية واستقلالية ووحدوية بعد الحرب العالمية الأولى، وبدأ في 
 8<<7الجزائر غداة تحررىا مف الاستعمار. ولكف سقط في مصر بعد الاحتلاؿ البريطاني عاـ 

مع توقؼ المد الثوري. أما في لبناف فبدأ مع موجة بحث عف الذات ثـ سقط  الجزائروقؼ في وت
 مع أطماع استعمارية بعد ثمانية عشر عاماً. 

في العمـ والتعميـ والقضاء والإدارة، ترمز وتشير إلى  واستعماليايبدو جمياً أف المغة العربية 
وأخشى ما يخشاه المخمصوف  ،مى العكسوأف انحسارىا يدؿ ع ،نيوض وطني وقومي وتحرري

مف العرب في كؿ أقطارىـ أف تكوف العولمة العاصفة في العالـ منذ عقديف أو ثلاثة مف الزمف 
 لغة الأقوى.  لمصمحةسبباً في إضعاؼ المغات القومية ومنيا المغة العربية 

 الترجمة والمصطلح:  3.
 سريع ومحكـ في ىذا الشأف، تبدؿٍ  ؿٍ إف الحاؿ التي أتينا عمى وصفيا تتطمب تحقيؽ تبد  

وفؽ خطة قومية تتلاقى كؿ الجيود لإنجاحيا، لأف التعريب ليس أمنية تتحقؽ مف تمقاء  يجري
 مستمزماتو عمى أتـ وجو كيما يتحقؽ ويستمر.  توفيريتطمب  ذاتيا، بؿ أمرٌ 

 حد. ومف أىـ ىذه المستمزمات: الكتاب المرجعي المترجـ، والمصطمح الصحيح المو 

 الترجمة: 4. 
فقاموا بترجمة عممية واسعة لممعارؼ والعموـ مف المغات  ،لقد عرؼ العرب الترجمة قديماً 

الإغريقية والسريانية والفارسية واليندية إلى المغة العربية، في القرنيف الثامف والتاسع فكانت 
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 المنطمؽ في نيضتيـ الأولى. 
وفي مطمع القرف التاسع عشر عادت حركة الترجمة إلى العربية إلى الظيور مع بداية 
النيضة الحديثة. ولكف سيرىا لـ يكف متصلًا بؿ متقطعاً بسبب الظروؼ السياسية والاجتماعية. 

النيضة بانحسار الاستعمار  واستؤنفت مجد داً وبعد الحرب العالمية الثانية نشطت الترجمة 
 البمداف العربية التي استقمت بمداً بعد آخر.  بي عفالأور 

ومف أجؿ ذلؾ أحدثت في البمداف العربية دور لمتأليؼ والترجمة والنشر، تعنى فيما تعنى بو، 
بترجمة كتب أدبية وعممية تتوقع ليا رواجاً في السوؽ، وكذلؾ أحدثت مؤسسات وىيئات حكومية 

 ليذا الغرض. 
وتنوعت المترجمات  ،وتعددت المغات التي ينقموف منيا ،يفوتبعاً لذلؾ ازداد عدد المترجم

وموضوعاتيا: الأدبية والعممية والقضائية والإعلامية... الكتابية والشفوية، ونشط النشر والتوزيع 
 وتزايد عدد القراء. 

أما الترجمة بالذات التي كاف يمارسيا خريجو كميات المغات والعموـ وغيرىـ، فقد صارت عمماً 
  وأضحت ليا مدارسيا ومعاىدىا وتخصصاتيا. مستقلاً 

يُعد تطوراً كبيراً إذا قيس بما  ،إف ىذا التطور الذي حصؿ منذ نصؼ قرف أو أكثر بقميؿ
الحاؿ قبمو، ولكنو ليس مرضياً البتة إذا قيس بما يحتاج إليو الوطف العربي الكبير عميو كانت 

/ ثلاثمئة مميوف نسمة، وليس مرضياً إذا ما 933بدولو الاثنتيف والعشريف وعدد سكانو البالغ /
 قيس بما تحقؽ في بمداف أخرى أقؿ حاجة إلى اكتساب المعرفة والعمـ منا. 

يشيد عمى ذلؾ الدليؿ الإحصائي الذي تصدره المنظمة العالمية لمتربية والعمـ والثقافة 
ات المختمفة إلى مف المغ ?=?7)اليونسكو( إذ ينص عمى أف عدد الكتب التي ترجمت مف عاـ 

 / كتاباً سنوياً. :<9/ كتاباً أي بمعدؿ /?8<<المغة العربية قد بمغ /
ويأتي ىذا العدد، في الترتيب العددي، في المرتبة السادسة عشرة، بعد: الإنكميزية والفرنسية 

اً مف والألمانية والإسبانية والروسية، بؿ بعد البولونية والتشيكية والينغارية والدانمركية وقريب
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الكرواتية والبرتغالية والعبرية، مع الفارؽ بيف عدد السكاف في البمداف العربية وبيف عدد السكاف 
 في تمؾ البمداف! 

/ ;728ويذكر في حساب نصيب السكاف مف الكتب المترجمة أنو يصيب كؿ مميوف عربي /
تاباً وكؿ مميوف / ك3;7المصنوعة( / ةكتاب في حيف يصيب كؿ مميوف مف سكاف إسرائيؿ )الدول

 / كتاباً. 778مف سكاف إسبانيا /
إف المثقفيف في البمداف العربية يتحدثوف كثيراً عف المعرفة وضرورة إغنائيا بالجديد، ويتكمموف 

وضرورة المحاؽ بالتطور العممي  ،عف الحوار الحضاري والمثاقفة والانفتاح عمى الثقافات الأخرى
قرنوف القوؿ بالفعؿ. ثمة أزمة قراءة، لا قراءة الكتب المترجمة، بؿ والثقافي في العالـ، ولكنيـ لا ي

التي ىي الكتب المؤلفة أيضاً. وتبدأ ىذه الأزمة في أجواء المدرسة الابتدائية وتستمر في المرحمة 
حالًا، لأف القراءة عادة تستمر والعزوؼ  حتى الثانوية. ولا تكوف المرحمة الجامعية أحسفَ  أعمى

 عادة تستمر. عف القراءة 
طالب العمـ  وى ُـيإف اعتماد التعميـ الأساسي والثانوي والجامعي عمى الكتاب المقرر ىو الذي 
ليحفظ ما فيو  ،بأف قراءة أي كتاب آخر لا فائدة منيا، فيصرؼ جيده كمو إلى الكتاب المقرر

 لأداء الامتحاف ونيؿ الدرجة التي يستطيع الحصوؿ عمييا. 
والبحث في المراجع عف  ،بالتعميـ أف يدرب الطالب عمى المطالعة المفيدةإنو لجدير بالقائـ 
عادة  ،الموضوع الذي يشغمو فيعتاد البحث والتنقيب والمقارنة والتمخيص وجمع المعمومات وا 

 كيفما يشاء.  واستعمالياصيرىا 
 . إف المناىج التربوية بحاجة ماسة إلى إعادة النظر لتجديد أساليب التعميـ وطرائقو
المغة  يستعمؿوسبب آخر مف أسباب عدـ الإقباؿ عمى قراءة الكتب المترجمة أف الطالب 

الأجنبية في دراسة العموـ المختمفة في مرحمة التعميـ العالي والدراسات العميا، وذلؾ في أكثر 
 فيو يقرأ ىذه العموـ في الكتب الأجنبية شأنو شأف ومف ثـمعاىد البمداف العربية وجامعاتيا، 

 مدرسيو وأساتذتو، فلا يحتاج إلى قراءة الكتب المترجمة. 
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ومف ىنا تتبيف صمة وثيقة بيف الترجمة والتعريب، صمة تلازـ وتأثير متبادؿ. إف التعريب 
ويدفع إلى ترجمة الكتب التدريسية الأجنبية وكذلؾ الكتب المرجعية إلى المغة  ،يحث عمى الترجمة

وتجعؿ الطالب يحصؿ عمى  ،أحسف أداؤىا تغني المغة العربيةالعربية. وكذلؾ الترجمة إذا ما 
 العمـ في أفضؿ تجمياتو بالمغة التي يأنس بيا ويستسيغ القراءة بيا وىي المغة الأـ. 

ىذا المنحى ىو ما أخذت بو أكثر الدوؿ، وىو التدريس بالمغة القومية مع ترجمة سائر العموـ 
روسيا وألمانيا وفرنسا، وفي دوؿ أصغر مثؿ اليوناف إلييا. ويجري ىذا في الدوؿ الكبرى مثؿ 

والسويد وىنغاريا وفيتناـ ورومانيا، بؿ في إسرائيؿ الدولة المركبة قسراً مف ىويات ولغات متعددة، 
 لتكوف لغة عمـ وثقافة وصحافة وسواىا.  تبعثيا مجد داً إذ جعمت العبرية المنقرضة أصلًا 

ي القراءة يتلازماف بالضرورة مع التدريس بالمغات إف التقصير في الترجمة والتخمؼ ف
 الأجنبية. 

يقتنع بأف الأمر  ،إف مف يتبصر بالفجوة المعرفية التي تفصمنا عف الدوؿ المتطورة عممياً 
وأف نترجـ بكؿ ما لدينا مف طاقة الكتب والدراسات  ،الطبيعي أف نعنى بالترجمة قبؿ التأليؼ

اص عندنا، ولكنو يفاجأ بعكس ما يتصوره، وىذه ىي الأرقاـ العممية ليطمع عمييا أىؿ الاختص
الناطقة بيذه المفارقة: تبمغ نسبة الكتب المترجمة التي تطبع في البمداف العربية إلى مجموع ما 

 % في لبناف! أليس في الأمر غرابة؟ 928% في العراؽ و=2>% في مصر و:2=يطبع: 
بؿ المعيار كذلؾ ىو مقدار  ،الوحيد في الترجمة وجدير بالذكر أف الكـ والعدد ليسا المعيار

الترجمة  جودةكما ىو  ،استجابتيا لحاجات المجتمع وفئاتو وشرائحو المختمفة وخططو المستقبمية
 مف حيث الأمانة في النقؿ والدقة في الأداء والسلامة مف الخطأ أياً كاف نوعو. 

لتأتي الترجمة عمى  ي  فِ المترجـ القادر الكَ  أىمية اختيار المادة لمترجمة واختيار عمىوىنا ننبو 
 أفضؿ وجو مضموناً وأسموباً. 

لقد نصت الخطة الشاممة لمثقافة العربية التي أصدرتيا المنظمة العربية لمتربية والثقافة والعموـ 
عمى أىمية الترجمة في إغناء المعرفة العممية  ،وأقرىا مؤتمر وزراء الثقافة العرب 3??7عاـ 
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 ة التعريب وذكرت أىدافيا ومنيا: ومساند
 ة وقدراتيا عمى التعبير عف حاجات العصر. يتأكيد وحدة المغة العرب 1.
 إغناء المغة العربية وتطويرىا والحفاظ عمى بقائيا.  2.
 رؼ الفكر الإنساني الحديث والانفتاح عميو. تع   3.
 القضاء عمى التبعية وتأكيد حرية الفكر.  4.
 يـ بكؿ مراحمو. تعريب التعم 5.

 المصطلح:  5.
تحتاج إلى تمؾ المفظة السحرية التي ندعوىا  ،إف الترجمة شأنيا شأف التأليؼ والتدريس

والتي ليس مف تعريب حقيقي « مصطمحات»فما ىي ىذه الكممات التي ندعوىا  ،المصطمح
 بدونيا؟ 

، «وصالاصطلاح ىو اتفاؽ طائفة مخصوصة عمى أمر مخص»جاء في مستدرؾ التاج 
المصطمح ىو اتفاؽ طائفة عمى شيء مخصوص، ولكؿ عمـ »وورد في المعجـ الوسيط: 

 «. مصطمحاتو
ويقصد بالاتفاؽ اتفاؽ العمماء أو المتخصصيف والمشتغميف بعمـ مف العموـ عمى إعطاء لفظة 

ف الأمر ما دلالة جديدة قد تغاير دلالتيا الأصمية. ولكف تختار المفظة الملائمة لممفيوـ الجديد؟ إ
لا يجري اعتباطاً، بؿ ضمف شروط، منيا عمى سبيؿ المثاؿ المشابية: السيارة كانت في الأصؿ 
تدؿ عمى القوـ السائريف، ثـ أطمقت عمى آلة الركوب المعروفة. والطيارة كانت صفة لمفرس 

 الشديدة الجري ثـ أطمقت عمى المركبة الفضائية السريعة. 
طرائؽ لوضع المصطمح، وىي: الاشتقاؽ  ؿْ قُ نَ ى قواعد أو لِ وقد اتفؽ العمماء المغويوف عم

والمجاز والتعريب والنحت، ثـ اتفقوا عمى أسس ومقاييس لترجيح لفظة عمى أخرى كأف يفضؿ أف 
 يكوف المصطمح كممة واحدة بدؿ كممتيف أو أف يكوف لو قابمية لمشيوع... 
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ة عموـ الأقدميف في العصر إف العناية بوضع المصطمح ليست جديدة، فقد استدعت ترجم
إيجاد مصطمحات كثيرة لمدلالة عمى المعاني والأعياف في الفمسفة والطب والفمؾ  ،العباسي

 والرياضيات وغيرىا. 
يقوؿ العلامة مصطفى الشيابي: إف المصطمحات العممية التي أدمجت في لساننا، في تمؾ 

 لألفاظ المعرّبة. الأياـ، ىي آلاؼ مؤلفة مف الألفاظ العربية ومئات مف ا
وفي بداية عصر النيضة الحديثة عاد العمماء العرب إلى العناية بوضع المصطمح، وأدرجوىا 

أف  9<?7إلى عاـ  9<<7في معجمات متخصصة. ويدؿ إحصاء ليذه المعجمات مف عاـ 
 ( في الفيزياء... >7( في الطب و)9;/ معجماً منيا )97;عددىا بمغ /

لا يقؼ عند حد أو زمف لأف المعرفة البشرية تتسع والمغة مدعوة إف العمؿ لوضع المصطمح 
/ مصطمح. 933=لتسمية كؿ جديد، ويذكر أف معدؿ عدد ما يدخؿ ساحة المعرفة في كؿ عاـ /

ومكتب تنسيؽ  -الثمانية حتى الآف  -وفي وطننا العربي تيتـ الجامعات ومجامع المغة العربية 
 توحيدىا. التعريب بالرباط بوضع المصطمحات و 
ف تعدد الألفاظ الدالة عمى مدلوؿ واحد في الوطف إإذ  ،إف المصطمح الموحد ضرورة ماسة

العربي، الناجـ عف تعدد الأقطار العربية والجيات التي تتصدى لوضع المصطمح يسبب الارتباؾ 
 والتشتت، ولذا كاف توحيده يضارع وضعو مف حيث الأىمية. 

يمتقؼ المصطمحات الجديدة مف الكتب والدوريات وسائر  إف ثمة حاجة لإيجاد مرصد لغوي
المصادر والمراجع ويصنفيا ويدرجيا في قوائـ ويدفعيا إلى لجاف مختصة لوضع المقابلات 

بلاغيا جميور المستفيديف بكؿ وسائؿ الإعلاـ.   العربية وا 
يات المصطمح لبنة في البناء المغوي: العممي والأدبي والفني، وعنصر أساسي في عمم
 الترجمة والتأليؼ والتدريس وبصورة خاصة عممية التعريب وكؿ مسعى يستيدؼ إغناء الثقافة. 

ويحؽ لنا في ىذا الحاؿ أف نطمؽ رجاء حاراً إلى المعنييف بأمر المصطمح أف يضاعفوا 
 الجيود في وضع المصطمح وتوحيده لنستطيع أف نواكب المعرفة البشرية في مسيرتيا الجادة. 
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 تمة:الخا 6.
 أوجز ما تـ ذكره بكممات آمؿ أف ترسخ في الذاكرة وتدفع إلى العمؿ: 

أوصى ميثاؽ الوحدة الثقافية المبرـ بيف الدوؿ الأعضاء في جامعة الدوؿ العربية بأف تكوف  أولًا:
 المغة العربية لغة التعميـ والدراسات والبحث في مراحؿ التعميـ كميا. 

التي وافقت عمييا  ;<?7مة لمثقافة العربية الصادرة عاـ أوصت بذلؾ الخطة الشام ثانياً:
 المؤتمرات الوزارية المختصة. 

عشرات المؤتمرات الوزارية والندوات والاجتماعات العممية والثقافية طالبت بالتعجيؿ بتعريب  ثالثاً:
 التعميـ العالي والعناية بالترجمة ووضع المصطمحات وتوحيدىا. 

 بية تنص عمى أف المغة العربية ىي المغة الرسمية في الدوؿ العربية. الدساتير العر  رابعاً:
إذ اختص مكتب تنسيؽ التعريب بالرباط  ،أسيمت جامعة الدوؿ العربية في ىذا الجيد خامساً:

والمركز العربي لمتعريب والترجمة والتأليؼ والنشر بدمشؽ بموضوع  ،بموضوع المصطمح
لموضوعاف أساسياف لمسيرة التعريب. ونجمؿ القوؿ ببعض الكتاب المرجعي المترجـ. وىذاف ا

 التوصيات: 
المغة العربية في المراحؿ السابقة لمتعميـ العالي لمطمبة والطالبات  :العناية الشديدة بتعميـ 1.

 ليمسكوا بزماـ ىذه المغة قراءة وكتابة وتعبيراً عمى أحسف وجو. 
 جيود التي تبذؿ في ىذا السبيؿ. الاىتماـ بوضع المصطمح وتوحيده وتنسيؽ ال 2.
غناء معرفتنا  3. إيلاء الترجمة والمترجميف الرعاية التامة لتحقيؽ التواصؿ مع الفكر العالمي وا 

 باستمرار وخدمة التعريب وتيسير سبؿ نجاحو. 
وخلاصة القوؿ أننا نعيش في عصر لا يشبو ما قبمو، عصر امّحت فيو المسافات وتفجرت 

صر المعرفة. ولا بد لنا كيما نستعيد دورنا ونشارؾ في منتجات العصر الفكرية فيو المعمومات، ع
والعممية مف سموؾ طريؽ التقدـ العممي والتقاني، ومتابعة جيود رجاؿ النيضة العربية الحديثة 
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وتطويرىا وفقاً لمتطمبات ىذه المرحمة الزاخرة بالنجاحات والإخفاقات، مع بقاء شعمة الأمؿ 
 بالإنساف العربي وقدرتو عمى تجاوز المصاعب وصنع المستقبؿ الأفضؿ. متوىجة ثقةً 
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 المراجع: 
 «. المغة العربية والتعريب في العصر الحديث»الدكتور عبد الكريـ خميفة، كتاب:  1.
العدد « تعريب الطب»منشور في مجمة « التعريب حديث مستطرد»الدكتور محمد ىيثـ الخياط، بحث عنوانو:  2.

 . 8339 أيار 79
منشور في مجمة مجمع « التعريب ولغة العمـ في القرف الرابع لميجرة»الدكتور محمد السويسي، بحث موضوعو:  3.

 . >??7المغة العربية بدمشؽ 
 . <<?7إصدار دار المعارؼ بسوسة في تونس « الترجمة قديماً وحديثاً »الأستاذ شحاده الخوري، في كتابو:  4.
 . 8337-<??7بأجزائو الثلاثة « دراسات في الترجمة والتعريب والمصطمح»ي، في كتابو: الأستاذ شحاده الخور  5.
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 الترجمة الآلية من الإنجليزية إلى العربية
 قراءة في تجربة موقع المسبار

  

 أ. صابر الجمعاوي 
 المعيد العالي لمغات بتونس 

 
وذلؾ في زمف ارتقى  ،تعدّ الترجمة الآليّة ظاىرة معرفيّة حضاريّة حاضرة بشكؿ لافت لمنظر

أمكف بفضؿ عولمة الاتصالات في مجاؿ حوسبة المعرفة. وقد  بحؽّ فيو فعؿ الترجمة ليندرج 
تناقؿ المعمومة وتبادليا في وقت قياسي وأمكف تفعيؿ ظاىرة التثاقؼ بما تعنيو مف تنوّع الروافد 

 الحضارية. 
ولا تخرج الترجمة الآلية عف ىذا السياؽ، فيي أحد تجميات المشيد الثقافي المعاصر 

اعتبارىا دليلا عمى إمكاف توظيؼ باعتبارىا مجالا خصبا لانفتاح المغات بعضيا عمى بعض وب
 الآلة في خدمة مطمب الترجمة.

بؿ تعنى  ،والواقع أف ىذه المداخمة لا تروـ النظر في الترجمة الآلية عمى جية الإطلاؽ
نجميزية إلى العربية، وتطمح إلى التأمؿ في ىذه المسألة ساسا بمشغؿ الترجمة الآلية مف الإأ

 تجربة عربية إلكترونية محددة ىي تجربة موقع المسبار.بالاعتماد عمى قراءة مخصوصة في 
 وسيتركز اىتمامنا عمى ثلاثة مشاغؿ:

 تعريؼ الترجمة الآلية وبياف أبرز نظميا؛ :الأوؿ -
 وصؼ ىذا الموقع وبياف كيفية اشتغالو؛  :الثاني -
 ة.تقويـ ىذه التجربة مف خلاؿ نموذج تطبيقي يتمثؿ في ترجمة نص ترجمة آلي :الثالث -
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 ونظمها 1الترجمة الآلية: ماهيتها1. 
إلى لغة  ،منطمؽىي الالحاسوب لترجمة النصوص مف لغة  استعماؿتتمثؿ الترجمة الآلية في 

دوف تدخؿ الإنساف، وترجمة  تجريوىي التي  ،يدؼ. ويميّز الباحثوف بيف الترجمة الآلية التامةال
 يؽ والمراجعة.بمساعدة الحاسوب تقتضي تدخؿ المترجـ البشري بالتدق

وقد عرفت الترجمة الآلية مراحؿ مختمفة أثناء تطورىا التاريخي. كانت البداية إبّاف الحرب 
العالمية الثانية عندما تنبيت الإدارة الأمريكية إلى قدرة الحاسوب عمى فؾ الشفرات السرية، 

أوؿ  إجراء George Townفعممت عمى دعـ المشروع وتطويره. وشيدت جامعة جورج تاوف 
تجربة في مجاؿ الترجمة الآلية مف الروسية إلى الإنجميزية. وكانت ىذه التجربة محدودة إذ 

غير أنيا أثبتت أف الترجمة الآلية عممية  ،كممة روسية وست قواعد نحوية 052تعاممت مع 
 .مما شجع عمى مواصمة دعميا وانتشارىا في دوؿ أخرى. واقترف الاختبار الفعمي ،ممكنة

الذي أصدرتو المجنة الاستشارية لمعالجة  ALPACة الترجمة الآلية بتقرير ألباؾ لمردودي
مما أسيـ في تراجع الاىتماـ بالترجمة الآلية. ويعود  ،وبيّف محدودية الآلة 6611المغات آليا سنة 

ىذا التراجع أساسا إلى التطور المتواضع في مجاؿ المعموماتية عتادا وبرمجة، وغياب بحوث 
 وانعداـ التنسيؽ بيف المعموماتييف والمسانييف. ،المسانيات المقارنة ميمة في

أدى إلى  ،ات مف القرف الماضييلكف ما شيده العالـ مف تطور عممي وتقني في الثمانين
وىو ما جدّد الاىتماـ بمبحث  ،الحاجة الممحة إلى تبادؿ المعمومات وتناقميا عمى نحو سريع

                                                           
1
بية، مكتبة لبناف ناشروف، بيروت انظر: الزىيري )نبيؿ(، قاموس مصطمحات المعموماتية والمغويات الحاسو   

 .006، ص 0222
 . 6، ص 0226، الرياض 6لية، مكتبة العبيكاف، ط الحميداف )عبد الله بف حمد(، مقدمة في الترجمة الآ -
 لية في الوطف العربي"، في دراسات وأبحاث الممتقى العربي لمترجمة: "الترجمة فيعمي )نبيؿ(، "الترجمة الآ -

 .682، ص 0225واقع والمأموؿ"، بيروت سبتمبر الوطف العربي: ال

- Bouillon, P: Introduction et bref historique, (dans) traductique, les presses de l'université de 

Montréal, Canada 1993, p 15. 
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اليائؿ في طرؽ البرمجة وفي مجاؿ المسانيات الحاسوبية، فظيرت الترجمة الآلية في ظؿ التطور 
 globalinkوغموبؿ لنؾ  systranبرمجيات مختمفة تترجـ بيف لغات متعددة مثؿ سيستراف 

وغيرىما. وتدعمت مكانة الترجمة الآلية عندما أنشأت بعض المؤسسات مواقع لمترجمة الألية 
لممعمومة ومكّف مف تجاوز حاجز تعدد المغات بيف  فورياً  تبادلاً  حقؽمما  (نترنتالإالشابكة )عمى 

 شعوب العالـ.
كاف نتاج التطور في الطرؽ المعتمدة في تصميـ  ،ىذا التطور الذي وسـ تاريخ الترجمة الآلية

تطوير طرؽ برمجيات الترجمة الآلية ومواقعيا، فقد دأب الميتموف بيذا الحقؿ المعرفي عمى 
واعتمدوا عدة طرؽ في البرمجة مف بينيا الترجمة المباشرة،  ،الترجمة الآلية عمميـ ليحسّنوا مردود

والتحويؿ، والمغة الوسيطة، والمنيج الإحصائي، وغيرىا. ونرى مف المفيد، ىنا، أف نشرح ىذه 
 ولو بشيء مف الإيجاز: 2الطرؽ

وتقوـ عمى إيجاد الترجمة المباشرة: مثّمت أوّؿ الطرؽ المعتمدة في تاريخ الترجمة الآليّة،  -
مقابلات في المغة اليدؼ للألفاظ الواردة في المغة المنطمؽ مف غير التركيز عمى التحميؿ 

 العميؽ لمكوّنات الجممة. 

التحويؿ: نظاـ مف القواعد يربط كممات لغة ما وبناىا بكممات لغة أخرى وبناىا، ويقوـ عمى  -
صرفيّا ونحويّا ودلاليّا، وثانيتيا تحويؿ ما  ثلاث مراحؿ: أولاىا تحميؿ مكوّنات النصّ المنطمؽ

ويكوف ذلؾ عمى المستوى المعجميّ بإيجاد  ،تّـ تحميمو في المغة المنطمؽ إلى المغة اليدؼ
المقابلات المناسبة للألفاظ، وعمى المستوى التركيبي بتحديد مقابلات البنى النحويّة. وأما 

 ستجيب لقواعد المغة اليدؼ.المرحمة الثالثة فتتمثّؿ في توليد نصّ سميـ ي
المغة الوسيطة: تقوـ ىذه الطريقة، في مرحمة أولى، عمى تحميؿ نصّ المغة المنطمؽ ونقمو إلى  -

في مرحمة ثانية توليد النصّ في المغات اليدؼ  يجريبنى ونماذج ممثّمة في لغة وسيطة. و 
                                                           

2
 .681في الوطف العربي، ص  الآليةانظر: عمي )نبيؿ(، "الترجمة   

 . 61، ص الآليةمد(، مقدمة في الترجمة الحميداف )عبد الله بف ح -
- Arnold, doug: sur la conception du transfert, (dans) traductique, p 76. 
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 مف البنى والنماذج الوسيطة. انطلاقاً 
عمى تجميع كّـ ىائؿ مف النصوص في مجالات معرفيّة مختمفة، المنيج الإحصائي: يعتمد  -

وتخزيف المعمومات الإحصائيّة المتعمّقة بالتقابلات بيف مكوّنات النصوص المصدر 
والنصوص اليدؼ. ويقع الاختيار في الترجمة عمى المقابؿ الذي يمنح أكبر احتماؿ في المغة 

 اليدؼ.

 قراءة وصفية لممسبار:  2.
 ،ة إلى العربية ومواقعيا عمى طريقة التحويؿالإنجميزيمف  3رمجيات الترجمة الآليةتعتمد جؿّ ب

لتقنية البرامج  ATAومف بيف ىذه المواقع والبرمجيات المسبار وىو مف إنتاج شركة أي تي أي 
. وييدؼ المشرفوف عمى ىذا البرنامج إلى تطوير نظاـ لمترجمة 6660ت في لندف سنة س  أس  التي 

ف المغة الإنجميزية إلى العربية "يعمؿ بطريقة سيمة ويعطي ترجمة ذات مستوى مقبوؿ الآلية م
عمى حد عبارة عدناف عيداف. ويمثؿ ىذا النظاـ أىمية في نقؿ المعارؼ والعموـ  4عاـ" بوجو  

 الحديثة إلى المغة العربية.
 5:أبرزىاولممسبار مزايا عدّة مف 

مى قاموس عربي/إنجميزي، إنجميزي/عربي، وىو ما يجعمو ، يتوفر ىذا النظاـ الحاسوبي عأولاً  -
موسوما بالثراء مف الناحية المعجمية. كما يمكّف المستخدميف مف تقديـ مقترحاتيـ 

 ما يجعمو قابلا لمتجديد والتحييف؟المصطمحية وىو 
لحصوؿ ويخيّر المستخدـ بيف ا ،، يتضمف ىذا النظاـ قواعد التدقيؽ الإملائي في العربيةثانياً  -

                                                           
3
لية نجزناه لنيؿ رسالة الماجستير بعنواف القضايا المصطمحية في الترجمة الآأانظر في ىذا الإطار البحث الذي   

 .0221لمغات بتونس، تونس نجميزي إلى العربية، المعيد العالي مف الإ
4
أي. تي.  ة إلى المغة العربية: تجربة شركة"الإنجميزيمف المغة  الآليةبراىيـ )طارؽ(، "الترجمة ا  عيداف )عدناف( و   

نشاء مؤسسة عربية لمترجمة، مركز دراسات الوحدة إ"لتقنية البرامج"، في: الترجمة في الوطف العربي: نحو أي 
 .0222العربية، بيروت 

5
  www.Almisbar.com 
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 عمى نسخة مشكولة أو غير مشكولة لمنص المترجـ.
، يقدـ ترجمة فورية لمموقع ويمكف مستخدمو مف ترجمة فورية لمبريد الإلكتروني الوارد ثالثاً  -

 بالمغة الإنجميزية.
وفي ذلؾ ضماف  ،، يطمب الموقع مف المستخدـ تحديد مجاؿ النص الذي يريد ترجمتورابعاً  -

يتسـ بتنوع مجالاتو )عموـ طبيعية، ىندسة، أعماؿ...(. ومعموـ أف  وىولمدقة والوضوح، 
 تحديد المجاؿ يسيـ في الحصوؿ عمى ترجمة أدؽّ. 

نتبيف مف خلاؿ رصدنا لملامح ىذا الموقع أننا إزاء تجربة تتسـ بثراء المادة وتنوع الخدمات 
 التي توفرىا لممشتغؿ بالترجمة مما يجعميا تجربة واعدة.

 مدى يمكف التسميـ بفاعمية ىذا الموقع عمى المستوى الإجرائي؟ لكف إلى أي
 وما حدود الإفادة التي يوفرىا في تيسير عممية الترجمة وضماف جودتيا شكلا ومضمونا؟

الإجابة عف ىذه الأسئمة وغيرىا لا تتحقؽ لنا عينيا إلا بتجاوز مرحمة وصؼ ىذه التجربة إلى 
سعينا إلى تحقيقو مف خلاؿ ترجمة نص ترجمة آلية بواسطة  ، وىو أمرمرحمة اختبارىا إجرائياً 
في الإعلاـ  رجات الترجمة. وقد اخترنا ليذا الغرض فقرات مف نصخْ "المسبار" والنظر في م  

في عددىا الصادر في  Time البريطانية مف مجمة تايـ a new hop for cancer الطبّي وعنوانو
 .0226 و(مايآيار ) 08

ىذا المقاؿ، غير أف المقاـ لا يسمح بتفصيؿ القوؿ في مخرجات ترجمة ىذا  وقد ترجمنا كامؿ
ؽ والترجمة م  النص كميا. لذلؾ سنيتـ بالنظر في خمس فقرات فحسب. وفيما يمي النص المنط  

 ثـ الترجمة البشرية التي نقدّميا والتي أوردناىا لممقارنة واستخلاص النتائج. ،التي قدّميا المسبار
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 الترجمة المقترحة الترجمة الآلية نجميزيالنص ال 

NEW HOPE FOR CANCER  
1- By February of last year, Victoria 

Reiter, 63, figured she had only a 

few months to living. A writer 

and translator live in Manhattan. 

She was suffering from chronic 

myeloid leukemia, an especially 

deadly form of blood cancer. The 

only treatment available was 

Interferon, an immune-system 

booster that was not really 

working and that made her 

violently ill. Reiter had spent 

most of 1999 in bed, too sick to 

read, to walk, to do much of any 

thing-although she had managed 

to put together lists dividing her 

possessions between her two 

daughters 

 الأمؿ الجديد لمسرطاف
بحموؿ شير فبراير/شباط السنة  1.

، اعتقد 12الماضية، فكتوريا ريتر، 
بأنيا عندىا بضعة شيور أف يعيش. 
عيش مترجـ وكاتب في منياتف، ىي 

 myeloidكانت تعاني مف لوكيميا 
مف  مزمف، شكؿ فاتؾ خصوصاً 

سرطاف الدـ. المعالجة الوحيده  المتوفر  
مقوي نظاـ مناعة ، interferonكاف 

الذي ما كاف يعمؿ حقا والذي جعميا 
. ريتر ص رؼ  أغمب المريض جداً 

في السرير، مريضاً جداً لأف  6666
القراءة، لممشي، لم عظـ أيّ شيء ولو 

أنيا استطاعت إعداد القوائـ الذي ي قس ـ 
 ممتمكاتيا بيف بناتيا.

 أمؿ جديد في مكافحة السرطاف
سنة المنقضية، خلاؿ شير فيفري مف ال 2.

حسِبت فكتوريا رايتر، وىي كاتبة ومترجمة 
تعيش بمنياتف وتبمغ مف العمر ثلاثة 

، أف أمميا في الحياة لا وستيف عاماً 
معدودة، إذ كانت تعاني مف  يتعدى أشيراً 

سرطاف الدـ النخاعي المزمف وىو نوع 
خاص ومميت مف أنواع سرطاف الدـ، 

، فِروفأنتر وكاف العلاج الوحيد المتوفر 
 وىو معزّز لمنظاـ المناعي ولـ يكف ناجعاً 
عمى نحو فعمي ممّا جعؿ حالتيا تزداد 

 6666. لقد أمضت معظـ سنة سوءاً 
طريحة الفراش وقد أخذ منيا المرض 

مأخذه حتى إنيا لـ تكف تقوى عمى القراءة 
أو المشي أو القياـ بأي شيء، ومع ذلؾ 

تدبرت أمر إعداد قوائـ في توزيع 
 تيا عمى ابنتييا. ممتمكا

2. Then she went on an experimental 

drug called Gleevec, and within 

weeks everything changed. "All 

my energy started coming back" 

she says. "Suddenly I could read, 

I could take a walk". By August, 

tests showed her bone marrow 

was clear of leukemia cells; in 

December, she took up the 

argentine tango. She still has the 

lists of what her daughters will 

get, but she exults, "They are not 

going to get it yet!" 

ثّـ استمرت بعقار تجريبي دعا غميفيؾ،  2.
وخلاؿ أسابيع كؿ شيء تغير. "بدأ كؿ 

. "فجأة أنا ي مكِف  طاقتي رجوع" أف ’تقوؿ 
أتمشى". بحموؿ شير ’ أقرأ، أنا ي مكِف

فت اختبارات نخاع  أغسطس/آب، شو 
 ؛عظميا كاف ي نظؼ  مف خلايا الموكيميا

متصّت كانوف الأوؿ، افي ديسمبر/ 
التانجو الأرجنتينية. ىي ما زالت عندىا 
، لكنَّيا تغتبط،  قوائـ ما بناتيا سي صبحف 

 "!عميو الآف"ىـ لف يحصموا 

وواظبت، بعدئذ، عمى تناوؿ عقار تجريبي  2.
يسمى غميفؾ، فتبدؿ كؿ شيء في 

غضوف أسابيع إذ تقوؿ: "لقد بدأت أستعيد 
كؿ طاقتي، فقد أصبحت فجأة قادرة عمى 
القراءة وعمى التمشي". وبينت الفحوص 
]التي أجرتيا[ في شير أوت أف نخاعيا 
في العظمي خمو مف خلايا سرطاف الدـ. و 
شير ديسمبر، أخذت أياـ عمتيا في 

الانصراـ إذ ما تزاؿ بحوزتيا القوائـ التي 
تتضمف ما ستحصؿ عميو كؿ واحدة مف 
بناتيا، لكنيا تصرح في بيجة " لـ يحف 

 الوقت بعد لأف تحصلا عمييا". 
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3. For Bob Ferber, a Los Angeles 

prosecutor specializing in animal-

abuse cases, the Gleevec 

experience was very much the 

same. Less than two years ago, he 

was lying in the hospital room 

considering suicide to escape the 

pain radiating from his bones. 

"From crawling across the floor 

on my knees to go to the 

bathroom, I am now back at 

work," says Ferber, 48, "I go to 

the gym. I am volunteering for an 

animal- rescue group. I have a 

girlfriend. It is the dream of any 

cancer patient in the world to be 

able to take a pill that works like 

this, it's truly a miracle".  

لبوب فربير، تخص ص مدّعي لوس  3.
أنجميس في حالاتِ الإساءة الحيوانيةِ، 
تجربةِ غميفيؾ كاف كثيرا نفس. قبؿ أقؿ 

مف سنتاف، ىو كاف يكمف  في غرفةِ 
نُّب إشعاع  مستشفى ت عتبر  إنتحاراً  لتّج 

مف الزحؼ عبر "الألـ مِف عظامو. 
الأرضية عمى ر كبي لذىاب إلى 

في العمؿ" يقوؿ  الحماـ، أنا خمفي الآف 
. 88فربير،  . "أذىب إلى الجمنازيوـ

أتطوّع  لمجموعةِ إنقاذِ حيوانيةِ. عندي 
girlfreind ىو حمـ أيّ مريض .

سرطاف في العالـ الذي س ي كوف  قادر 
عمى أخذ حبَّة التي أعمؿ مثؿ ىذه، ىو 

 حقا معجزة ".

 وكانت لتجربة غميفيؾ الأثر نفسو تماماً  3.
ائب العاـ بموس أنجمس مع بوب فربر الن

عمى  الاعتداءالمختص في قضايا 
الحيواف، فمنذ أقؿ مف سنتيف ظؿ يلازـ 

الانتحار  إحدى الغرؼ بالمستشفى معتبراً 
سبيؿ الخلاص مف الألـ المنبعث مف 
عظامو. ويقوؿ فربر البالغ مف العمر 

، "فبعد أف كنت ثمانية وأربعيف عاماً 
أزحؼ عمى ركبتي حتى أبمغ غرفة 

حماـ، عدت الآف مباشرة إلى عممي، ال
إني أذىب إلى قاعة الألعاب الرياضية، 
وأنا متطوع في جمعية لمرفؽ بالحيواف، 
وقد اتخذت خميمة. إف حمـ كؿ مريض 
 بالسرطاف في العالـ ىو أف يكوف قادراً 

عمى تناوؿ حبة دواء ليا مثؿ ىذا الأثر. 
 لمعجزة". إنيا حقاً 

4. That's a tempting way to look at 

it, any how Gleevec is effective 

enough that the U.S food and 

drug administration approved it in 

record time two weeks ago even 

as researchers announced that it 

also works against a rare form of 

stomach cancer. The drug doesn't 

help everyone and it could have 

side effects including nausea, 

muscle cramps and skin rash. 

Moreover nobody is claiming that 

it actually cures cancer. Patients 

may have to continue taking the 

drug, probably for the rest of their 

lives, and unless Gleevec is used 

in combination with some other 

drugs, it is likely their cancer will 

come back.  

ذلؾ طريؽ مغري لمنظر إليو، عمى أية  4.
حاؿ. غميفيؾ فعّاؿ بما فيو الكفاية الذي 

إدارة الأغذية والأدوية الأمريكية 
صدّقتّيا في الوقت القياسي قبؿ 

أسبوعيف حتى كما باحثوف أعمنوا بأف 
ضد شكؿ نادر  مف سرطاف  أيضاً ي عمؿ  

 ، المعدةِ. العقار  لا ي ساعد  كؿّ شخص 
وىو ي مكف  أف ي أخ ذ أعراض جانبية 

بضمف ذلؾ الغثياف وتشنجات وعضمةِ 
وطفح جمدي. علاوة عمى ذلؾ، لا أحد 
ي دّعي بأف ي عالج  سرطاف  في الحقيقة. 
المرضى لر بَّما يمز ـ أف يستمرّوف  بأخذ 

 لبقية حياتيـ، وما العقار، مف المحتمؿ
لـ غميفيؾ مستعمؿ بالتمازج مع 

العقاقير الأخرى، ىو مف المحتمؿ 
 سرطانيـ س ي رجع . 

وعمى أي حاؿ، فتمؾ طريقة مغرية بالنظر  4.
إليو فمغميفيؾ مف الفعالية ما جعؿ الإدارة 

د ؽالأمريكية لمتغذية والأدوية  عميو  ت ص 
في وقت قياسي منذ أسبوعيف، وتزامف 

 أيضاً  نو مفيداً أمع إعلاف الباحثيف  ذلؾ
في معالجة نوع نادر مف أنواع سرطاف 

إلا أف[ ىذا الدواء لا ينفع كؿ ة. ]المعد
جانبية مف قبيؿ  اً شخص كما أف لو آثار 

الغثياف وتشنج العضلات والطفح الجمدي. 
ينضاؼ إلى ذلؾ، أف لا أحد يدعي أنو 
يشفي فعلا مف السرطاف، فقد يتوجب 

ضى أف يستمروا في تناوؿ ىذا عمى المر 
العقار طيمة ما تبقى مف حياتيـ، وما لـ 

يستعمؿ غميفيؾ بالتوازي مع أدوية أخرى، 
 فمف المحتمؿ أف يعاودىـ السرطاف. 

5. Despite all this caveats, Gleevec .5 ويبقى غميفيؾ، رغـ كؿ ىذه التحذيرات،  5.كؿ ىذا التحذير،  عمى الرغـ مف
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is still a breakthrough-not only for 

what it does but, more important, 

for the revolutionary strategy it 

represents. A full thirty years 

have passed since president 

Richard Nixon declared war on 

cancer and called for a national 

commitment comparable to the 

effort to land on the moon or split 

the atom. But over those three 

decades, researchers have come 

up with one potential miracle cure 

after another-only to suffer one 

disappointment after another. 

Aside from surgery, which almost 

invariably leaves behind some 

malignant cells, the standard 

treatment for most cancers 

continues to be radiation and 

chemotherapy-relatively crude 

disease-fighting weapons that 

have limited effectiveness and 

leave patients weak and 

nauseated.  

ختراؽ  ليس فقط لماىو غميفيؾ ما زاؿ ا
ي عمؿ  لكف، أكثر أىمية للإستراتيجية 

. سنة كاممة مرت منذ  22 الثوريةِ ت مثؿ 
أف أعمف  رئيس  ريتشارد نيكسوف الحرب 

لتزاـ وطني مشابو اعمى السرطاف ود عا 
إلى الج يدِ لمي ب وط عمى القمر أو قسّ ـ 
الذرّة . لكف عمى تمؾ العقود الثلاثة، 

باحثيف ي جيئوف  بعلاج  معجزةِ م حتّمؿِ 
واحد بعد آخر فقط لممع اناة مف إحباطِ 

آخر. ما عدا الجراحة، الذي واحد بعد 
بشكؿ ثابت تقريبا أوراؽ بعض الخلايا 

الخبيثة، المعالجةِ القياسية لأكثر 
أمراض السرطاف تستمر إلى أف تكوف  

إشعاع  وعلاج كيمياوي مرض خاـ 
نسبياً ي حارب  الأسمحة التي حدّدّ التأثير 

زيف.  ومرضى الإجازةِ الضعفاء وم قزَّ

لا لما يحدثو مف مفعوؿ فحسب، بؿ  فتحاً 
لأمر أىـ ىو ما يمثمو مف إستراتيجية 

ثورية. فقد مضت ثلاثوف سنة كاممة مذ 
أعمف ريتشارد نيكسوف الحرب عمى 

إلى التزاـ قومي ]بمكافحة[  السرطاف داعياً 
شبيو بالمجيود الذي بذؿ لميبوط عمى 

لكف طيمة  مر أو لتجزيء الذرة.سطح الق
ىذه العقود الثلاثة، توصّؿ الباحثوف إلى 
علاج بعد أخر عمى أنو المعجزة ليعانوا 

عمى  ففضلاً فقط الخيبة تمو الأخرى. 
الجراحة التي تخمّؼ، عمى نحو ثابت 

، بعض الخلايا الخبيثة فإف العلاج تقريباً 
المتعارؼ أغمب أنواع السرطاف لا يزاؿ 

في العلاج بالأشعة والمعالجة  متمثلاً 
 الكيميائية وىي أسمحة غير ناجعة نسبياً 

في مكافحة المرض، وذات فاعمية 
محدودة وتترؾ المرضى ضعافا مصابيف 

 بالغثياف. 

 ملاحظات حول الترجمة الآلية المقترحة: 3.
نصوص تثبت إفّ القراءة الموضوعية لما تقدمو الترجمة الآلية في التعامؿ مع ىذا النوع مف ال

أفّ المسبار ييسر عمؿ المستخدـ، ذلؾ أنو يمكّنو مف تحصيؿ فكرة عامة حوؿ موضوع النص، 
إلّا أف المتأمؿ في النص المترجـ آليا يقؼ عند عدد مف  فضلا عف سرعة الخدمة وسيولتيا.

 الظواىر المغوية والدلالية التي تعد مدار نظرنا. 
دد مف الأخطاء حاولنا رصد أىمّيا في الجدوؿ فمف حيث الجانب المغوي، نمحظ تواتر ع

 التالي:
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 نوع الخطأ الصواب الخطأ
 (6اعتقد )ؼ  12فكتوريا  -
ف أكاف عندىا فقط بضعة شيور  -

 تعيش
 المعالجة الوحيدة متوفرة كاف  -
 القوائـ الذي يقسـ  -

 اعتقدت فكتوريا ريتير -
 أف تعيش -
 
 كانت المعالجة الوحيدة المتوفرة  -
 القوائـ التي تقسـ -

 
 عدـ مطابقة الفعؿ لمفاعؿ في الجنس -
 
 تقدـ اسـ الناسخ وخبره عمى الناسخ. -
 .الجنسـ مطابقة النعت لممنعوت في عد -

 عدـ مطابقة الفعؿ لفاعمو في الجنس - بدأت أستعيد كؿّ طاقتي - (0بدأ كؿ طاقتي رجوع. )ؼ  -
 الاسـ بفعؿاستبداؿ  -

 كثيرا  تجربة غميفيؾ كاف -
 (2أقؿ مف سنتاف. )ؼ  -
وكاف لتجريب غميفؾ الأثر نفسو مع  -

 بوب فربر...
 
 سيكوف قادر -
 أعماؿ مثؿ ىذه  -

 .تجربة غميفؾ كانت كثيراً  -
 أقؿ مف سنتيف -
وكاف لتجريب غميفؾ الأثر نفسو  -

عند بوب فربر النائب العاـ بموس 
 .أنجمس تماماً 

 سيكوف قادراً  -
 ؿمثؿ ىذه الأعما -

 عدـ التطابؽ بيف الناسخ الفعمي واسمو. -
 لجر.اعدـ إعماؿ قاعدة  -
تركيب: استعماؿ المضاؼ )مع( بدؿ  -

 الظرؼ )عند(.
 
 عدـ إعماؿ الناسخ في الخبر. -
 تقديـ البدؿ عمى المبدؿ منو.  -

 (8كما باحثوف أعمنوا )ؼ  -
 لا أحد يدّعي بأف يعالج سرطاف -
 
 ما لـ غميفؾ مستعمؿ -

 ا أعمف باحثوف كم -
لا أحد يدّعي أنو يعالج مريض  -

 السرطاف
 ما لـ يستعمؿ غميفؾ -

 تركيب: تقدـ الفاعؿ عمى الفعؿ -
زيادة حرؼ الجرّ إلى فعؿ متعدّ بنفسو  -

 + سقوط لاـ التعريؼ
 تركيب: تغيير المقولة النحوية -

عمى الرغـ مف كؿ ىذه التحذير )ؼ  -
5) 
 دعا التزاـ....أو قسّـ -
 

 الجراحة الذي -
 
 أف تكوف إشعاع وعلاج كيمياوي -

عمى الرغـ مف كؿ ىذا التحذير أو:  -
 عمى الرغـ مف كؿ ىذه التحذيرات.

 دعا إلى التزاـ...و إلى تقسيـ. -
 

 الجراحة التي. -
 
 كيمياوياً  وعلاجاً  أف يكوف إشعاعاً  -

تركيب: عدـ مطابقة البدؿ لممبدؿ منو  -
 في الجنس.

 جرّ مف فعؿ متعدّ بحرؼ.سقوط حرؼ ال -
عدـ مطابقة الاسـ الموصوؿ للاسـ  -

 العائد عميو في المنعوت
اؿ الناسخ. وعدـ مطابقة عدـ إعم -

 سموالناسخ لا
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 ويمكف أف نمخّص ماورد في الجدوؿ في الملاحظات التالية:
يث ترتيب نجميزية مف حتبدو الترجمة الآلية التي يقدميا المسبار متقيدة بتركيب الجممة الإ -

 مكوناتيا بعيدا عف روح الجممة في تركيبيا العربي.
" (P5)it represnts for the revolutionary strategy, more important, but for what it does Not only" 

  1  5  8  2  0  6  
 (5 " )ؼتمثؿ للاستراجية الثورية، أكثر أىمية، لكف، لما ىو يعمؿ ليس فقط"

 1 0 3 8 5 1  
الملاحظ أف عممية التحويؿ اقتصرت عمى التحويؿ المعجمي دوف التحويؿ التركيبي بيف المغة 

 ،ةالإنجميزيإذ بدت الترجمة الآلية المقدمة محاكية لترتيب مكونات الجممة  ،ؽ والمغة اليدؼم  المنط  
 لمعنى.غير مستحضرة لما يقتضيو تركيب الجممة العربية مف تصرؼ في عناصر الجممة لتبميغ ا

المطابقة بيف النعت والمنعوت مف حيث الجنس والعدد، كما قد  أحياناً تراعي الترجمة الآلية  لا -
 :تغيب المطابقة بيف الفعؿ وفاعمو، مف ذلؾ مثلاً 

 (5"الجراحة الذي..." )ؼ
دوف البحث عف العلاقة بيف  ،الإنجميزيوكأف الموقع يكتفي بتقديـ المقابؿ المعجمي لمفظ 

في الجممة العربية وما تقتضيو مف إعادة صياغة استجابة لقواعد ىذه المغة. فقد أورد الألفاظ 
" دوف إعماؿ لقاعدة المطابقة بيف النعت thatلػ " " و"الذي" مقابلاً surgeryلػ " "جراحة" مقابلاً 

والمنعوت في الجنس والعدد، ومثؿ ىذا الأمر يفترض أف ينجز في المرحمة الثالثة مف مراحؿ 
وىي التوليد الذي ييدؼ إلى الحصوؿ عمى جممة تستجيب لقواعد المغة اليدؼ بعد  ،حويؿالت

 القياـ بعمميات التحويؿ المعجمي والتركيبي.
نتقؿ الجممة فت أحياناً سـ مكاف الفعؿ ؼ المقولات النحوية، فقد يأخذ الاعدـ التمييز بيف مختم -

 ما جاء في ترجمة الجممة التالية: سمية أو العكس، مف ذلؾ مثلاً مف كونيا فعمية إلى ا
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like this" (p3) works"It's the dream of any cancer patient in the world to be able to take a pill that  

مثؿ  أعماؿ"ىو حمـ أي مريض سرطاف في العالـ الذي سيكوف قادر عمى أخذ حبّة التي 
 (2ىذه" )ؼ 
" إذا ما to work" الإنجميزيؿ في ىذه الجممة، ذلؾ أف الفعؿ بيف الاسـ والفع "المسبار"خمط 

" في a workسـ "، والاHe/She/It/Worksصرّؼ في المضارع مع ضمائر الغائب يصبح 
. ولعؿ عدـ التمييز ىذا يرجع إلى عدـ إدراؾ العلاقة الرابطة works صيغة الجمع يصبح أيضاً 

وأفّ ىذا الاسـ يمكف أف  pillتعود عمى الاسـ  worksبيف مكونات الجممة، فمو أدرؾ المسبار أفّ 
لتوصؿ إلى الترجمة الصحيحة، وىو أمر تضطمع بو المرحمة الأولى مف  Itيعوّض بالضمير 

 مراحؿ التحويؿ وىي مرحمة التحميؿ الدقيؽ لمغة المنطمؽ. 
 : ا لازماً ياً والأخرى التي يكوف فييعدـ التمييز بيف الحالات التي يكوف فييا الفعؿ متعد  -

وما تقتضيو مف  ،، وذلؾ راجع إلى غياب تحميؿ دقيؽ لمغة اليدؼ(5"دعا التزاـ..." )ؼ
 .  أحياناً  المعنى فيستحيؿ غامضاً  في إفّ مثؿ ىذه الأخطاء قد تؤثر سمباً حالات التعدية والمزوـ

 ؽ.م  يصعب عمى القارئ إدراكو إذا لـ يعد إلى النص المنط  
لأساس في الترجمة المختصة، لذلؾ رأينا الاىتماـ بالجانب الدّلالي ومعموـ أفّ المحتوى ىو ا

في ىذه الترجمة الآلية. فالناظر في مخرجات المسبار يلاحظ في بعض المواضع لبسا في 
دوف اىتماـ بتعدد  ،المعنى يعود إلى تركيز الترجمة الآلية عمى معنى معجمي واحد لمفظ

 لمفظ الواحد، ومف الأمثمة عمى ذلؾ: السياقات المغوية التي ينتظـ ضمنيا ا
   to work…"(P3) back"I'm now المثاؿ الأوّؿ:

الآف في  خمفيترجـ المسبار المفظ بالاعتماد عمى دلالتو المعجمية الأولى "أنا 
 (2العمؿ...")ؼ
و أ أو نعتاً  اً اسم، ويمكف أف يكوف اً عربي مقابلاً  6" لو أكثر مف ثلاثيفback" الإنجميزيفالمفظ 

                                                           
6
 .0222انظر البعمبكبي )منير(، المورد، دار العمـ لمملاييف، بيروت   
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، ويتغير معناه بحسب المقولة النحوية التي ينتمي إلييا. لذلؾ نحتكـ إلى القرينة و فعلاً أ حالاً 
" تدؿ عمى العودة إلى  back at workلنتبيّف المعنى المقصود، فػ" ،المفظية التي ترتبط بالمفظ

 to back a" خمفي، أما "back door" فتدؿ عمى ظير أو مؤخر، وتعني "his backالعمؿ، أما "

billو" ،" فيظيّر أو يوقّع عمى الظيرto back a horse in the race فبمعنى يراىف، وقد يكوف "
" بمعنى يتنازؿ عف مطمب وقد يكوف عبارة جاىزة مثؿ to back downمثؿ " المفظ فعلا عبارياً 

"to be on one's back ًعدد بؿ ىو مت " بمعنى يكوف طريح الفراش. فمعنى المفظ ليس واحدا
 يتحدد بحسب السياؽ المفظي والتركيبي الذي يرد ضمنو. 

 "Weapens have limited effectiveness and leave patients weak" المثاؿ الثاّني:

(p5)  

 (5)ؼ ومرضى الإجازة الضعفاء..." "... 
مرضى مف المعنى المقصود وىو "ترؾ ال "بإجازة" بدلاً  "leave" الإنجميزيترجـ المسبار المفظ 

 "to leave"ضعفاء". ويعود ىذا الخمط في المعنى إلى خمط في المستوى التركيبي بيف الفعؿ
مف قبيؿ غادر، ترؾ...، أماّ الاسـ فيمكف أف يدؿ  7'. فالفعؿ يدؿ عمى معانيa leaveوالاسـ ''

اب عمى معنى إجازة، إذف وغيرىا. وقد يرجع عدـ التمييز بيف مختمؼ المقولات النحوية إلى غي
" وصوره التركيبية leaveؽ يسمح باستحضار كؿ الاستعمالات لمفظ "م  تحميؿ دقيؽ لمغة المنط  

" وتبع باسـ effectivenessؽ باسـ "بِ ة يلاحظ أف المفظ س  الإنجميزيالممكنة، فالمتأمؿ في الجممة 
"patientsفعؿ ترجمتو باسـ غير ممكنة لأف الجممة تصبح خالية مف ال " وىو ما يجعؿ إمكاف

 فيستحيؿ المعنى غامضا. 
 :الإنجميزيردة في النص ترجـ المسبار العبارة الاصطلاحية الوا المثاؿ الثالث:

"she took up the argentine tango"(p2)  

 بالجممة التالية:

                                                           
7
 Cambridge International Dictionary of English, Cambridge university press 1995. 
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 (0رجنتينية '' )ؼ ''امتصت التانجو الأ
فاظ المكوّنة لمعبارة وىي ترجمة حرفية تقوـ عمى تقديـ المقابؿ المعجمي لكؿ لفظ مف الأل

، لا يتجزّأ العبارة الاصطلاحية تفهم بالنظر في دلالتها باعتبارها كلاا الاصطلاحية. ومعموـ أفّ 
عادة صياغتو وفؽ ما تقتضيو المغة  لذلؾ يتعيّف عمى المترجـ إدراؾ المعنى المراد مف استعماليا وا 

المضموف( والمحتوى الشعوري المنقوؿ إلييا في محاولة لمتوفيؽ بيف المحتوى المعرفي )
كيفية الإخراج(، ومثؿ ىذا الأمر لا تقدر عميو البرمجية إلّا إذا ضمّنيا المبرمج -)الأسموب

 Oxford Advanced Learnersنجميزي )إ-نجميزيابلات جاىزة. وبالرجوع إلى معجـ إمق

Dictionaryوغ نياية شيء ماّ" )( وجدنا أفّ العبارة المذكورة تعني "بداية العدّ التنازلي لبمto 

begin a count down to reach the end of something.)  
ىذا الاضطراب في المستوى الدّلالي لايختص بو المسبار دوف غيره، فقد ترجمنا بعض 

 :( وحصمنا عمى نتيجة مشابية تقريباً google) الجمؿ بالاعتماد عمى موقع غوغؿ
 ترجمة غوغل ةالنجميزيالجممة 

1. I'am now back at work 

2. weapens have limited effectiveness and leave 

patients weak.  
3. she took up the argentine tango  

 أنا الآف إلى الوراء في العمؿ. 1.

 الأسمحة ذات فعاليّة محدودة وترؾ المرضى ضعيفة. 2.

 وقالت إنيا تناولت التانغو الأرجنتيني.  3.

ما لممترجـ مف  أنو لا يتوفَّر لمحاسوبىذه الظّاىرة ترجع إلى أسباب، لعؿ أىمّيا  والواقع أفّ 
دراؾ لممعطيات المقامية  عف اعتماد  بكؿ خطاب. فضلاً  المتصمةإلماـ بالمتمّمات المعرفيّة وا 

 كبير عمى بق دْر  معظـ برمجيات الترجمة الآلية ومواقعيا عمى آلية التحويؿ، وأنظمة التحويؿ تقوـ 
إذ يتعيف استحضار  8، ومف المؤكد أف التمثيؿ المساني ليس ىو الأفضؿ دائماً المسانيات عموماً 

 متطوراً  نامياً  إلى خصوصية الظاىرة المغوية باعتبارىا كياناً  ىذا إضافةً  ،معارؼ العالـ الواقعي
زالت وربما ستظؿ عمى حد تعبير نبيؿ عمي، "المنظومة التي ما و وتتنوع مدلولاتو، فيي،تتعدد دوالُّ 

                                                           
8
  Voir: Arnold, D: sur la conception du transfert dans trductique, p 73. 
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دوما دوف السيطرة النظرية البحتة" ويرجع ذلؾ إلى أنيا "منظومة تتسـ بالتعدد والتعقد والتشابؾ 
 .9والدّينامية"

 نخمص في خاتمة ىذا البحث إلى الاستنتاجات التالية:
لا جات الترجمة الآلية تصبح ثانوية وغير ذات أىمية إذا كانت ر  خْ إفّ الأخطاء الواردة في م   -

سميـ  لقارئ الذي لا تتطمب حاجتو نصاً تاماً تحوؿ بيف القارئ وفيـ محتوى النص المترجـ، ا
 التعبير.

لا خلاؼ في أفّ المسبار يوفر سرعة قياسية في البياف عف مقابلات الوحدات المغوية في  -
وفؽ السياؽ لا يرقى إلى إعادة إنتاج تمؾ الوحدات المغوية وترتيبيا  أحياناً النص اليدؼ، لكنو 

 ؽ.م  المعنوي الذي يتضمنو النص المنط  

العموـ وتلاقح المعارؼ وتعدد المناىج في مجاؿ العموـ الإنسانية عامّة والمسانيات  تضافرإفّ  -
يبشر بإمكاف الحصوؿ عمى ترجمة آلية أفضؿ مف جية الإخراج المغوي ومف  ،المقارنة خاصّة

نيات الحاسوبية يمكّف مف الوعي بكيفيات تطويع فّ تطور المساإ ثـ .جية الوضوح الدّلالي
التقانة الظّاىرة المغوية ويدعـ طريقة "ىندستيا" عمى نحو يجوز فيو الحديث عف توظيؼ 

شؾ في أفّ الترجمة  . ولافي خدمة الظاىرة المسانية عموما والترجمة خصوصاً  (التكنولوجيا)
وحسبنا قوؿ عدناف عيداف "إفّ ىناؾ  ،في المجالات المختصة، تحقؽ تقدماً  الآلية، وخصوصاً 

مجالات كثيرة وواسعة لمتطوير والتقدـ، فالعديد مف المشاكؿ التي تواجو عممية الترجمة 
 . 10"صة ومعروفة لنا، وماىي إلّا مسألة وقت فقط لنصؿ إلى ىدفنا المنشودمشخَّ 

                                                           
9
نشاء مؤسسة عربية ة، في: الترجمة في الوطف العربي: نحو إندسة المغة وتكنولوجيا الترجمعمي )نبيؿ(، ى  

 .025، ص 0222لمترجمة، بيروت 
10

أي. تي.  "الإنجميزية إلى المغة العربية: تجربة شركةمف المغة  الآليةبراىيـ )طارؽ(، "الترجمة عيداف )عدناف( وا    
نشاء مؤسسة عربية لمترجمة، مركز دراسات الوحدة إلوطف العربي: نحو "لتقنية البرامج"، في: الترجمة في اأي 

 .0222العربية، بيروت 
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 1متعدد اللغاتالماتيو غيدير: من الترجمة إلى التواصل 

  

 أ.د. محمد أحمد طجو 
  جامعة الممك سعود 

 

 معالم تواصمية لممترجم

عن  والتواصل الواسع. فيناك فضلبً المعمومات لا مجال ىنا لتقديم أي ممخص لمجال عموم 
اء الميتمون لاكتشاف ىذا أن يرجع إلييا القر يمكن ذلك العديد من المصنفات الممتازة التي 

نني أىدف المجال. و  عرض مقاربة ترجمية للئشكاليات التواصمية التي يواجييا إلى ىنا ا 
فيما بتأكيد استقلبل التأمل الترجمي  أيضاً ممارسة حرفتيم. يتعمق الأمر  ءالمترجمون في أثنا

 ى الييمنة. إلحاق النشاط الترجمي بنسق عممي يطمح إل بِ عموم التواصل، وتجن   يخصّ 
( ونتيجة ىذا الفعل تخاطبينيعني التواصل في الحقيقة اليوم فعل التواصل )اتصال بين الم

)الرسالة أو المعمومة التي تم إيصاليا(. وقد احتل التواصل خلبل العقود الأخيرة مكانة مرموقة 
من "وظيفة" من الز  طويلبً  بعد اعتباره ردحاً  ،عمى جميع المستويات في جميع قطاعات النشاط

 . ويشمل مجالو التطبيقي حالياً المفظي وغيرالمفظي من جممة وظائف أخرى في عممية التفاعل 
 Lamizet et Silemجميع جوانب الحياة الاجتماعية والاقتصادية والسياسية )لاميزيو وسيميم 

1997 .) 

                                                           
1
 La communicationمتعدد المغات. الترجمة التجارية والمؤسساتية الالتواصل ىذه ترجمة لمفصل الأول من كتاب   

multilingue. Traduction commerciale et institutionnelle عن دار النشر  8002، الصادر في عامde 

boeck. 
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بفضل انتشار  لقد نما الاتجاه التواصمي بفضل وسائل الإعلبم التي تتخطى الحدود، ومن ثم
. وأصبح التواصل دوليا بعد أن كان محميا، وذلك بفعل تضافر عدة عوامل (الأنترنتالشابكة )

بعد سقوط جدار برلين،  خصوصاً متعددة الجنسيات، ال. وقد انطمقت الشركات انتشاره في يمتأس
حميين بفكرة تكيف ضروري مع رغبات المستيمكين المتذرعت في غزو أسواق الشرق الجديدة، و 

 (. Croué 1999لتحسين بيع منتجاتيا، )كروويو 
والمنتجات. اختارت بعض  بحسب الشركات ةولكن تكيف التواصل ىذا اتخذ أشكالا عديد

. الواحدواحدة في الوقت  كان يستيدف دولة أو سوقاً  استراتيجية دولية، أي أن تواصمياالشركات 
يشمل عدة لنيا وسعت مجال تواصميا إت، أي متعددة الجنسيا استراتيجيةواختارت شركات أخرى 

، اختارت ، لكنيا راعت البيئة الوطنية الخاصة بكل دولة. وأخيراً واحدأسواق أو دول في وقت 
منطقة  يشمل ن تواصمياإتتخطى الحدود القومية، أي  استراتيجيةً مجموعة ثالثة من الشركات 

أكثر ق ابحث عن التشابو بين عدة أسو الوفضمت جغرافية كبرى )أوربا، والشرق الأوسط، إلخ.(، 
 من البحث عن الاختلبفات بين الدول.

ستراتيجيتيا ا. ولذلك تخطت افتراضية لقد اعتبرت بعض الشركات الكرة الأرضية كميا سوقاً 
شاممة  استراتيجيةىذه الشركات  اعتمدتالحدود القومية والكيانات الجغرافية السياسية. وىكذا 

نيا تتواصل مع المستيمكين من دون إ(، أي Mclunanة الكونية" )ماك ليونان مجال عمميا "القري
ولكنو تواصل موحد عمى  بعدة لغات، تواصلبً تمييز بين الدول والمناطق. يعني التواصل الشامل 

يذه ىي حال الحملبت الإعلبنية ف. غالباً وسائل النشر عمى مستوى و مستوى المضمون، 
، وكوداك Marlboro، ومارلبورو Coca-Colaية، مثل كوكا كولا لمعلبمات التجارية الأمريك

Kodak وماكدونالدز ،MacDonald's.إلخ ، 
إلى توضيح أن مفيوم التواصل  ،ييدف الاستعراض السريع ليذه الاستراتيجيات المختمفة

ات يمكن أن يكون متعدد المعاني بحسب الشركات والمنتج ،متعدد المغات الذي أقترح دراستو ىناال
إلى لفت النظر إلى أن تدويل التجارة يؤدي  أيضاً وتيدف ىذه التوضيحات  التي ينبغي تسويقيا.
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 وعمى عممية الترجمة بمجمميا.، إلى نتائج مباشرة عمى المغات
زد عمى ذلك أن وجود الأولويات القومية يستوجب تواصلب بين الثقافات ييدف إلى أخذ 

ن الاعتبار. ويفرض عمى الشركات مراقبة تلبؤم خدماتيا الخصوصيات الثقافية لممستيمكين بعي
كل سوق ىدف، أن تختار بين  فيما يخصّ ، لياومنتجاتيا مع الأسواق المستيدفة. إذ ينبغي 

 .، وبين التوحيد، ميما كان واسعاً التكييف، ميما كان محدوداً 
مد منشأ المنتجات الشركات عمى القيام بخيارات، لكن بالثقافة المتأصمة تجبر أن ولا جرم 

. وىكذا، فالعطور ومستحضرات التجميل تسويقيا دولياً يمكن أن يكون ورقة رابحة في أثناء 
الفرنسية، والويسكي الاسكتمندي، والسيارات الألمانية، والأحذية الإيطالية، والساعات السويسرية 

واسع أصبح "صنع في"  مفيومفتأكيد منتجات تستفيد من بمد المنشأ لبيعيا عمى الصعيد الدولي. 
 ستراتيجيةالمنتجات الغذائية وانتياء بالسمع الكمالية. لكن ىذا النمط من الاب بدءاً الانتشار، 
خارج حدودىا، وسمعتيا بوصفيا معينة رتبط بتأثيرات الموضة التي تمس صورة دولة يالتواصمية 

 منتجة لبعض الخدمات أو المواد الاستيلبكية.
لشركات أكثر فأكثر عمى التواصل القائم عمى القيم. وىكذا يقترن كل ليذا السبب تراىن او 

خاصة في أثناء التواصل. فيذه القيم المضافة إلى  منتج أو خدمة بمتخيل معين، ويستنفر قيماً 
التسويق الدولي.  ماطالما سعى إليي وقبولاً  إيجابياً  وضعاً  تضمن ليا أو لو ،الخدمة أو المنتج

من دون إنكار  ،ل القائم عمى القيم في أنو يساعد عمى بيع منتج دوليالتواصأىمية كمن وت
 اليوية الثقافية لممستيمك المحمي.

إن الممذات، والحب، والجرأة، والمغامرة، والراحة، والسعادة، والصداقة، والثقة، والانسجام مع 
 ،والتكافل ،والإخلبص ،والسرورالغير، والتوازن، والفكاىة، والشباب، والفرح، والحرية، والتفاؤل، 

 التواصل التجاري في كل مكان تقريبا من العالم.  والود ىي بعض القيم التي يستغميا غالباً 
أن يجسد التواصل إما "ىوية"، أي أنو يقوم عمى رسالة تمجد مزايا من وجية النظر ىذه يمكن 

ما "منتجاً  مق بالجوانب الموضوعية "، أي أنو يقوم عمى رسالة إعلبمية تتعالزبون المستيمك، وا 
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 )التقنية، والوظيفية، والتشغيمية ( والسمات الذاتية )الجمال، والحداثة، إلخ.( لممنتج.
، في وقت ومعيناً  محدداً  نو يستيدف متمقياً إو"، أي وجّ لكن التواصل في جميع الحالات "مُ 

وتحديده  وفي مكان خاص. فالمتمقون بصورة عامة جميور مستيمك تم تعيين ىويتو ،محدد
 عمى شخصنة المنتجات والتقنيات التواصمية لكي تمقىالغائية : تساعد البلبغة واضحاً  تحديداً 
 أكبر لدى "اليدف" )المستيمك(.  قبولاً 

 متعدد المغاتالأوجه التواصل 
إن عبارة "تواصل متعدد المغات"، مثل كممة "ترجمة"، متعددة المعاني، وتعني جوانب مختمفة 

عمى ىذه الكممة أو تمك من العبارة. وىكذا يمكن القول بخصوص تعريف الكممة  بحسب التركيز
 الأولى )"التواصل"(: 

عمل عمم". زد عمى ذلك أن التواصل يعني عممية أو يُ " يعني اشتقاقياً  تواصل"يإن فعل "1. 
 اتصال بين شخصين أو جماعتين من الأشخاص )مجموعتين(.

عمل، أي الشيء الذي تم إيصالو: الإعلبن، والبرقية، والخبر إن التواصل يعني نتيجة ىذا ال2. 
 تواصل.

 الإرسال تواصل.الإذاعة أو يتواصل بيا الأشخاص: التي تقنية الوسيمة الإن التواصل يعني 3. 

 عني:تيمكن أن  ا"متعدد المغات" في التواصل فإني الصفةوأما بخصوص 
 متعدد المغات.تصوره بعدة لغات: التواصل نفسو  جرىتواصلب 1. 
ولكن النشر  ،تصوره بمغة واحدة ولكنو نشر بعدة لغات: التواصل أحادي المغة جرىتواصلب  2.

 متعدد المغات.

 متعددِ البسبب السياق  ،المغات متعددُ  عن سياق متعدد الثقافات: التواصلُ  تواصلب ناجماً  3.
 )عدة لغات رسمية عمى سبيل المثال(. المغاتِ 

ينفذه في مختمف أنماط التواصل الذي  أيضاً ي المجال العممي موجود إن ىذا التمييز ف
 المحترفون )انظر النص داخل الإطار(. 
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 ( بالتفصيل أنماط التواصل فيذكران:Lamizet et Silem 1997يروي لاميزيو وسيمم )
صورة. ويمكن أن يكون التواصل التجاري: يعني التواصل، في شركة ما، مجموع الأفعال اليادفة إلى تقديم أفضل 1. 

 )موجيا لمزبائن والجميور(. لمعاممين في الشركة( أو خارجياً  )موجياً  داخمياً 
التواصل المؤسساتي: ييدف التواصل، في مؤسسة أو في منظمة معينة، إلى تحفيز الأعضاء أو إلى تنظيم 2. 

ء الاجتماعي لمتواصل، لأن الأدوار أدوارىم الخاصة بيم. ويبين تنظيمو التوزيع المؤسساتي لمفاعمين في الفضا
المجوء إلى عدة شفرات خاصة أثناء بالتضافر  أيضاً إذ يحددىا لا تحددىا الخطة العضوية لممؤسسة فقط، 

 التواصل.

التواصل الخارجي: ىو مجموع الأفعال التواصمية الموجية لمخارج لزيادة شيرة المؤسسة أو المنظمة لدى 3. 
 parrainageفعمية. ويمكن أن يأخذ ىذا التواصل أشكالا مختمفة، مثل عمميات الرعايةأو الالمحتممة الجماىير 

 التسويق المباشر.  أيضاً والإعلبن السمعي البصري أو 

التواصل الداخمي: يعني مجموع الأفعال التواصمية المنفذة داخل شركة أو مؤسسة لنيل موافقة أعضائيا عمى 4. 
فيي من منطق استنفار الموظفين وتحفيزىم. وأما أدوات التواصل الداخمي أىدافيا. ويندرج ىذا التواصل ض

كتيب الاستقبال، والإعلبنات، وصحيفة الشركة أو النشرة الداخمية، والرسالة الموجية لمموظفين، والفيمم، والفيديو، 
 ، وأيام الأبواب المفتوحة، إلخ. Intranetوالتمفزيون الداخمي، وشبكة الأنترنت الداخمية

التواصل بين الأشخاص: يقوم الإعلبم في ىذا النمط من التواصل عمى الأشخاص وجيا لوجو، وعمى العلبقة 5. 
التي تجمع بينيم. يتخذ كل منيم مبادرات، ويقوم بتصرفات وممارسات تيدف إلى المشاركة في تبادل الرأي. 

 ويتمحور التواصل عندئذ حول الشخصية وحول رغبة الأشخاص. 

عن طريق وسائل الإعلبم(: يقوم الإعلبم في ىذا النمط من التواصل عمى العلبقات أو صل الجماىيري )التوا6. 
يتمتعون بألفة  المؤسساتية والسمطوية التي تنظم الفضاء الاجتماعي. ويجعل من الفاعمين في التواصل أشخاصاً 

أخرى من الاندماج  جوانبحول  ، والأخلبق أووالانتماءحقيقية. يتمحور التواصل عندئذ حول المواطنة، 
ن إيرتكز عمى مبدأ عدم التمييز، أي الاجتماعي. إن التواصل الجماىيري تواصل قائم عمى الإرسال الذي 

 .ومجيولاً  ومتنافراً  كبيراً  جميوراً  بصرياً  أو سمعياً  أو شفيياً  يخاطب كتابياً  واحداً  مرسلبً 

ثة أنماط من التواصل: التواصل الوجيي )نسبة إلى الوجو(، : تتضمن ىذه التسمية ثلبالمفظي التواصل غير7. 
والحركي، والوضعي )نسبة إلى وضع الجسم(. يعني التواصل الوجيي الانفعالات والمقاصد التي يعبر عنيا 
الوجو، سواء أكانت إرادية أم غير إرادية )عمى سبيل المثال، الفرح، والغضب، والخجل، والكراىية، والخوف، 

ز، والألم، إلخ. (. ويعني التواصل الحركي التعبيرات المرتبطة ببعض الحركات الثقافية مثل الذراعين والاشمئزا
المفتوحين لمترحيب، والإصبع الموجو للبتيام. وأما التواصل الوضعي فيعني التعبيرات المرتبطة بوضعية الجسم 
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يرتبط مع ذلك معنى محددا ي، ولكنو يحمل المفظواتجاىو أو المواقف التيديدية، وباختصار كل ما يتعمق بغير 
 الاجتماعية. بالقوانين 

 وىناك عدة مقاربات نظرية لتحميل ىذه الأنماط التواصمية المختمفة، وىي: 
يراد قراءتو،  يمكن في إطار ىذه المقاربة تصور التواصل مضموناً : المقاربة السموكية

والتمقي مباشرة. تتعمق الإشكالية الأساسية  أو مشاىدتو، واعتبار العلبقة بين المضمون سماعوو 
في الدراسات بتأثير وسائل الإعلبم عمى المتمقين )القراء، والمستمعين، والمشاىدين( الذين 

انات الاستبدراسة التواصل من خلبل  تجريوسائل الإعلبم. جبروت يعتبرون ضعفاء في مواجية 
 كبيرة جداً تحظى بأىمية النفسية العوامل لكن والملبحظات المتعمقة بالاستجابة لبعض الحوافز. و 

 الاجتماعية والتاريخية. العواملعمى حساب 
أنماط الحياة. ويحمل مكونات يعتبر التواصل في ىذه المقاربة مكونا من : الوظيفيةالمقاربة 

: ما ىي وظيفة وسائل ةبلبغي partageتشارك  مضمونو من وجية نظر الإقناع باعتباره عممية
وما ىو موقف المتمقين؟ يمجأ أصحاب  م؟ وكيف تنتقل المعمومات بين المجموعات.الإعلب

المقاربة الوظيفية للئجابة عن ىذه الأسئمة إلى مناىج كمية ونوعية )استطلبعات الرأي( تساعد 
 عمى استخلبص رؤى عالم مييمنة وفقا لبعض الثوابت.

اة من خلبل مفيوم "المعادل وىكذا تميل دراسة وسائل الإعلبم إلى دراسة أساليب حي
لوجو عمى سبيل  بالنسبة إلى التواصل وجياً  (نترنتالأالشابكة )الوظيفي": تبادل الرأي عبر 

إلى حاجة الفرد  تَسد  المثال. يبين وجود المعادلات الوظيفية أن المجتمع ينظم أموره بطريقة 
صاد، وكذا ظروف تطور وسائل التاريخ، والسياسة، والاقتتيمل  لتواصل. ولكن ىذه المقاربةا

عمى التأثيرات بين الأشخاص التي لا  وتركيزٌ  ،الإعلبم. وىناك مبالغة في المجوء إلى عمم النفس
 تأخذ في الحسبان العوامل الاجتماعية والسياسية.
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انبثقت ىذه المقاربة عن مدرسة فرانكفورت التي ظيرت بين الحربين : المقاربة النقدية
 ،Horkheimerكيايمر ر وىو ، Adornoتوحي من أعمال فلبسفة مثل أدورنو العالميتين. وتس

. وموضوعيا المفضل ىو الصناعة الثقافية، أي Habermas، وىابرماس Marcuseوماركوز
الإعلبم والثقافة باعتبارىما منتجين ثقافيين معروضين لمبيع. تقوم الإشكالية الرئيسة لمدراسات 

منتجات  تَملؤكيف  المحافظة عمى النظام: تُحققلصناعة التي عمى الدور الأيديولوجي ليذه ا
فراغ المستيمكين؟ ما القيم الفردية  ثقافية معروضة عمى نحو متسمسل وموحدة المعايير أوقاتَ 

والاجتماعية التي تنقميا ىذه الصناعة؟ تمجأ المقاربة النقدية للئجابة عن ىذه الأسئمة إلى تحميل 
لى تاريخ الفكر. ولكنيا تعاني من تجاىل خصوصيات كل وسيمة مضامين المنتجات الثقاف ية وا 

ىذه المقاربة تميزت بتنوع بيد أن  .المتاجرة بالمنتجاتإعلبمية في إطار عمميات التصنيع و 
 .Cultural Studiesتحميلبت "الييمنة" بفضل التشجيع الذي لاقتو الدراسات الثقافية 

 الجانبيسيطر : (عمى عمم التوجيه والتحكم الأتوماتيكيالقائمة )أي المقاربة السبرنيطيقية 
إرساليا  يجريالتقني في ىذه المقاربة، وينظر إلى الإعلبم عمى أنو مجموعة من المعطيات التي 

 ويركز التحميل عمى الطريقة التي يسعى فييا النظام إلى التوازن بفضل. آخرإلى  من مكان
 مع تقدم الذكاء الصناعي كبيراً  تطوراً  لسبرنيطيقيةاوقد تطورت الأفكار . تشارك المعمومات
ةومحاكاة الفكر،   والبشر الحاسوبولعبة الشطرنج بين  Turingبفضل آلة تورينغ  وبخاصَّ

، (. لكن التواصل البشري لا يقتصر عمى مجرد حساب، ميما كان معقداً Kasparov)كاسباروف 
ن دور مجرد جمع لممعمومات، لأأن يكون في بعض المواقف. زد عمى ذلك أن الإعلبم لا يمكن 

المعرفة ميم. ويميل ىذا المفيوم التقني والحتمي لمتواصل البشري إلى تيميش السبرنيطيقا في 
 الدراسات الحديثة.

تدمج ينظر إلى التواصل في ىذه المقاربة عمى أنو عممية اجتماعية : المقاربة البراغماتية
الرئيسة بمميزات التواصل بين الأشخاص، لأن التفاعل معقد  عدة أنماط سموكية. تتعمق الإشكالية

المسموع والقائمة عمى التسجيل ) المستعممةولا يمكن مقاربتو مقاربة حدسية. ولكن مناىج الدراسة 
تفاصيل من دون استخلبص نتائج عامة. وينسى أصحاب ىذه الجمع إلى والمرئي( تيدف 
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 ،وسائل الإعلبم بطريقالتواصل  اأبديدمجون الفردي، ولا المقاربة غالبا أىمية البنى في السموك 
في حين أن ىذا التواصل يشكل  ،ب )البريد الإلكتروني، والمنتديات، إلخ.(و الحاسعبر لاسيما 

 التواصمي. praxisالتطبيق العممي أكثر فأكثر صمب 
لمعنى اي تكوّن تركز الدارسات في ىذه المقاربة عمى الأشياء الت: المقاربة ما بعد البنيوية

بالمعنى الخاص  ةالسيميائيالإشكالية تعمق تسواء عمى المستوى المغوي أم عمى المستوى الثقافي. 
الذي تتضمنو المنتجات المرئية والمكتوبة والصوتية في مجتمع معين. واليدف، انطلبقا من 

لمقاربة تيتم معطيات كمية ونوعية، الكشف عن الثوابت والخصوصيات في التواصل. ولكن ىذه ا
لى تقديم قراءة "مثالية" لا تأخذ دائما مختمف إ أيضاً . وتميل وانتشارىا بظروف إنتاج الأفكار قميلبً 

 . بالحسبانالتأويلبت الممكنة 
تؤكد المقاربة الثقافية التي جاءت رد فعل عمى المقاربات الاقتصادية : المقاربة الثقافية

وعمى سمطوية، تواصل من دون الكلبم عمى علبقات البحتة لمتواصل أنو يستحيل مقاربة ال
الاجتماعي. وتقوم وسائل الإعلبم من وجية النظر ىذه بدور رئيس في التغيير استراتيجيات 

قارن لعدة وسائل إعلبم، م: تحميل بحثية المجتمعات الصناعية، ولكن ينبغي تمييز عدة محاور
 ية.وتحميل الممارسات الثقافية، وتحميل الحياة اليوم

عمى مفيومي "الترميز" و"فك الترميز"، ويعرف ثلبثة أنماط  Hallل يوىكذا، يقوم نموذج ى
(، مضاداً  مرجعياً  الذي يقترح إطاراً ( (، والمعارضالسائدة )الذي يقبل القيمالسائد من فك الترميز: 
اصة الخالدراسات ف(. ولكن تطور ي)وىو خميط من المعارضة والتكي négociéوالمتفاوض فيو 

دراسة بوصف الأجناس البشرية جعل المقاربة الثقافية تتجو أكثر فأكثر نحو تحميل التمفزيون و 
 الواقع.أرض الحالات عمى 

سائط تيتم المقاربة البنائية في المقام الأول بتمقي و : constructivisteالمقاربة البنائية 
مجمل الممارسات الثقافية. ويعتبرىا الإعلبم. وتطرح مسألة مكانة المنتجات الإعلبمية ودورىا في 

لا بل عمى  ،السمطوية المسيطرةعلبقات الفي الحياة اليومية خططا تساعد عمى مقاومة  بعضيم
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تحميل المضامين الإعلبمية )التحميل  بطريقالتشكيك فييا. وتمر دراسة ىذه الممارسات 
 المناىج النوعية )المقاربة الاجتماعية(.بالسيميائي( ثم 

نيا فإفي النظريات الحتمية حول تأثير وسائل الإعلبم،  ن المقاربة البنائية تشكل تشكيكاً أ ومع
إلى  أيضاً الاقتصادي والتاريخي لمصناعات الثقافية في كل دولة. وتميل  الجانبتميل إلى نسيان 
الجغرافية التحديات متعددة الجنسيات و الستراتيجيات التي تنفذىا الشركات تجاىل أىمية الا

 السياسية في إنتاج المعمومات والتواصل.
ينظر إلى التواصل في إطار ىذه المقاربة عمى أنو موضوع معرفة وليس : المقاربة الإدراكية

لنشر المعارف النوعية بين المجموعات  عاماً  إطاراً  أيضاً عممية نقل لممعمومات. ويعتبر 
تمثيل الوظيفة  ،من جيةىناك،  .يتينالاجتماعية. ينتج عن ذلك أن التواصل يقوم بوظيفتين أساس

 يجريبحيث تقوم عمى وصف جزء من الواقع الخارجي بأكبر قدر ممكن من الموضوعية، التي 
 "ثِّلمم( بفضل "وسيط بالثاء المفتوحة المشددة)ثَّل" ممعالم "ال من "عالم موضوعي" إلى الانتق

تقوم عمى نقل إدراك التي تعبير لاوظيفة . وىناك، من جية أخرى، (بالثاء المكسورة المشددة)
دراكو  ،يعبر المرسل عن وجية نظره، ورؤيتو للؤمربحيث ذاتي انطلبقا من الواقع الموضوعي،  وا 

، وصف الترجمة بأنيا تواصل متعدد المغات عندما تُظير ىذه ويمكن، من وجية النظرلمعالم. 
أخرى. زد عمى ذلك  إلى الانتقال من لغةعن الواقع في أثناء  خاصاً  لمعالم وتعبيراً  معيناً  تمثيلبً 

 التي يكمفو بيا النظام. التمثيل-أن المترجم لا يتحول إلى تواصمي إلا إذا شغل وظيفة التوسط

 الترجمة بوصفها تواصلا متعدد المغات
قيمة  ذا تحديد ىوية متمق، ويحمل توسطاً  متعدد المغات يقوم عمى تبدو الترجمة تواصلبً 

متعدد المغات  الترجمة بوصفيا تواصلبً  تجريمبتيا شركة أو مؤسسة معينة. و اجتماعية، سواء ط
نشاء علبقة تقوم عمى  بعممية من ثلبث مراحل: تحديد ىوية المتمقي، وتعريف لغة خاصة، وا 

 المعارف المشتركة.
 تواصمية تستيدف استراتيجيةتحديد ىوية المتمقي: تقوم عممية تحديد ىوية المتمقي عمى تحديد 1. 
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فتصبح الترجمة عندئذ  محدداً  . يمكن أن تكون ىذه الصورة شخصاً (اليدف)محتممة صورة 
 أيضاً بين شخصين لأنو يقوم عمى تبادل بينيما. ولكن المتمقي يمكن أن يكون  تواصلبً 

 مجموعة اجتماعية، وسياسية أو ثقافية، وتتحول الترجمة عندئذ إلى توسط ثقافي.
مية إعادة الصياغة عمى إقامة نظام تمثيل فعال لممتمقي تعريف لغة خاصة: تقوم عم 2.

بتعريف كفاءة  أيضاً ولكن  ،ليس فقط بتعريف كفاءة سيميائية المستيدف. يتعمق الأمر عممياً 
 استعمالثقافية لتكوين تواصل فعال في المغة اليدف. وتكون الترجمة من وجية النظر ىذه 

 لغة مناسبة لموقف تواصمي معين.
بالمجوء إلى بلبغة  - علبقة تقوم عمى المعارف المشتركة: تقوم عممية إنشاء العلبقةإنشاء  3.

متعدد المغات، المنفتح عمى كل العمى حل التناقض الظاىري لمتواصل  - التمييز والتقويم
المتمقين، والذي يستيدف مع ذلك بعضا منيم. يقيم التواصل بفضل ىذه البلبغة الخاصة 

ف، من المفروض أن يكون ليا تأثير يتمثل في خيار، وقرارات أو علبقة مفضمة مع اليد
 المنطق المغوي نفسو للؤصل. استعمالأفعال. وتقوم الترجمة من وجية النظر ىذه عمى 

". استراتيجيةوىكذا عندما تندرج الترجمة في إطار الفعل والقرار أو الفعالية، فإنيا تسمى "
تيجيات وفقا لنمط التواصل المستخدم: التواصل الحقيقي، سترا، عدة اوىناك، من وجية النظر ىذه

 والتواصل الرمزي، والتواصل المتخيل.
ى لإممترجم في الممارسة الاحترافية تحديد نمط التواصل المناسب بيدف الوصول لينبغي 

ون التي يطبقيا التواصمي ستراتيجيةمتعدد المغات. والحقيقة أن الاالصورة المثمى لعممية التواصل ال
المترجم. وتظير النتيجة اليوم،  يستعممياتحدد أساليب الترجمة، وتقنيات التكييف التي ينبغي أن 

عمى المستوى الدولي، بأشكال مختمفة: تكييف التواصل، وتوحيد التواصل، والتواصل الجامع بين 
 . glocalisé (globale/ locale)العولمة والتوطين 
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ا طمب منو تكييف التواصل، أن يحدد طبيعة التكييف الذي ، إذممترجم أولاً لوىكذا، ينبغي 
أنجزه المختصون في التسويق عمى مستوى المفيوم، قبل أن يبدأ تكييفو الخاص عمى مستوى 

 المغة والصور المتعمقة بالموضوع. وتبدو عممية الترجمة في ىذه الحالة "تكييف التكييف".
وحيد التواصل، فإن العممية تكون معكوسة: وبالمقابل، إذا كان عمل المترجم يقوم عمى ت

ليتجنب  (الأصل واليدف)في المقام الأول البحث عن النقاط المشتركة بين السوقين  لوينبغي 
بقدر الإمكان الاختلبفات التي تمنع نجاح التواصل. وتقوم الترجمة من وجية النظر ىذه "بوظيفة 

انظر في التوطين )ى المعايير التقنية توحيد المعايير" أي بتوحيد شكمي ولغوي يرتكز عم
localisation) انظر في المجموعات المختصة أو الأفلبم )، والمعايير الاجتماعية الثقافية

 .(ةوالمسمسلبت التمفزيَّ 
، فإن العممية glocale، إذا كانت الترجمة تتعمق بتواصل يجمع بين العولمة والتوطين وأخيراً 

عام تمخيص الموقف الوسط الترجمي  يجري بوجوٍ يف والتوحيد. تيدف إلى موقف وسط بين التكي
: تفاوض مع مرسل الرسالة يتعمق بالعناصر التي ينبغي négociationىذا بعبارة التفاوض 

تجاىميا، وتفاوض مع المتمقي يتعمق بالعناصر التي ينبغي إبرازىا. فيذا التفاوض المزدوج يوضح 
 .يعزز مكانة المترجم بصفتو مفاوضاً  ، إذ إنوستراتيجيةقيمة الترجمة الا

 المقاربة الترجمية لمتواصل
يان ميسون  مصنفيما الموسوم  7331في عام  Hatim et Masonلقد نشر باسل حاتم وا 

. يبدأ المؤلفان مصنفيما Translator as Communicatorالمترجم بوصفو تواصميا بعنوان 
ير الأدبية، وبين الترجمة التقنية وغير التقنية. بتوضيح بطلبن التمييز بين الترجمة الأدبية وغ

فيذا التمييز لا يساعد المترجم، ويمكن أن يوقعو في الخطأ لأنو يوحي بوجود أجناس مستقمة 
 –. وبإيجاز، يدعو المؤلفان إلى توحيد النسق العممي autarciquesوممارسات استكفائية 

أي التواصل. وسواء كانوا مترجمين أدبيين أم وجية نظرىما المشتركة،  اعتمادإلى  -والمترجمين
 مترجمين في المؤتمرات، فإن جميع المترجمين تواصميون.  أيضاً أم  ،مترجمين سمعيين بصريين
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يحاول أن يحل محل فعل تواصمي  تواصمياً  يوضح حاتم وميسون أن "الترجمة تعتبر فعلبً 
 آخر، وأن يتجاوز الحواجز المغوية والثقافية".

وظيفة المترجم من وجية النظر ىذه: "يمكن تحديد ميمة المترجم التواصمي بأنو  دِّدتحُ وىكذا 
في  [...] كائن يسعى إلى المحافظة عمى الاتساق بالبحث عن التوازن المناسب بين ما ىو فعمي

 محيط خاص، وليدف معين، ولمتمقين محددين".
من كل مجال  فيقدمان مثالاً يوضح حاتم وميسون مقاصدىما بسمسمة من الحالات المدروسة 

الفصل الرابع(، و"الاحترام في الترجمة السمعية )في الترجمة الفورية"  texture البنيةتطبيقي: "
البصرية" )الفصل الخامس(، و"الميجات الذاتية في الترجمة الأدبية" )الفصل السادس(، و"الشكل 

من فصل السابع(، و"التواصل والوظيفة في ترجمة النصوص المقدسة والنصوص الحساسة" )ال
 )الفصل التاسع(. الثقافات" )الفصل الثامن(، و"أيديولوجيا الترجمة" خلبل

يبحث المؤلفان من خلبل الحالات المدروسة ىذه عن "أسس نموذج لتحميل النصوص"، 
. زد لأنيما مقتنعان أن المقاربة النصية ىي وحدىا التي يمكن أن توضح الترجمة بصفتيا تواصلبً 

من الفصل العاشر )التعميمي لمقاربتيما التواصمية  لمجانبعمى ذلك أن الشروح التي يخصصانيا 
تيدف إلى تطبيق المسانيات النصية في تأىيل المترجمين وفي تقويم  (حتى الفصل الثاني عشر

 كفاءتيم.
وان ، وذلك في مصنفيما الموسوم بعن1990نجد أثر ىذه المفاىيم لدى حاتم وميسون منذ عام 

)قام الدكتور عمر فايز عطاري بترجمة الكتاب  Dicourse and Translator الخطاب والمترجم
، ونشرت الترجمة جامعة الممك سعود في الرياض(. ولم يكن في 7332إلى العربية في عام 

 مقاربتيما النصية آنذاك شيء من التواصل، إذ إنيا تتمخص في ثلبثة مستويات تحميمية:
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 المصدر: فهم النص 1. 
 ؛ )القواعد(تقطيع النص  .أ

 ؛المعارف المختصة إلىالوصول  ب.
 .الوصول إلى المعنى القصدي ج.

 نقل المعنى: 2.
 تبديل المعنى المفرداتي؛ .أ

 تبديل المعنى النحوي؛ ب.
 تبديل المعنى البلبغي، ويشمل ذلك المعنى الضمني أو الاستدلالي لدى القراء المحتممين. ج.

 لنص الهدف:تقويم ا3. 
 المقروئية؛ .أ

)نسبة إلى أجناس النصوص( والاستدلالية  génériquesالتطابق مع الأعراف الجنسية  ب.
 لمغة اليدف؛ 

 تلبؤم الترجمة مع اليدف المحدد. ج.
ىو "إن موضوع الكتاب الرئيس ىذا  لمصنفيما: واضحاً  ولا جرم أن المؤلفين حددا ىدفاً 

 .(Hatim et Mason 1990:20)في سياق اجتماعي"  تجريصمية الترجمة باعتبارىا عممية توا
ولكن المؤلفين استمدا من مراجع المسانيات النصية وتحميل الخطاب وأدواتيما المفيومية أكثر 

السياقية الثلبثة التي يميزانيا أوضح  فالجوانبمن استمدادىما من العموم الإعلبمية والتواصمية. 
 Hatim et Mason)السيميائي  والجانبالبراغماتي،  والجانبصمي، التوا الجانبدليل عمى ذلك: 

 . والحال أن ىناك في ىذا الصدد مفاىيم ترجمية ونماذج مجربة.(65 :1990

 متعدد المغاتالنظريات الترجمة والتواصل 
إن نظريات الترجمة، مثل مقاربات التواصل، متعددة. ولكن نظريات الترجمة ليست جميعيا 

يناسب أكثر المنيجية الغائية التي  متعدد المغات. فبعضيا يتضمن إطاراً الالتواصل  ميمة لدراسة
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من عمل المترجم  خاصاً  عام، ولكنيا كميا تقدم مفاىيم يمكن أن توضح جانباً  بوجوٍ تميز الترجمة 
 في الإطار التواصمي.

بمسألة  أساسياً  اىتماماً تيتم النظرية التأويمية في الترجمة : متعدد المغاتالالتأويل في التواصل 
ما يقولو المتكمم )الصريح( وما يضمره  أيضاً "المعنى". المعنى ذو طبيعة "غير لفظية" لأنو يشمل 

 المؤلف. le vouloir-direىذا "المعنى" أن يدرك "ما يعنيو"  لِ قْ نَ ممترجم لِ ل)الضمني(. وينبغي 
بإشكالية الإدراك: إدراك الأداة عتبر مدرسة باريس أن نجاح التواصل يرتبط قبل كل شيء تُ 

دراك الواقع )خارجي( من جية أخرى. يعني ذلك أن عممية الترجمة  المغوية )داخمي( من جية، وا 
ليست مباشرة، وأنيا تمر بمرحمة متوسطة، وىي تحرير المعنى من ألفاظو الأصمية. فالترجمة 

 عممية فيم فعالة، ثم، عممية إعادة التعبير عن الأفكار.
 عاماً  عرضاً  الترجمة اليوم( في مصنفيا Lederer 1994: 9-15ماريان لوديرير ) تقدم

 لمنموذج التأويمي، مؤكدة أن "كل شيء تأويل"، و"أنو ليس بوسعنا أن نترجم من دون أن نؤول". 
يمثل ىذا النموذج من خلبل ديناميكيتو نقضا لكل المقاربات التقميدية القائمة عمى تمييز 

ر بمفاىيم ذكِّ الأمر يُ وىذا المغة الأصل، تتبعيا مرحمة التعبير بالمغة اليدف، مرحمة فيم في 
 التواصل الآلية والوسيمية )نظرية المعمومات(. 

ترى لوديرير أن تأويل المعنى يتطمب تحديد المستوى الذي نقف فيو )المغة أو الكلبم(، وأن لا 
 Lederer)التواصل ضمن سياق معين وجود لمترجمة التأويمية إلا في إطار النصوص، أي في 

1994: 51) . 
وتعتبر مدرسة باريس أن التواصل يعني ترجمة "ما يعنيو" المخاطب: "إن معنى جممة معينة 
ىو ما يريد مؤلف التعبير عنو قصدا، وليس السبب الذي يتكمم من أجمو، أو أسباب ما يقولو 

لتي تستشيد بيا لوديرير في كتابيا ا Danica Seleskovitchونتائجو" )دانيكا سيميسكوفتش 
بتركيزىا عمى  -(. وىكذا، فالنظرية التأويمية في الترجمة Lederer 1994: 25 الترجمة اليوم

متعدد المغات. وتمتقي في ذلك الجوىر التواصل  يتضع تأويل المعنى ف - "مايعنيو" المخاطب
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(. ولا جرم أن Dayan" )دايان مع تأكيد المختصين في التواصل عمى أن "المعنى ليس في النص
فعال، ولكنو يرتبط" "بجماعة تأويمية" )سياق تمقي المعنى  المترجم من وجية النظر ىذه متمقٍ 

 (. socialisationوتكييفو مع المجتمع 

ينظر إلى الترجمة في إطار نظرية الفعل متعدد المغات: الفي التواصل  actionالفعل 
(ctionnelle مانتاري – ىولز (Holz-Mäntari 1984  لمترجمة عمى أنيا قبل كل شيء عممية

مواقف خاصة وسياقات احترافية. وتعتبر  تلبئمتواصمية بين الثقافات، تيدف إلى إنتاج رسائل 
من ىذا المنطمق مجرد أداة لمتفاعل بين الخبراء والزبائن، ىدفيا الحد من العوائق الثقافية التي 

 .الاً فعّ  حُدوثاً تمنع حدوث التواصل 
من وجية النظر ىذه الرسالة المصدر  (Holz-Mänttäri 1984:139)مانتاري -تعتبر ىولز

مجرد أداة لتنفيذ وظائف التواصل بين الثقافات. وليس ليذه الرسالة قيمة باطنة، وىي خاضعة 
كميا لميدف التواصمي الذي يضعو المترجم. وينبغي أن يكون شغل المترجم الشاغل الرسالة التي 

 .ب نقميا لمزبون وىذه الرسالة حصراً يج
يبدو المترجم من وجية النظر ىذه الحمقة الأساسية التي تربط بين المرسل الأصمي لمرسالة 

ممترجم أن لأنو ينبغي مانتاري -ىولزومتمقييا النيائي. ويتحدد فعمو وفقا لوظيفتيا وىدفيا. ترى 
عوائق الثقافية التي تمنع الوصول إلى اليدف يتخذ كل الإجراءات التي يراىا مفيدة لمتغمب عمى ال

المنشود. زد عمى ذلك أنو يجب عميو التفاوض مع الآمر بالعمل بشأن الوقت المناسب والظروف 
في الثقافة  إخفاقوول عن نجاح التواصل أو عن ؤ المواتية لنشر ترجمتو. إن المترجم باختصار مس

 اليدف.
 

يقوم بو المترجم ضمن مجموعة معقدة من الأفعال، وخاضعا  غائياً  وىكذا، تبدو الترجمة فعلبً 
عمى سبيل المثال بإحلبل عناصر ثقافية أكثر  مانتاري-ىولزليدف تواصمي شامل. وىكذا تنادي 

مع ثقافة اليدف محل عناصر ثقافية من الرسالة الأصل، ولو بدت بعيدة عن العناصر  تلبؤماً 
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صول إلى التأثير المنشود نفسو في إطار التواصل بين فالأمر الجوىري يتمثل في الو  الأصمية.
 الثقافات. فالفعل ىو الذي يحدد في نياية المطاف طبيعة التواصل وأنماطو.

ن  خلبصة القول: إن تحميل الترجمة وفقا لمفعل يضع الوظيفة في صمب عممية التواصل. وا 
رجم، من جية، أن يتصور ممتلالوظيفة ىي التي تحدد في الواقع مجمل عمل المترجم: ينبغي 

العمل نسبة إلى الحاجات الإنسانية في الموقف التواصمي المستيدف، ونسبة إلى الأدوار 
نظريات ب بعيدالاجتماعية في ثقافة الوصول من جية أخرى. إن ىذا الخيار يمتقي إلى حد 

 المقاربة الوظيفية لمتواصل.

 Vermeerم في نظرية الوظيفة )فيرمير الأمر المي: متعدد المغاتالالتواصل  skoposوظيفة 

( ىو المقصد، واليدف أو الغاية. إن نظرية فيرمير، مثل نظرية الفعل، نظرية "وظيفية" 1978
لموظيفة. ولكن الأمر لا يتعمق ىنا بالوظيفة التي اختارىا المؤلف  وفقاً  تجريبمعنى أن الترجمة 

تبطة بجميور ىدف وخاضعة للآمر الأصمي، بل عمى العكس من ذلك، بوظيفة مستقبمية مر 
ستراتيجيتو لحاجاتو وا ، وفقاً بالترجمة. وبعبارة أخرى، إن الزبون ىو الذي يحدد لممترجم ىدفاً 

 التواصمية.
أن يراعي قاعدتين أساسيتين: من  ينبغي لممترجمخارج أي إطار منيجي.  يجريولكن ذلك لا 

ليفيميا  لة اليدف متسقة بما يكفي داخمياً جية، "قاعدة الاتساق التي تنص عمى أن تكون الرسا
من عالمو المرجعي، ومن جية أخرى، قاعدة  ، باعتبارىا جزءاً صحيحاً  الجميور اليدف فيماً 

الأمانة التي تنص عمى أن الرسالة اليدف يجب أن تحافظ عمى علبقة كافية مع الرسالة المصدر 
 .لئلب تبدو ترجمة حرة جداً 

في نظرية الوظيفة عمى أنيا "عرض من المعمومات" يقدمو منتج ينظر إلى الرسالة الأصل 
" ثانوياً  لغة )أ( إلى متمق من الثقافة نفسيا. وتعتبر الترجمة من وجية النظر التواصمية "عرضاً 

، ولكن إلى متمقين من لغات من المعمومات، لأنيا من المفروض أن تنقل المعمومة نفسيا تقريباً 
، المصادفةالمعمومات وىدف التواصل من وجية النظر ىذه لم تحددىما  وثقافات مختمفة. فاختيار
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 skoposبل يرتبطان بحاجات المتمقين المستيدفين في الثقافية المتمقية وتوقعاتيم. إنيا وظيفة 

 التواصل.
في أنيا تترك لممترجم ميمة تقرير وضع الرسالة الأصل. يمكن أن  تكمن أىمية ىذه المقاربة

ينبغي نقمو بأمانة. يعني  لموظيفة مجرد نقطة انطلبق لتكييف معين أو نموذجاً  قاً يكون الأصل وف
ذلك أن الرسالة نفسيا يمكن أن يكون ليا عدة ترجمات مقبولة لأن كلب منيا يحقق وظيفة 

 خاصة.
متعدد المغات الخلبصة القول: إن نظرية الوظيفة تضع المترجم في مركز نظام التواصل 

ومرسميا في آن معا،  (النص)ية اختيار الغايات والوسائل. إنو مستقبل الرسالة عندما تترك لو حر 
ولكن وفق عممية عكسية بالنسبة إلى الاتجاه المعتاد لمتواصل: إنو في الحقيقة مستقبل النص 
ن اكتفى بإعادة إنتاج النص بأمانة، فإنو يقوم  المصدر قبل أن يكون مرسل النص اليدف. وا 

مصدر الإرسال وجميور الاستقبال. ولكنو إذا التزم بغائية خاصة لمترجمة بدور الوسيط بين 
نمفلب يمكن اعتباره وسيطاً  (الوظيفة)  ، أي فاعل التواصل. بحقّ  ا مرسل، وا 

لمترجمة  استراتيجيةإن اليدف في نظرية المعب إيجاد أفضل متعدد المغات: اللعبة التواصل 
لأقصى من الأرباح والحد الأدنى من الخسائر: إنيا في موقف معين، بيدف الوصول إلى الحد ا

. وىكذا ينظر إلى الترجمة عمى  stratégie minimaxالحد الأدنى والحد الأقصى"  استراتيجية"
أنيا وسيمة مفضمة لموصول إلى الحد الأقصى لمتواصل متعدد المغات، أي الوصول إلى الحد 

 لوسائل.الحد الأدنى من ا استعمالالأقصى من التأثير ب
"لعبة الترجمة" بمعبة الشطرنج: "إن لعبة الترجمة لعبة  (Gorlée 1993: 73)يقارن غورليو 

  .من جممة حمول مختمفة"قرار شخصي يقوم عمى خيارات عقلبنية ومدروسة 
تنادي نظرية المعب، التي تنطمق من بديية أن كل تواصل تفاعل، بأخذ العوامل الانفعالية 

يمكن أن تتداخل في عممية الترجمة، وجية بعين الاعتبار، وىي عوامل والنفسية والأيديول
 .(النصوص المقدسة، والسياسية، والحساسة)بعض أنماط الرسائل  فيما يخصّ  خصوصاً 
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ستراتيجي المترجم في صمب "لعبة التواصل"، لأن ىدفو البحث باستمرار عن يضع اليم الا
ير قابل لمتطبيق عمى جميع أنماط الرسائل، ولا عمى " غستراتيجيةالحل الأمثل. ولكن مفيوم "الا

شاممة تيدف إلى أفضل  استراتيجيةجميع سياقات التواصل. وأما في الممارسة فيحدد التواصمي 
يسعى المترجم إلى تنفيذ استراتيجيات محمية تيدف  حين عمىتواصل لمعلبمة التجارية أو لممنتج 

 ل.إلى أخذ معالم مؤثرة في النظام المستقب
عديدة تحيل إلى طرق من  يمكن من وجية النظر التواصمية أن تتخذ "لعبة" الترجمة أشكالاً 

. ولكن ىذه المعبة تتعمق "بمصادر التأويل" المتوفرة لدى explicitationقبيل القولبة أو التوضيح 
لم يمتمك  المترجم في كل ثقافة. ولا يستطيع المترجم المشاركة في لعبة التواصل بين الثقافات إن

 كل موقف أو تفاعل.  فيما يخصّ معارف كافية 

إن نظام التواصل ليس بسيطا في الواقع، وينتمي : متعدد المغاتالتعدد الأنظمة في التواصل 
(، أي إلى مجموعة غير Even-Zohar 1990إلى نظام متعدد أكثر منو بسيط )إيفن زوىار 

ة حيوية ضمن نظام جامع )نظام من عدة متجانسة ومتدرجة من الأنظمة التي تتفاعل بطريق
أنظمة(. فالترجمة من وجية النظر ىذه ليست سوى مستوى من جممة مستويات أخرى في نظام 

ضمن النظام الاجتماعي أو  أيضاً عام، أو  بوجوٍ التواصل الذي يندرج ضمن النظام الفني 
 السياسي.

دة بين مختمف مستويات النظام أو الفكرة الرئيسة في تعدد الأنظمة ىذا ىي المنافسة الموجو 
وىكذا، ىناك توتر دائم بين مركز النظام ومحيطو، أي بين أشكال التواصل المسيطرة  "طبقاتو".

 في وقت معين وتمك التي تسعى لمسيطرة. 
متعدد المغات بدور الترجمة في نظام التيتم نظرية تعدد الأنظمة المطبقة عمى التواصل 

ذا الصدد أن المترجمين يميمون إلى الخضوع لمعايير النظام تواصمي خاص. ويبدو في ى
 المستقبل، سواء عمى مستوى اختيار المعادلات أم عمى مستوى إعادة الصياغة/تحرير الرسالة.

يرتبط بالإطار  اً وىكذا تؤدي نظرية تعدد الأنظمة إلى اعتبار الترجمة نظام تواصل فرعي
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يتمتع بمنطق خاص، ولكنيا تخضع  مستقلبً  ليست نظاماً الثقافي العام لممجتمع المستقبل. فيي 
 لتفاعلبت أنماط التواصل الأخرى الموجودة. 

 يتضمن مفيوم الترجمة ىذا عدة فرضيات نظرية وعممية: 
نما نقل لا تعتبر عممية الترجمة نقلبً  1.  بين أنظمة التواصل.  بين المغات وا 
نما لذاتيا وباعتبارىا موضوعا تواصمياً إلى مفيوم التعادل نسبةً  لا تحمل الرسالةُ  2. لمنظام  ، وا 

 الأصل و/أو اليدف.

نما وفقاً  لا تحمل طرق الترجمة وفقاً 3.  لمعايير خاصة بالسياق الاجتماعي  لكل نظام لغوي، وا 
الثقافي بالمعنى الواسع. وىكذا تبدو الترجمة من وجية نظر تواصمية عممية نقل تتضمن مثل 

 (.Toury 1995: 12ضمن التغير" )توري  خرى "ثابتاً كل عمميات النقل الأ

متعدد المغات بطريقة شاممة الباختصار، تساعد نظرية تعدد الأنظمة عمى مقاربة التواصل 
الرؤية في الأنظمة الثقافية المستقبمة. وتساعد، عمى العكس من نظريات التواصل التقميدية، عمى 

يمكن أن يطمب من المترجم ترجمتيا. والحقيقة أن حقيقي لمختمف أنماط النصوص التي  اعتبارٍ 
أن يتفاوض مع  ينبغي لممترجمالتواصميين يتجاىمون في إطار مفيوميم الجوىري لمرسالة أنو 

أنظمة أدبية مختمفة، وأن يخضع لمعايير كتابة متباعدة. إنو مترجم متعدد يواجو نصوصا 
 متعددة.

 تالمغا دمتعدالالمفاهيم الترجمية والتواصل 
دتذليل مسائل إشكالية عديدة في الترجمية  يجري مقاربة الترجمة من وجية  تجريأن  بمجرَّ

"وحدات الترجمة"، وىي مفاىيم  أيضاً نظر تواصمية. ومن ىذه المسائل "المعنى" و"التعادل" أو 
ون مطالبة المترجم بأن يك إلى حدودىا في مجال التواصل. ويمكن طبعاً  يشير أساسيا المغوي فوراً 

النقاش التواصمي عمى مسألة  تركيزُ  " لمقصد الرسالة الأصمية، ولكن قد يكون عبثياً "أميناً 
، لدرجة يصعب معيا غالباً  فيو التواصل محدد جداً  يجري"المعنى" أو "التعادل". إن السياق الذي 

الخوض في الأمور النظرية. وليذا فإن ىذه الدراسة سوف تقتصر عمى النظر في الجوانب 
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 متعدد المغات، أي تعدد "نسخ" الرسالة الواحدة.اللعممية لمتواصل ا
لقد أصبح التواصل في الواقع جمعيا بسبب تعدد المستقبمين والمغات اليدف. ويشجع استمرار 

متعددة المغات الظواىر المغوية لمعولمة عمى إظيار التزايد حجم ىذا النمط الجديد من المنتجات 
ن ندر  ة البحوث في ىذا المجال تتعارض مع غزارة المادة الأولية المراد دراستيا ما في مقدورىا. وا 

)الرسائل والنصوص متعددة المغات(. ومع ذلك، ثمة أسئمة كثيرة تفرض نفسيا: ىل يحيل تعدد 
نفسو أو لمرسالة نفسيا( إلى تعدد المفاىيم؟ وىل يخفي اختلبف  siteالنسخ المكيفة )لمموقع 

ستراتيجيات التواصمية؟ وكيف تحل في الواقع المعضلبت في الا فاً النصوص والصور اختلب
المتعمقة بالعلبقات التي تسبب النزاع بين الأنا والآخر؟ وكيف يحقق المترجم ثبات المضمون 

 وراء التنوع المغوي والثقافي؟  والتعبير فيما
اصمية لمرسائل ولو أضفنا إلى ىذه الأسئمة الأسئمة التي يطرحيا اعتبار الخصوصيات التو 

البراغماتي لمخطاب التجاري أو المؤسساتي، لواجينا إشكاليات  الجانببالمعنى الدقيق، لاسيما 
 praxis جوىرية سواء عمى المستوى النظري أم عمى المستوى العممي: ىل يعبر التطبيق العممي

العممي عمى تكييف ىذا التطبيق  يجريثقافة لأخرى بالطريقة نفسيا؟ كيف  - المغوي من لغة
مستوى النص والصورة؟ ىل تماثل تأثيرات النسخة المكيفة تأثيرات الأصل؟ وأخيرا، كيف نحكم 

 عمى جودة تكييف معين فيما وراء تعدد إعادة تكوين المفاىيم ؟
بالنسبة إلى  سواء ،إنو لمن الممح الإجابة عن ىذه الأسئمة بيدف توضيح تحدياتيا وأىميتيا

أم بالنسبة إلى مقاربة مقارنة لمتواصل. وقد اكتفت الدراسات التي أجراىا  دراسة عامة لمترجمة،
بالحقل النصي لتحميل الخطاب، ( Hatim et Mason 1997)حتى الآن كل من حاتم وميسون 

عمى نطاق واسع في أشكال  (نترنتالإالشابكة )ولم تأخذ بعين الاعتبار الثورة الناجمة عن إدخال 
اك شكلبن مجددان في ىذا الصدد جديران بالاىتمام: تكييف الترجمة التواصل الحديثة. وىن

tradaptation  تعدد النص وmultitexte. 
 



 2009 )ديسمبر( كانون الأول /المُحَرَّم ـ والثلاثون السابع العدد .....................التعريب

 149 

( مصطمح تكييف 7331)  Jean Delisleاقترح جان دوليل : تكييف الترجمة في التواصل
لمتعبير عن تطور الحرفة الذي لا يقبل الجدل. ويشير المصطمح إلى  tradaptationالترجمة 

كال جديدة لمحرفة تميزت بتراكب الترجمة والتكييف، الذين أصبحا وجيين لعممة واحدة في أش
نو مكمف بتكييف رسائل إمكيف، أي  - عصرنا. يتحول المترجم من وجية النظر ىذه إلى مترجم

 ومنتجات ترجمية أخرى )الإعلبنات، ومواقع الويب، إلخ.(.
ش الدائر حول "التكييف"، وىو مفيوم "كيس كل إن أصل ىذا المصطمح الجديد يعود إلى النقا

ا من العمميات ابتداء بالمحاكاة في الدراسات الترجمية كم   يشملالذي  fourr-toutشيء" 
imitation  ىذا المفيوم لوصف مختمف العمميات التي  استعملوانتياء بإعادة الكتابة. وقد

 صرة عدة مقاربات وتعريفات: تختمف من حيث طبيعتيا. وىكذا، نجد في الدراسات المعا
يعتبر التكييف طريقة تقنية من جممة طرق أخرى في الترجمة. إنيا حالة فيني وداربمنت 1. 

Vinay et Darbelnet  الأسموبية المقارنة لمفرنسية والإنجميزيةفي مصنفيما الموسوم بعنوان 
دما يكون السياق الذي (: يحتل التكييف المرتبة السابعة في طرق الترجمة، ويتدخل عن7392)

يحيل إليو النص الأصل غير موجود في الثقافة اليدف، وذلك بيدف تحقيق نوع من تعادل 
 . المواقف فيما وراء الفارق بين الكممات المميزة ثقافياً 

لا بديل عنو في بعض الأجناس النصية. فيذه عمى وجو  بحقّ  ترجمياً  يعتبر التكييف نمطاً 2. 
المعدة لمتمثيل عمى خشبة المسرح بمغة أخرى أو  ةالنصوص المسرحيالخصوص حالة ترجمة 

بريسيو  يعتمدالنصوص الإعلبنية المعدة لترويج منتجات وخدمات في ثقافات أجنبية.  أيضاً 
(Brisset 1990:10) يذا النوع من النصوص وجية نظر جغرافية سياسية، فيما يتعمق ب

الأصل. وأما سانتويو  reterritorialisationويصف التكييف بأنو طريقة إعادة أقممة 
(Santoyo 1989:104)  فيعرفو بأنو شكل من التجنيس اليادف إلى إنتاج تأثير النص

 نفسو.  يّ الأصم

وىكذا، يتجمى فضل التكييف عمى مستوى التأمل النظري في جعل ذىن المترجمين أكثر قدرة 
اصل. وقد قاد ىذا الاىتمام عمى وجو عمى فيم الجوانب الأخرى غير المسانية في عممية التو 
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متعدد المغات، وساعد عمى النظر إلى  تواصمياً  الخصوص إلى دراسة الترجمة بوصفيا شكلبً 
 الترجمة عمى أنيا وسيط ثقافي.

عمى المحافظة عمى الوظيفة نفسيا بالمجوء إلى مختمف طرق إعادة  يقوم التكييف عممياً 
وعا في ثلبث عمميات رئيسة: الحذف، والإضافة، الصياغة. ويمكن جمع أكثر أشكالو شي

 والإبدال.
يقوم الحذف عمى إىمال أو عدم ترجمة جزء من الأصل، سواء تعمق الأمر بكممات أم بجمل  1.

 أم فقرات كاممة.
تعني الإضافة إضافة معمومات غير موجودة في الأصل بطريقة الشرح أو التوسع، سواء في  2.

 في معجم المصطمحات.  أيضاً أسفل الصفحة أو  داخل النص أم في الحاشية

يقوم الإبدال عمى تبديل عنصر ثقافي في الأصل بعنصر آخر معادل، وليس من الضروري  3.
 عامي، إلخ.  استعمالأن يكون الأخير ترجمة: عمى سبيل المثال قول مأثور أو مثل أو 

وم عمى إعادة كتابة الرسالة التي تق re-créationىناك، من أشكال الإبدال، إعادة التكوين 
التحديث الذي ييدف إلى تبديل معمومة  أيضاً بالمحافظة عمى أفكار الأصل ووظائفو فقط. وىناك 

 أفضل. عمى نحوٍ قديمة أو موجودة بمعمومة حديثة أو أكثر حداثة تناسب الموقف أو السياق 
ترجم إلى ىذه القيود إجبارية غير نصية. يمجأ الم أشكال التكييف ىذه قيودٌ  تبرر عامةَ 

لتعويض غياب معادل في ثقافة اليدف، أو اختلبف في الموقف يتعذر تبسيطو: لا يمكن عمى 
سبيل المثال نقل الصور التوراتية والتممودية والقرآنية )المتعمقة بالصحراء( كما ىي إلى ثقافات 

ة إلى نقل الرسالة أو . ييدف التكييف في ىذه الحالخاصّة شمالية، ثقافات الشعوب الأسكيموية
الأسموب والمضمون عمى  التواصل فيما وراء الاختلبفات المغوية والثقافية، وذلك بإدخال تعديلبت

 أو الإحالات. 
يمكن أن تقتصر ىذه التعديلبت عمى بعض أجزاء الرسالة بسبب عوامل داخمية، وأن تتيح 

مل خارجية، وان تؤدي إلى أن تشمل النص كمو بسبب عوا أيضاً الفرصة لتكييف محمي، أو 



 2009 )ديسمبر( كانون الأول /المُحَرَّم ـ والثلاثون السابع العدد .....................التعريب

 151 

 (. Bastin 1993تكييف شامل )باستن 
بعض المعالم  بالحسبان، لتقرير طبيعة التكييف الذي يجب تنفيذه، أن يأخذ ينبغي لممترجم

مثل معنى الرسالة الأصمية، ووظيفة الترجمة، وتوقعات الجميور اليدف، والمعارف المشتركة، 
، باختصار، ألا يقع في فخ ما يطمق عميو لووصول. ينبغي وسياقات التواصل والتمقي في لغة ال

، أي غياب  fétichisation( اسم التقديس الأعمى للؤصل Gambier 1992: 424)غامبييو 
 الموضوعية أو وسواس الحرفية. 

متعدد المغات إلى تشخيص نقص وتفاوت. إن التقود إشكالية التكييف في إطار التواصل 
عمى أخذ ثقافة الجميور اليدف )الثقافة المحمية(  من الآن فصاعداً  المترجم، من جية، مرغم

و في تكييف الرسالة لتناسب طريقتَ في الحسبان  العاملىذا  و أخذُ فترض أن يوجِّ ، إذ يُ بالحسبان
نو، من جية أخرى، مطالب ببناء ممارستو عمى أساس  سياق تواصمي محدد الواقع اليدف. وا 

ما بالنسبة إلى منيج سياسي )ثقافة المؤسسات(. سسمفاً: إما بالنسبة إلى ا تراتيجيات التسويق، وا 
نو لمن الضروري في الواقع كيذه إن مقاربة  تمر بتصور موسع لإشكاليات التكييف الثقافي. وا 

، بين ثقافة تسمى "قومية" وثقافة توصف بأنيا الخروج من التعايش، الوىمي والمؤسس نظرياً 
ابمة ىاتين الثقافتين، والنظر إلييما بطريقة مصطنعة من خلبل تقابميما، مق غالباً  يجري"أجنبية". 

 وليس من خلبل تكامميما، الواضح مع ذلك في عصر العولمة ومجتمع المعمومات.
متعدد المغات توضح أن الرسالة المكيفة في ثقافة معينة الزد عمى ذلك أن ممارسة التواصل 

ما الأنا  إلى حد  نيا تمثل إ، صورة، موقع الويب(، أي امتداد قصدي ومادي لمرسالة الأصل )نص
يمكن الحصول عمى نسخ عديدة مكيفة في  وأن أيضاً ونسخة منيا. تعممنا الممارسة الآخر فييا، 

 مقابل النسخة الأصل نفسيا. يقابل عمى سبيل المثال موقع الويب نفسو أو الإعلبن ذاتو أحياناً 
ثقافات ىدف، تشكل  - ل تصمم في آن معا بعدة لغاتنحو عشر نسخ مكيفة. فالنسخة الأص

العدد نفسو من مصادر الحكم عمى أنماط التكييف. إننا في الواقع نشيد، عمى المستوى 
قع في الحيز الذي يفصل بين الأصل واليدف. ي، intercultureالحضاري، ظيور حوار ثقافي 
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المتزايد باستمرار  ستعمالعن الا فنشيد ظيور تعدد النص، الناجم وأما عمى المستوى المغوي
 لموسائط الإعلبمية المكتوبة والسمعية البصرية.

يعني تعدد النص من جية تعدد نصوص التواصل : متعدد المغاتالتعدد النص في التواصل 
المنشورة بعدة لغات، ومن جية أخرى مجمل العناصر الثقافية والمغوية التي تشكل موضوع 

ه العناصر تكون أكثر فأكثر متعددة المغات ومتعددة الوسائط: إنيا لا تكييف لممنتج نفسو. فيذ
بواسطة عدة قنوات  أيضاً تتضمن في تكوينيا النص والصوت والصورة فقط، ولكنيا تنشر 

ن النشر الدولي الذي ("الأنترنتالشابكة "، و ةالصحافة، والإذاعة، والتمفز )إعلبمية وتواصمية  . وا 
. ولكن تعدد interculturelبين الثقافات  متبادلاً  ة يجعل منيا منتجاً يسبقو عامة تكييف الرسال

  .النص بالمعنى الدقيق لا يقتصر عمى ىذا الجمع بين المغات والوسائط، التقميدي إجمالاً 
إن تعدد النص يمثل عمى المستوى الإعلبمي سمات خاصة تكون خصوصيتو. وىكذا 

الزوال والمتكرر مع ذلك، وتتميز الإعلبنات الصحفية  سريعالتتصف الإعلبنات التمفزية بطابعيا 
بمكونيا الكتابي المقترن بأيقونية كثيفة الحضور، وتمفت الإعلبنات الإذاعية الانتباه بتأثيراتيا 

ولما كانت بتشعبيا النصي وتفاعميتيا.  تتميز مواقع الويب أخيراً  عمى حينالصوتية والتنغيمية، 
القنوات المختمفة ىذه في الوقت نفسو، فإن تعدد النص  تستعملكن أن الحممة الإعلبنية نفسيا يم

 .يعني ىذا المنتج الإعلبمي الروتيني الشكل وغير المتجانس بنيوياً 
 وأما عمى المستوى المغوي، فإن الرسالة لا تترجم فقط إلى عدد معين من المغات، ولكنيا

القومي أم عمى المستوى الدولي، أن إلى عدة نسخ. ويمكن، سواء عمى المستوى  أيضاً تتحول 
، وعمى الوسيمة الإعلبمية نفسيا (للئعلبن عمى سبيل المثال)مختمفة لمرسالة نفسيا  نجد أشكالاً 

من وجية النظر ىذه إلى تنوع  أيضاً . يحيل النص المتعدد (مجمة نسائية عمى سبيل المثال)
-في لغتين أيضاً أو  افي المغة ذاتي الصيغ والتعديلبت التي يمكن أن تخضع ليا الرسالة نفسيا

الأنا والأنا الآخر تدرك من خلبل تعبير الرسالة بقدر ما  Indicesثقافتين مختمفتين. إن دلائل 
 تدرك من خلبل شكميا. 
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يعني تعدد النص، عمى المستوى التواصمي، نتيجة أشكال التكييف المختمفة: التنقيح،  وأخيراً 
عادة الكتابة، والتحوير أو الترقنة. وينبغي ألا يحجب تنوع المنيجيات العممية في مجال  أيضاً  وا 

توضيح ىذه النقاط في كتيبات  يجري. التواصل نقاط الارتكاز التي يقوم عمييا تعدد النص نظرياً 
تحدد نوعيا، ويمكن إدراكيا من خلبل ظاىر النص: الإخراج، ومجموعة الصور المتعمقة 

 .(Aldersey-Williams 1994ويميامز - ألدرسي)لتموين، إلخ. بالموضوع، وطريقة الطباعة، وا
مجموعة من القيود الإجبارية التي تيدف إلى الوصول لمفعالية عمى تعدد النسخ  يَنِم  وىكذا 

مقاربة جديدة لمنقل بين المغات، تتجمى من خلبل إلى عمى وجو الخصوص  يشيرالقصوى. ولكنو 
يوضح الطابع الرصين،  (ستراتيجيةالا)لإحالة إلى الأولى ومنيجية محددتين. إن ا استراتيجية

متعدد المغات. وأما توضيح الثانية الوالمنيجي، والبرامجي للئجراءات المتخذة في التواصل 
فيثبت أىمية التحدي الثقافي، وتقنين ممارسة بقيت حتى الآن خاضعة لحكم التقنيين  (المنيجية)

متعدد المغات تجدر الإشارة الىذه، جوانب عديدة لمتواصل  في التواصل. وىناك، من وجية النظر
 إلييا. 

ما  يَحْدث - تعدد النص -: إن إنتاج النسخ المختمفة من الرسالة نفسيا أولاً  إما في وقت واحد، وا 
فتحوير الرسالة في مجمل التدويل.  استراتيجية، إذ إن كل شيء يرتبط بةمختمف أوقاتفي 

في "مراكز توطين" تنسق عمل مختمف الفرق المتخصصة  يجري الثقافات اليدف - المغات
في منطقة جغرافية أو لغوية معينة. وىذه الدقة ميمة لأنيا تحدد تعدد النص نسبة إلى زمان 

إنجاز النسخ المحمية بقدر ما يتعمقان بضرورة  لِ يَ ومكان ملبزمين لو، وىما لا يتعمقان بمُ 
تحديد ىوية كيذا المفروض أن يضمن مطمب  ترافق نشر مختمف النسخ إقميميا. ومن
 التواصل فيما وراء تنوع المغات والثقافات.

غائي بالمعنى الدقيق. فتعدد النسخ لو غاية معمنة سواء  بجانب: يتميز تعدد النص التواصمي ثانياً 
نحو الإقناع،  عمى مستوى الإعداد أم عمى مستوى النشر. فإضافة إلى كونيا موجية استدلالياً 

ن تكييف ت بدو العممية التواصمية بمجمميا جديرة بالملبحظة من خلبل ىدفيا التكتيكي. وا 
إلى مصاحبة تسويق المنتجات أو الخدمات  الرسالة نفسيا مع عدة ثقافات لا ييدف دائماً 
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نشر النسخة المكيفة من التواصل حتى من دون توفر المنتج في  التي يمتدحيا. يمكن أحياناً 
ويجب في ىذه الحالة دراسة التكييف عمى ضوء المصمحة التكتيكية لمنقل السوق اليدف. 

في مواجية منافسة متقدمة عمى احتلبل مكانة جيدة  استدلالياً التواصمي، إذ إن وظيفتو تقوم 
. إن نشر النسخة المكيفة يولد لدى المتمقين قناعة بوجود المنتجات والخدمات المشار تجارياً 

في التسويق الشامل ليس فقط عمى  د ىذا التصرف الذي أصبح مألوفاً إلييا وتوفرىا. ويساع
مبادرات المنافسين الذين  أيضاً إثارة توقع منتج جديد لدى المستيمكين المحميين، ولكنو يوقف 

 يفاجئون بمجرد إعلبنو. 
دد متعال: يحيل تعدد النص إلى مجموعة من القيود الإجبارية الشكمية التي تميز التواصل ثالثاً 

إلا إذا كانت ىناك معايير دقيقة عمى المستوى التقني  المغات. إن تعدد النسخ ليس ممكناً 
والتحريري. إن ىوية الرسالة الجمعية نتيجة تقنين صارم ووظيفي لطرق النقل. يعني ذلك أن 

لى ثقافة أصل، إذ إنو  التواصل لا يحيل منيجياً  بتسوية تدمج  عممياً  يجريإلى لغة مصدر وا 
عدة لغات وثقافات منذ مرحمة التكوين. وىكذا، ىناك نص، ولكنو نص  فية التكييف فكر 

يساعد توضيح مختمف النسخ عمى  .Urtext (texte premier)ينظر إليو عمى أنو نص أول 
العثور عمى جوىر التكوين الأصل، وتحث مقارنتيا عمى التأمل في التقابل الحاصل بين 

 . متعددة المغاتالمختمف النسخ 
المغة  تستعملمعقدة. يحدث في الحقيقة أن كيذا إن إدارة الخصوصيات المغوية في سياق 

نفسيا في عدة بمدان )مع وجود بعض الاختلبفات مع ذلك(. وىكذا، يتكمم السكان في ألمانيا 
والنمسا والموكسمبورغ وسويسرا المغة الألمانية، وفي فرنسا وبمجيكا وسويسرا والموكسمبورغ 

 ،الأسبانية في أسبانيا وأمريكا اللبتينية وتُستعملفريقية المغة الفرنسية. ة كيبك وعدة بمدان إعومقاط
نجمترا وعدد من في نيويورك وفموريدا وكاليفورنيا، والإنجميزية في الولايات الم أيضاً ولكن  تحدة وا 

 رى مثل الدانمرك والسويد. الدول الأخ
اج رسائل متطابقة في ىذه المناطق من دون المجوء حالة إنتال مثل ىذهإنو لمن الممكن في 

الاختلبفات الإقميمية  أيضاً المستوى المغوي المقابل أو  باعتمادإلى ترجمتيا بالضرورة، وذلك 
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و/أو المحمية فقط. أذكر عمى سبيل المثال من ىذه الاختلبفات التي تتضمن مستويات داخمية 
يزية في إنجمترا وبريطانيا العظمى )إنجميزية أكسفورد( ونوعية ما يمي: الإنشاء الرفيع في الإنجم

الاختلبفات النوعية بين  أيضاً والولايات المتحدة، وفي الفرنسية في مقاطعة كيبك وفي فرنسا، أو 
 الأسبانية في أسبانيا والأسبانية في الأرجنتين وكوبا. 

و من موزعييا المحميين يمكن أن تستفيد الشركة المصدرة من دعم وكالات الإعلبن المحمية أ
 لإيجاد حمول لمشكلبت الترجمة. ولكن ىناك قواعد أساسية لممحافظة عمى فعالية تعدد النص.
لا فإن معناىا يمكن أن يكون مُ  . فاً حرَّ ينبغي قبل كل شيء ألا تترجم الرسالة ترجمة حرفية، وا 

 بالحسبان الأجنبية آخذاً  ةوينبغي إعادة وضع المعنى في السياق. وينبغي أن يفكر المترجم بالمغ
عادات المستيمكين الذين يتكممون ىذه المغة وأذواقيم ومعتقداتيم. ويجب عميو من وجية النظر 

 ىذه أن يمتمك معرفة عميقة بالثقافة المحمية.
أن تصبح كممة مقبولة أو معادل حرفي في بمد معين مخمة بالحياء، وأن يساء  يمكن أحياناً 

ي شيئا في لغة أخرى. تتطمب الترجمة الجيدة إذن معرفة جيدة بالمصطمح أو ألا تعن ،تفسيرىا
في المغتين، لاسيما العبارات الشائعة أو الاصطلبحية والتضمينات  néologieوبطرق التوليد 

، وكفاءة تحريرية جيدة، جيداً  فيم مميزات المنتج فيماً  أيضاً المرتبطة ببعض الكممات، ولكن 
 . interculturalité عمى الحوار بين الثقافات وانفتاحاً  اً معين ، إبداعاً وأخيراً 

ة إلى تبديل المغة )عمميات الدبمجة( غير الموفق. يمكن، ينبغي الانتباه في الإعلبنات التمفزيَّ 
 en voix offبصوت خارج إطار الصورة  بيدف التغمب عمى المشكمة، أن تضيف الشركة تعميقاً 

 لا يتكمم فيو الممثمون. بمغة البمد إلى إعلبن أو نصاً 
ينبغي عمى وجو الخصوص الاعتناء بالتعبير غير المفظي في الرسالة، لأنو ىو الذي يؤدي 

أن يحل التقديم البصري محل النص، وأن يقمل بذلك الحاجة إلى  . ويمكن أحياناً إلى قراءتيا غالباً 
الجانب البصري يخضع الترجمة، ولكن مشكلبت تكييف الصورة تبقى بلب تغيير. والواقع أن 

لمتأثيرات الثقافية، ولا يمكن تطبيقو عمى نمط واحد عمى كل الأسواق. إن المستيمكين، بحسب 
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والعنصر الثقافة، يولون أىمية مختمفة لمميزات الرسائل: القيمة الإخبارية لمرسالة، وقوة الحجاج، 
 الانفعالي، والدعابة، والإغراء، إلخ.

 تُستعملكل شيء بالسياق الثقافي. ففي ألمانيا عمى سبيل المثال، يتعمق أسموب الرسالة قبل 
، وتحدد مكان الحصول عميو دقيقاً  الإعلبنات قبل كل شيء للئخبار، وتصف المنتج وصفاً 
فتجمع بين العقلبني والانفعالي، وليذا  لممشتري. وتميل الإعلبنات في فرنسا لأن تكون جذابة أولاً 

ة وجمالية. أما في الولايات المتحدة فتمجأ الإعلبنات الترويجية في السبب تكون الرسائل مجازي
سيام النص  لى المؤثرات البصرية المذىمة، وتكون الرسائل قصيرة، وا  أغمب الأوقات إلى الإثارة، وا 

 .جداً  اً في التواصل محدود
لأن  نظراً  ،متعدد المغات عمى موضوعيا وغاياتيااليجب أن تقتصر مقارنة أمثمة التواصل 

شمولية الدراسة غير ممكنة. يستحيل في الواقع جمع كل الحالات التواصمية )الإعلبنات أو مواقع 
جمع كل النسخ المكيفة للئعلبن  الويب( التي تم تكييفيا في عدة لغات، بل إنو يصعب كثيراً 

نفسيا.  لمشركة أكثر من عشر نسخ من الإعلبن نفسو، وأكثر من ثلبثين موقعاً  نفسو. نجد أحياناً 
وتكمن الحقيقة الموضوعية لتعدد النص التواصمي في ىذا الاختلبف. وينبغي، بناء عمى ذلك، 
المجوء إلى خيارات أثناء الدراسة، والاكتفاء بعدد محدود من الحالات والمغات. وىكذا، فإن المجال 

لبنات متعدد المغات سوف يقتصر عمى الإعالالمرجعي الذي أحيل إليو في تحميل التواصل 
ن لغات العمل المفضمة  والمواقع المخصصة لممنتجات والخدمات التي تتمتع بشيرة دولية. وا 
سوف تكون الفرنسية والاسبانية والعربية. وسوف أعود، حسب الحالات، إلى أمثمة مأخوذة من 

الويب  لتحميلبتي. ولكنني ربما أقوم بدراسة كل النسخ المتوفرة من موقع ىذه المغة أو تمك تأييداً 
 التواصمية حسب المغات، والدول، والثقافات. variantesنفسو بيدف توضيح الثوابت والاختلبفات 
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 تبين الوضع
بين لغتين أو  يجري acte de communication تواصمياً  ظيرت فكرة الترجمة بوصفيا فعلبً 

اصمية لمترجمة مع المقاربة التو  عدة لغات في بداية تسعينيات القرن العشرين. وتأكدت تدريجياً 
تقدم العموم الإعلبمية التي أتاحت الفرصة لظيور دراسات جامعية تأىيمية مؤسساتية تقوم عمى 

متعدد المغات. وقد اتسمت ىذه الدراسات التأىيمية بالدراسات الثقافية وبإدراج الالتواصل 
ومات والتواصل ولكنيا جيدت لوضع إطار خاص ومتماسك. والواقع أن عموم المعم ،التكنولوجيا

استعادت الترجمة بعد ىيمنة المسانيات عمييا. ومع ذلك، توضح دراسة نظريات الترجمة القائمة 
الجوىرية والمفاىيم الخاصة مثل  العناصرضرورة مقاربة ترجمية لمتواصل بالمعنى الدقيق تدمج 

 تعدد النص.  أيضاً وتكييف الترجمة أو  ،skopos التأويل، والفعل والوظيفة
ن المترجم إ ن الترجمة في الحقيقة ليست وظيفة من الوظائف الأخرى لمتواصل بين المغات، وا 

لممرسل الأصل في رسالة ثابتة وواضحة. إنو وسيط حقيقي يساعد عمى  relaisليس مجرد بديل 
 Umberto Eco)الانتقال من عالم لآخر بقولو "الشيء نفسو تقريبا، عمى حد قول أمبرتو إيكو 

ن ميمة الوساطة المغوية والثقافية ىذه ىي التي تجعل منو تواصميا (. و 2007  communicateurا 
. ينبغي، عمى وجو الخصوص، اعتبار حقائق حضارية فرضت نفسيا في عصرنا، وىي بحقّ 

المغات والترجمة في مختمف أشكال  ستعمالوالسياسية لا ستراتيجيةبعبارة أخرى، التحديات الا
 التواصل المعاصر.
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 1تدوين الملاحظات في الترجمة التتبعية

  

 محيي الدين عمي حميديد. أ. 
  كمية المغات والترجمة ػ جامعة الممؾ سعود 

 

حوؿ المبادئ الأساسية  اً آنفالمذكور يُحتمؿ أفَّ عدداً مف القراء منزعجوف مف أفَّ النقاش 
جودة؛ ولربما ترسَّخ لدى المرء كأف الملاحظات غير مو  بعيدإلى حد  أُجْرِيَ لمترجمة التتبعية قد 

شيئاً فشيئاً الانطباعُ أفَّ عمى المترجـ الفوري تحميؿ أحاديث يصؿ طوليا إلى خمس دقائؽ 
وتذكرىا دوف أي مساعدة فعمية مف الملاحظات. مف الواضح أنو لا يمكف التوقع مف المترجميف 

صمَّمنا عرضنا في الفصؿ السابؽ  الفورييف خلا الاستثنائييف منيـ أف يعمموا بيذه الطريقة: لقد
 فقط لوضع تدويف الملاحظات في موقعو الصحيح. 

وبالتحديد: الفيـ،  اً آنفالمذكورة يُنجز القسـ الأىـ مف عمؿ المترجـ الفوري بالنشاطات 
ذا لـ تنجز ىذه النشاطات  يمكف لأفضؿ  الصحيح، لا عمى الوجوفالتحميؿ، فإعادة التعبير؛ وا 

عالـ أف تصنع منؾ مترجماً فورياً جيداً؛ إذ لا تعدو الملاحظات كونيا أداة الملاحظات في ال
مساعدة لتعزيز العمؿ المنجز عمى أساس ىذه المكونات الثلاثة الأساسية. الملاحظات ليست 

 وسيمة لتحقيؽ غاية.  بؿغاية في حد ذاتيا، 
وج: أولًا، بمحاولتو إف المترجـ الفوري الذي يعتمد كثيراً عمى ملاحظاتو عرضة لخطر مزد

وبشكؿ أقرب ما يكوف للأصؿ قد تصبح ملاحظاتو شكلًا مف  ،تدويف ملاحظات بقدر ما يستطيع

                                                           
 Conference" مف كتاب "Note-taking in consecutive Interpretingىذه ترجمة لمفصؿ الثالث بعنواف "  1

Interpreting Explained الطبعة الثانية، لمؤلفو ،"Roderick Jones  الصادر عف دارSt Jerome Publishing 
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المتحدث. ستؤثر  يستعمميا: مجرد نسخة منقولة لسمسمة الكممات التي يأشكاؿ الكتابة المختزلة، أ
رب ما تكوف لكتابة نسختو أقمثؿ تمؾ الملاحظات بالمترجـ عند إعادة إنتاج الحديث؛ وستكوف 

 كممات لغة الأصؿ بأحرؼ لغة أخرى، وليست إعادة تعبير لأفكاره.
ف المترجـ الذي يعتمد كثيراً عمى ملاحظاتو لـ يوؿ اىتماماً كافياً لمفيـ : والأىـ، أثانياً 

فيو عرضة لأف يكوف سطحياً، ويرتكب  ومف ثـوالتحميؿ الصحيحيف أثناء الاستماع لمحديث؛ 
بالنسبة إليو وحدة متماسكة، ولكف مجرد  ى يناقض نفسو؛ لأف الحديث لـ يعد، وحتأخطاءً ىامة

 فيو يترجـ عمى نحو أعمى تقريباً.  ومف ثـسمسمة مف الجمؿ التي ينبغي إعادة إنتاجيا تمقائياً؛ 
الملاحظات، حياؿ  اعتمادهبعدما أطمقنا ىذه الملاحظات التحذيرية حوؿ الموقؼ الذي ينبغي 

 مف تدويف الملاحظات؟إذاً ؛ ما الغرض استعمالياالتي ينطوي عمييا سوء والمخاطر 
النظر  فبصَرْؼالأوؿ والأكثر وضوحاً لمملاحظات ىو التخفيؼ عف الذاكرة؛  ستعماؿإف الا

عف الدرجة التي يحمؿ فييا المترجـ حديثاً ويرتب أفكاره آخذاً في الاعتبار استعادتيا )مف ذاكرة 
اؾ الكثير مف العناصر في حديث طولو خمس دقائؽ كي يستطيع المترجـ المترجـ(، سيبقى ىن

تذكر كؿ شيء؛ وأكثر ما ينطبؽ ذلؾ عمى حديث يحتوي عمى أرقاـ، وأسماء، وقوائـ وىمـ جراً؛ 
لأنو لا يمكف استدعاء مثؿ ىذه العناصر عمى أساس التحميؿ والمنطؽ. وأكثر مف ذلؾ، إذا ما 

لنقؿ، قائمة مف الرموز الكيميائية؛ فإف ذلؾ قد يشتت ذىنو أو لتذكر،  المترجـ قدراتو الذىنية وقؼ
عف الميمة الأساسية المتمثمة بالإصغاء بيقظة إلى ما سيأتي. فبتدويف الملاحظات بطريقة يعرؼ 
فييا المترجـ متى وكيؼ يمكف الاستفادة منيا بالشكؿ الأنسب في الحديث، لا يحتاج المترجـ 

ىذه المعمومات، إذ يمكنو الاستمرار بتخصيص مقدراتو العقمية إلى الإصغاء لإجياد ذاكرتو بمثؿ 
بيقظة لبقية الحديث. ويجب ألا ننسى أنو مف النادر أف يُطمب مف المترجـ ترجمة حديث واحد 

مف الميـ جداً تقميؿ الجيد  ،ثلاث ساعات مُدتيافقط: فإذا كاف يترجـ تتبعياً وبكثافة في جمسة 
 كرتو بتدويف الملاحظات.بالتخفيؼ عف ذا

مصطمح  استعممنا"نكز" ذاكرة المترجـ.  الغرض الثاني مف تدويف الملاحظات ما نسميو بػ
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 محتوىبوسع المترجـ إعادة إنتاج  ومف ثـتدويف عناصر محددة؛  ليشمؿ"التخفيؼ" عف الذاكرة 
 بنيةدة إنتاج الملاحظات لتعزيز قدرة المترجـ عمى إعا استعماؿالحديث؛ ولكف يمكف أيضاً 

شكؿ الحديث موضحة لممترجـ ما ىو ميـ وما ىو  تبَُيِّفَ مملاحظات أف لينبغي  ومف ثـالحديث؛ 
؛ كما ينبغي لمبنية أف تكوف في مخيمة عف بعضثانوي، وكيؼ ترتبط الأفكار أو تنفصؿ بعضيا 

حظات أف يكوف المترجـ؛ ينبغي أف تكوف نتاج عممو التحميمي. يمكف لتدويف البنية عمى شكؿ ملا
 مفيداً بطريقتيف: أولًا، يمكف لوضع البنية عمى ىيئة ملاحظات أف يعمؿ بوصفو نوعاً مف النظاـ،

ما يُجبر المترجـ عمى تنفيذ التحميؿ؛ وثانياً، لو كانت البنية موضوعة عمى الورؽ سمفاً، وىذا 
ما يسيؿ عميو عممية نطؽ ذا وى"مقداح" لذاكرة المترجـ،  عمى أنيالمبنية المكتوبة أف تعمؿ  لأمكف

 البنية المرغوب فييا عندما يصؿ إلى مرحمة إعادة إنتاج الحديث.

 نقاط عممية لتدوين الملاحظات
تباع ملاحظات شأف أشياء عديدة أخرى؛ إذ ينبغي اإفَّ تدويف الملاحظات تمريف آلي شأنو 

رعة والكتابة عمى شيء عممية صرفة؛ يجب أف يكوف بوسع المترجـ الفوري تدويف ملاحظاتو بس
التعامؿ معو. ننصح بمختزلة ورقية طوليا عشروف سنتمتراً وعرضيا  وسيؿِ  ،مناسب لممسؾ بو

صفحات ورقية حرة، لأنيا قد تختمط  استعماؿخمسة عشر سنتمتراً تقريباً؛ يجب بالتأكيد تجنب 
ف مف الصفحات غير مفيد. ويجب عمى المترجـ أف يكتب لأي حديث عمى الوجو الأيم اختلاطاً 

نو مربؾٌ جداً الكتابة عمى الوجييف الأيمف والأيسر أثناء تدويف إ؛ إذ ةالمتتابعة مف المختزلة الورقي
خطر أف يمتبس عميو الترتيب الذي دونت فيو  فثمةالملاحظات؛ ولو قاـ المترجـ بذلؾ، 

أداة  يما يخصفالملاحظات؛ في حيف أنو مف الأسيؿ قمب الصفحات دائماً في الاتجاه نفسو. 
زاؿ أفضؿ  الكتابة، ينبغي دائماً الاعتماد عمى شيء يمكف تمريره بسيولة عمى الصفحة؛ وربما ما

 الأشياء قمـ الرصاص المعيود.
أف ملاحظات المترجـ ينبغي أف تكوف سيمة القراءة تماماً. لقد أكدنا  إنو لأمر مفروغ منو أزلياً 

التي تنطوي عمى لغة الجسـ المناسبة،  ،لمترجـ لمتواصؿتحت عنواف "إعادة التعبير" آنفا حاجة ا
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ليس بوسع المترجـ أف يدوف ملاحظات عميو فؾ  ومف ث َـوالتواصؿ البصري مع المندوبيف؛ 
ممعنى الذي يرغب المترجـ في التعبير عنو أف يقفز إليو مف لرموزىا أثناء عممو؛ إذ ينبغي 

عمى ذلؾ، ينبغي  فضلاً أف يكتب بأحرؼ كبيرة؛  ينبغي لممترجـيعني أنو  وىذاالصفحة مباشرة؛ 
أف تتوزع الملاحظات في الصفحة بشكؿ يمكف معو التفريؽ بيف العناصر المختمفة بوضوح. إف 

النقطتيف يعني أنو ينبغي أف يجد المترجـ نفسو مستيمكاً كثيراً مف الورؽ، ربما  ىاتيفالجمع بيف 
ذلؾ أبداً.  فيالمختزلة الورقية؛ يجب ألا يرتاب استيمؾ تدوينو لجممة واحدة صفحة كاممة في 

لاحظ أيضاً أنو ينبغي لملاحظات المترجـ أف تكوف غاية في الوضوح؛ فعمى سبيؿ المثاؿ، لا 
"طي" بوصفيا صيغة مختصرة لمدلالة عمى "طيراف" في مكاف، ولمدلالة عمى  استعماؿيمكف 

يجعؿ أمر قراءة الملاحظات أقؿ  . إف أقؿ ضرر لمثؿ ذلؾ المبس أنوآخر "طيف" في مكاف
إلى ارتكاب أخطاء سخيفة. فإذا ما رغب المترجـ في  أَسْوَؤُهسيولة وفعالية؛ في حيف سيؤدي 

رموز أو مختصرات، عميو ألا يقع ضحية إغراء ابتكارىا في سياؽ الحديث بطريقة لا  استعماؿ
، ينبغي أف يكوف واضحاً رمزٌ جديدٌ  استُعمؿتؤدي إلى حصوؿ معنى واضح ومباشر؛ فإذا ما 

 لا يسبب أيَّ مشاكؿ. بحيث

 ما الذي ينبغي تدوينه؟
إف الأشياء التي ينبغي تدوينيا ترتبط منطقياً بتحميؿ الحديث، كما وصؼ آنفا في القسـ ذي 

لما العلاقة. وبالنتيجة فإف أوؿ الأشياء التي ينبغي تدوينيا ىي الأفكار الرئيسية. قد يقوؿ قائؿ 
لا حاجة  ولذا، مضموناً  تذكرىا بشكؿ مف الأشكاؿ كافلأفكار رئيسة بطبيعتيا ىذه اكانت 

لتدويف الأفكار الرئيسية مساعدة  المستعممةلتدوينيا. عمى أية حاؿ، ليس الغرض مف الملاحظات 
بقدر ما ىو لتوفير خطوط أساسية إرشادية عف الحديث. فإذا ما تقدـ  ،المترجـ عمى التذكر أساساً 

مفعوؿ بو الموصوفة آنفاً، سيكوف بمقدوره، عندئذٍ، أف  - فعؿ – فؽ تحميؿ قاعدة فاعؿالمترجـ و 
فيجد في ملاحظاتو سمسمة الأفكار التي  د ذلؾ المترجـ عمى إعادة الحديث. ينبغي أف يساع تكوِّ

دوف البحث في مخيمتو عف  ،دوف تعثر، بحيث يتحرؾ مسرعاً مف فكرة إلى التي تميياالحديث 
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لتالية. إف الملاحظات ىنا ليست تسجيلًا لكؿ فكرة بالتفصيؿ بقدر ما ىي تنبيو لتذكير الفكرة ا
 المترجـ بالمحظة التي ينيي فييا فكرة ويرغب في بدء الفكرة التالية. 

تحديد نقاط الوصؿ والفصؿ بيف  ينبغي لممترجـلتحميؿ العقمي لمحديث ا وكما أنو في حالة
ط الوصؿ والفصؿ أف تظير في الملاحظات. قد تكوف الحاؿ أف نقاينبغي لالأفكار فيو، فكذلؾ 

لمحديث منطقاً واضحاً لدرجة أنو بوسع المترجـ مؿء أدوات الوصؿ دوف تدوينيا، إلا أف الحاؿ 
 عمى الوجومف الميـ جداً نقؿ أدوات الوصؿ ىذه  ولذاليست بيذا الوضوح في أغمب الأحياف؛ 
. في الحقيقة إف تدويف أدوات الوصؿ أكثر أىمية مما الصحيح، كما وضحنا في الفصؿ السابؽ

يسمى بػ "الأفكار الرئيسة" نفسيا. يمكف لفكرة ىامة، شرط أف تكوف انطبعت في مخيمة المترجـ 
بوضوح إما بالتخيؿ أو لأنيا فكرة مجردة واضحة، أف تدوّف بسيولة في شكؿ مختصر جداً؛ ربما 

سباني بالقوؿ: "سففٌ مف أسطوؿ الصيد الإريطاني بكممة أساسية واحدة. لو اشتكى مندوب ب
غير قانوني في المياه البريطانية"، في سياؽ اجتماع محدد؛ فقد يكوف بوسع  صيداً تصطاد 

! ويعتمد عمى ذاكرتو لاسترجاع سبافالصيادوف الإ" المترجـ تدويف ذلؾ عمى ىيئة ملاحظة:
السيولة عندما يتعمؽ بأدوات الوصؿ مثؿ: البقية. مف الناحية الأخرى، قد لا يكوف الأمر بتمؾ 

تدويف أدوات الوصؿ بانتظاـ.  بقوة" وىمـ جراً دوف تدوينيا. ولذلؾ ننصح ، ولأفومف ث َـ، "لكف
وحيثما يجب أف يكوف ىناؾ فصؿ واضح بيف الأفكار )أداة وصؿ مف درجة الصفر( ينبغي أف 

 يظير ذلؾ بجلاء في الملاحظات أيضاً.
أف يكوف دائماً جزءاً مف تحميؿ المترجـ لمحديث، وينبغي أف يظير في وعنصر ثالث ينبغي 

الملاحظات، ىو وجية النظر التي يُعبر عنيا. تنطبؽ الحجج التي سقناىا بخصوص أدوات 
الوصؿ عمى الحاؿ ىنا أيضا: مف الأىمية بمكاف التعبير عف وجيات النظر في الترجمة الفورية؛ 

 بناء وجيات النظر ىذه بدوف مُذَكّرٍ مف الملاحظات.وقد لا يكوف مف السيؿ دائماً 
فإف  ولذاأف أعضاء الوفود يرغبوف في معرفة "ما الذي حدث ومتى"،  سابقاً رابعاً، لقد لاحظنا 
غاية الحرص تدويف الزمف في عند تدويف الأفعاؿ أف يكوف  ينبغي لممترجـأزمنة الأفعاؿ ميمة. 
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ف كاف مناسباً، ااً صحيح تدويناً  ، إنيا لفكرة ةمشابيوباللطريقة أيضاً، وخاصة في حالة الشرط. ، وا 
لأف تأثيرىا حاسـ عمى وظيفة الأفعاؿ الأخرى وتقرير المعنى في  ،جيدة تدويف الأفعاؿ الصيغية

 الجممة.
إف كؿ النقاط التي ذكرناىا حتى الآف تدخؿ في حيز التحميؿ الذىني الذي ينفذه المترجـ 

النظر إلييا كأنيا نوع مف السياسة التأمينية. يمكف تصور أف بوسع  ، ينبغيومف ث َـلمحديث؛ 
دوف تدوينيا، وبأدوات الربط فيما بينيا، ووجيات النظر التي مترجـ تذكر كؿ الأفكار الرئيسية ال

بنية الحديث، وضماف  لتبُرزيعبر عنيا الأصؿ؛ إلا أف وجود الملاحظات ىو لقدح الذاكرة 
ء الترجمة الفورية، وضماف الإخلاص للأصؿ وخاصة بما يتعمؽ بأدوات الفعالية والإتماـ أثنا

 الربط ووجيات النظر المعبر عنيا.
إذ أو لا يود بذؿ الجيد لتذكرىا  ،عمى أية حاؿ، ىناؾ أيضاً عناصر لا يمكف لممترجـ تذكرىا

ة تماماً، الملاحظات لمتخفيؼ عف الذاكرة؛ وأوؿ ىذه العناصر الأرقاـ؛ فالأرقاـ مجرد تُستعمؿ
عمى الحفظ في الذاكرة خمس دقائؽ أو نحو ذلؾ. ومتى تـ  لأسيؿ الأرقاـ أف يستعصي ويمكف

الاستشياد بسمسمة مف الأرقاـ يصبح تدويف الملاحظات أمراً لا مفر عنو. وينبغي النظر إلى 
ؾ التواريخ بالمنظار نفسو. يمكف لمتحدث أف يمفظ الأرقاـ بسرعة كبيرة، خاصة إف كانت ىنا

عندما يشعر المترجـ أف  وليذاسمسمة منيا ينبغي ذكرىا. مف الميـ لممترجـ أف يدونيا جميعاً؛ 
دويف ذلؾ مباشرة. فمو تردد تو آخر  ذكر، أو لو سمع رقماً، عميو ترؾ كؿ شيءستُ ىناؾ أرقاماً 

لتقديـ لمرقـ، تدويف ابإنياء تدويف الجممة السابقة، أو بنو كاف مشغولًا لأالمترجـ في تدويف الرقـ، 
ذاأف تدويف الرقـ سيفوتو تماماً.  ىوىناؾ خطر حقيقي كاف  أعطى متحدث سمسمة مف الأرقاـ،  وا 

أعطى المترجـ الأرقاـ أولويتو، فسيكوف بوسعو تدوينيا  إذافالمشكمة ستكوف أسوأ بوضوح؛ ولكف 
ؿ عمى الحفظ في الأمر سيكوف أسيوىذا ثـ العودة إلى ترتيب تدويف الفكرة السابقة،  ،بسرعة
 الذاكرة.

 المقتطؼ التالي مف حديث: أنعـ النظر فيعمى سبيؿ المثاؿ، 
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في السنة الماضية مع أننا عانينا صعوبة أكبر في  فلقد زادت صادراتنا إلى شركائنا الأوربيي
التصدير إلى دوؿ بعملات أضعؼ قامت عمداً أحياناً بتخفيض منافس لعملاتيا كي تحقؽ ميزة 

%، 2.3خلاؿ تقميؿ قيمة عممتيا. عمى سبيؿ المثاؿ، زادت صادراتنا إلى ألمانيا بنسبة  تجارية مف
% 0.6مميوف دولار؛ في حيف في حالة إيطاليا لـ تتجاوز الزيادة ىامش  2..3بحيث وصمت إلى 

 مميوف دولار فقط. 1...حيث بمغ مجمؿ الصادرات 

تعادتيا مف الذاكرة نسبياً. دعنا تعبر الجممة الأولى عف فكرة متماسكة منطقية يسيؿ اس
"، عندما قاؿ المتحدث عمى سبيؿ المثاؿ؛ تخفيض منافسنتصور أف المترجـ وصؿ إلى تدويف"

عميو إيقاؼ تدويف الجممة السابقة  ولذاأف يحس أف أرقاماً في طريقيا لمذكر؛  ينبغي لممترجـىنا، 
رقاـ، بوسع المترجـ أف يرتب بسرعة تدويف الأيجري  تدويف الأرقاـ. وبمجرد أف صِحةَ كي يضمف 

تدويف الجممة السابقة، التي ينبغي أف يكوف احتفظ بيا كامنة في ذاكرتو في الوقت الذي كاف 
 يركز فيو عمى الأرقاـ. 

ثانياً، ىناؾ أسماء العمـ. قد يكوف بوسع المترجـ الاحتفاظ بذاكرتو بأسماء أو أسماء عائلات 
الاسـ، يصبح عمى د منيا؛ أو إف لـ يكف المترجـ عمى اطلاع ر العديكِ ذُ  إذامشيورة؛ ولكف 

عمى ذلؾ، لا تقتصر  زِدْ التدويف ضرورياً. تذكر أف لاسـ العمـ في الحديث عادة أىمية خاصة. 
أسماء العمـ عمى أسماء الناس؛ قد تكوف أيضاً أسماءً لمناطؽ جغرافية، وأسماء شركات أو 

منحوتة مف أوائؿ حروؼ كممات أخرى. ولزيادة الطيف بمة،  عنيا بكممات يُعبَّرمنظمات، وربما 
قد لا يكوف الأمر أف الاسـ غير مألوؼ لممترجـ فحسب، ولكف قد لا تكوف لديو أي فكرة عف 
طريقة كتابتو أيضاً. في الواقع، قد يكوف الاسـ مكتوباً في ألفبائية لا يعرفيا المترجـ )اسـ صيني 

رؼ النظاـ الكتابي لأي مف المغتيف، عمى سبيؿ المثاؿ(. في مثؿ أو ياباني لمترجـ أوربي لا يع
تجاىؿ الإملاء، متذكراً أف تدويف الملاحظات وجد لمثؿ ىذه  ينبغي لممترجـىذه الحالات، 

الحالات بوصفيا وسيمة لتحقيؽ غاية. يجب أف يدوف ملاحظاتو بالكتابة الصوتية وبأقرب ما 
ناريو ىو عندما لا يعرؼ المتحدث فعلًا كيؼ يمفظ الاسـ يمكف لما يعتقد أنو سمعو. وأسوأ سي

أيضاً، ويخربقو. ىناؾ احتمالاف في ىذه الحالة: إما أف لا يكوف حاؿ المترجـ أفضؿ مف حاؿ 
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ـ إعادة إنتاجو بأفضؿ ما يمكف لا يمكنو فعؿ أكثر مف تدويف ما سمعو، ثُ  ومف ثَـالمتحدث، 
يمكنو  ذد خطأ المتحدث، ويستنتج ما كاف يحاوؿ قولو، إلاحقاً؛ أو أف يكوف بوسع المترجـ تحدي

نتاج المفظ الصحيح أثناء ترجمتو.  في ىذه الحالة تدويف الاسـ كما يحمو لو وا 
ذلؾ. في أغمب الأحياف، عندما يصؿ  أمكفأخيراً، ينبغي دائماً تدويف القوائـ كاممة ما 

، يقوـ آخر اعية، سمكاً أو أي شيءسواء أكانت كيماويات، أو منتجات زر  ،المتحدث إلى قائمة
لا  ينبغي لممترجـبتعداد المفردات بسرعة كبيرة.   تكُفْ تدويف المفردات جميعاً قدر المستطاع، وا 

يعني أنو ينبغي التوقؼ عف تدويف كؿ شيء مجرد  وىذافرصتو في تذكرىا شبو معدومة لاحقاً؛ 
 استعماؿمتو فعلًا. يجب عمى المترجـ أف يدرؾ أف المتحدث عمى وشؾ إعطاء قائمة أو بدأ بيا ل

ذا ما أعطيت القائمة بطريقة سريعة لا تمكنو مف  استعممونفسو الذي  بالأسمو  حياؿ الأرقاـ. وا 
ذا كاف الشيء المفقود أكثر  تدويف كؿ شيء، يجب أف يدوف بوضوح أفَّ ىناؾ شيئاً ما مفقود؛ وا 

لمتحدث، يمكنو أف يقدّر إف كاف مف ف عددىا. وعندما ينتيي امف بند واحد، يجب أف يدوِّ 
الأفضؿ الطمب مف المتحدث إعادة ذكر مفردات القائمة. ولو قاؿ متحدث بسرعة كبيرة: "الدوؿ 
المعنية ىي فنزويلا، وكولومبيا، والبيرو، وبوليفيا، وبنما، وكوبا"، وفات المترجـ الاسماف الثاني 

 والخامس، يمكنو أف يدوف عمى النحو التالي:
 يلافنزو  
 ___ 
 بيرو 
 بوليفيا 
 ____ 
 كوبا 

 عمى المتحدث لاحقاً. اً صحيح طرحاً ستمكف ىذه الطريقة المترجـ مف طرح سؤالو 
ملاحظات المترجـ أف تزوده عمى الأقؿ بأفكار الحديث الرئيسية مع لوالخلاصة، ينبغي 
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الأفعاؿ الصيغية. أدوات الربط فيما بينيا؛ كما ينبغي تدويف وجيات النظر، وأزمنة الأفعاؿ، و 
تدويف الأرقاـ، والتواريخ والأسماء والقوائـ. تشكؿ ىذه  ينبغي لممترجـولمتخفيؼ عف كاىؿ ذاكرتو، 

متطمبات التدويف الأساسية. قد يختار المترجـ بالطبع تدويف أكثر مف ذلؾ، إذ إف لدى بعض 
عممياً كؿ شيء؛ في حيف  المترجميف أساليب فعَّالة جداً في تدويف الملاحظات تمكنيـ مف تدويف

يفضؿ آخروف تدويف أىـ الميـ فقط، والاعتماد عمى ذاكرتيـ وذىنيـ في معالجة الأمور المتبقية. 
يمكف الدفاع عف أي مف المنيجيف. إف تدويف الملاحظات أمر يتعمؽ بالذوؽ الشخصي إلى حد 

شيء بوصفو غاية في  ىو محاولة تدويف كؿ ،. والشيء الوحيد الذي ينبغي تجنبو، ونكررهبعيد
 ما يضر كثيراً بسماع المترجـ اليقظ للأصؿ.وىذا  ،حد ذاتو

 ؟كيف ندون
 المخطط الموروب
تساعد المترجـ عمى  ومف ثـ ،بوضوح بنية الحديث تُظيِرمملاحظات أف للقد أكدنا أنو ينبغي 

 إنجاز ذلؾ عممياً؟يجري  إعادة إنتاج تمؾ البنية في ترجمتو. ولكف كيؼ
مفعوؿ  - فعؿ – أنو ينبغي تدويف الأفكار الرئيسة المتمحورة حوؿ تحميؿ فاعؿ سابقاً ا لقد قمن
ذلؾ عمى الصفحة المكتوبة، عمى المترجـ أف يفصؿ ىذه المكونات الثلاثة  يُظيِربو. ولكي 
بوضوح، وأف يخصص لكؿ واحد منيا المكانة نفسيا في أي جزء مف  عف بعضبعضيا 

مف اليميف إلى اليسار عمى ىو واقع محوراً موروباً، إذ إف العمؿ الملاحظات. ستشكؿ ىذه الم
نحصؿ  ولذاالصفحة )في العربية طبعاً، والعكس في الإنجميزية(، ومف الأعمى إلى الأسفؿ، 

 عمى:
 فاعؿ   

 فعؿ  
 مفعوؿ بو    
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وسـ كؿ واحدة بوضوح بالتحرؾ  جرىيمكف وضع عدد مف الأفكار في صفحة واحدة، إذ ما 
إلى الجانب الأيمف مف الصفحة؛ والمترجـ ليس مجبراً عمى تدويف الفاعؿ، والفعؿ، والمفعوؿ  خمفاً 

 إذاأخرى في ملاحظاتو حوؿ ىذه البنية الأساسية تفاصيؿ  أف يبنيَ بو فقط، ولكف سيكوف بوسعو 
  "(.؟نفاً تحت عنواف: "ما الذي ينبغي تدوينوآرغب ذلؾ )قارف بما ورد 
الشيير حوؿ تدويف  Rozanب ركناً أساسياً منذ صدور كتاب روزافأصبح التمثيؿ المورو 

(، 4.1.في عاـ ) La prise de notes en interprétation consécutiveالملاحظات بعنواف: 
بمعنى )"التحوؿ"(. إلا أف روزاف نفسو لـ يعط إلا قميلًا مف  décalageحيث أطمؽ عميو اسـ 
ربما سأؿ المرء عمى حؽ لماذا ينبغي تفضيؿ التمثيؿ و لذلؾ؛ و استعمالالشرح يبرر أسباب 

ىناؾ عدة أسباب لذلؾ: أولًا، يجبر المخطط الموروب المترجـ الشفوي عمى الفصؿ  ؟الموروب
بيف مكونات الجممة عمى الصفحة بطريقة تتجنب كؿ أشكاؿ الإرباؾ. والملاحظات المنفصمة 

القراءة؛ وثانياً، كما ذكرنا لمتو، فإف بداية بوضوح ميمة جداً لسيولة  عف بعضوالمتميزة بعضيا 
كؿ فكرة جديدة موسومة بوضوح. ثالثاً، ينبغي تدويف الملاحظات بطريقة دقيقة غير حرْفية. يتمثؿ 

 ثـ صؼ الأفكار واحدة فوؽ الأخرى.  ،الإغراء الكبير في تدويف الملاحظات أفقياً 
 دعنا، عمى سبيؿ المثاؿ، نناقش المثاؿ التالي:

اشتكت ىنغاريا أف صادراتيا مف الفولاذ إلى الاتحاد الأوربي غير قادرة عمى النمو بسبب قيود لقد 
بعد كؿ حصصيا  تستعمؿتحاد أشار إلى أف ىنغاريا لـ صص القاسية جداً؛ إلا أف ممثؿ الاالح

 وبفارؽ كبير، ولذلؾ فإف الحصص بحد ذاتيا لا تبدو أنيا السبب وراء الصعوبات.

 عمى ىيئة ملاحظات عمى النحو التالي: المكور آنفاً مثاؿ يمكف تدويف ال
 ىنغ اشتكت_ صادرات الفولاذ إلى ات أور لا يمكف تنمو 
 بسبب قيود الحصص القاسية 
 حصصيا بفارؽ كبير تستعمؿلكف مـ ات أور_ ىنغ لـ  
 لذلؾ الحصص ليست المش. 

رجـ الفوري الذي يدوف تصبح العوائؽ جمية لمعياف مباشرة في ىذا المثاؿ؛ إذ إف المت
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في اجتماع، أو طالب في محاضرة جامعية، يكتب  "سكرتيرأميف سر "الملاحظات عمى ىيئة 
الكثير. لا تبدو الأفكار بوضوح مف مجرد نظرة سريعة عمى الصفحة؛ كما أف الأفكار غير محممة 

ادة إنتاج شبو نيا مجرد إعوف واضحة في مخيمة المترجـ(؛ إذ إعبر الملاحظات )مع أنيا قد تك
ما يؤدي بالمترجـ وىذا المتحدث، وفي الترتيب الذي لفظيا بو،  استعممياحرفي لمكممات التي 

لمعمؿ بطريقة مشابية عندما يعيد لاحقاً إنتاج الكلاـ شفوياً. وربما كانت النتيجة النيائية ترجمة 
يراً بشكؿ المفظ في فورية غير محممة وبأسموب أضعؼ؛ لأف المفظ في المغة اليدؼ سيتأثر كث

 المغة المصدر.
يقدـ التمثيؿ الموروب حركة طبيعية لعيف المترجـ كي تتحرؾ مف اليسار إلى اليميف 
)وبالعكس في العربية( ومف الأعمى إلى الأسفؿ في الصفحة أثناء القراءة. وبالجمع بيف ىاتيف 

عادة إنتاجيا في المخطط الموروب يجعؿ الم ترجـ ميمتو أسيؿ في التقاط الحركتيف الطبيعيتيف وا 
عناصر الجممة وىو يمقي بنظره مسرعاً عمى الصفحة. بالطبع لا تنطبؽ ىذه الملاحظة الأخيرة 

ألفبائية تقُرأ مف اليسار إلى اليميف )بالعكس في العربية( ومف الأعمى إلى  مستعمميإلا عمى 
بيؿ المثاؿ، أف يكيفوا أنظمة تدويف مترجمي الصينية واليابانية والعربية، عمى سلالأسفؿ؛ إذ ينبغي 

 الملاحظات في لغاتيـ بما يرونو مناسباً. 

 هامش الجانب الأيسر )الأيمن في العربية(
إف المكوف الأساسي الثاني في الحديث الذي قمنا إنو ينبغي أف توضحو الملاحظات ىو 

لربط، بتعريفيا، خارج أدوات الربط بيف الأفكار وأشكاؿ الفصؿ فيما بينيا أيضاً. تقع أدوات ا
التمثيؿ  ولما كافلا بدّ مف إيجاد مكاف خاص بيا.  ولذامفعوؿ بو؛  - فعؿ – تمثيؿ فاعؿ

)العكس في العربية( مف الصفحة  الموروب ينطوي عمى العودة بعيف المترجـ إلى الطرؼ الأيسر
الصفحة،  لمبدء بفكرة جديدة، فإف المكاف المنطقي لوضع أدوات الوصؿ ىو في أقصى يسار

 ،أدوات الربط سيولة وجداف)العكس في العربية(؛ ولضماف  ةتماماً قبؿ بداية الفكرة الأساسي
ولتجنب أي خمط مع فاعؿ الجممة التي تتصدرىا، مف الأفضؿ ترؾ ىامش في الطرؼ الأيسر 
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سنتمتر واحد أو سنتمتريف لأدوات الربط )العكس في العربية(. يُفضؿ بعض  بعرضمف الصفحة 
لأدوات الربط؛ في حيف  خاص  مترجميف رسـ ىامش عمى طوؿ الجانب الأيسر مف الصفحة ال

ف يفضؿ آخروف الحفاظ عمى اليامش في عقوليـ. أداة الربط في الصفحة في نفس مستوى  تُدوَّ
فاعؿ الجممة التي تتصدرىا؛ وىكذا، لو أخذنا المثاؿ التالي: "لـ يكف بوسع تصدير الحبوب إلى 

متحدة الأمريكية أف يتطور لأف الولايات المتحدة الأمريكية قد فرضت رسوـ استيراد الولايات ال
 عالية". يمكف تدويف الملاحظات المتعمقة بيذا المثاؿ عمى النحو التالي:

 تصدير الحبوب
 غير قادر تطور

 إلى أمريكا
 أمريكا لأن

 فرضت
 رسوماً عالية

ملاحظات؛ إذ لف يقوـ أي مترجـ فوري )إف الغرض مف ىذا المثاؿ ىو فقط إظيار بنية ال
بالكتابة العادية بيذه الطريقة أبداً(. مف السيؿ جداً تحديد الفكرة الأولى في ىذا المخطط 

(؛ وتتبع الفكرة الثانية منيا عمى لأنالموروب؛ وتبرز أداة الربط بوضوح في اليامش الأيمف )
 القدر نفسو مف الوضوح. 

مثالي أيضاً لتمثيؿ وجيات و لأدوات الربط، إلى استعمالة إضافعامود اليامش الأيسر إف 
في تدويف الملاحظات. ولتوضيح ذلؾ نعود إلى النص آخر  النظر التي ىي عنصر ىاـ

 تدويف الملاحظات:  ياآنفاً لممثاؿ الذي يوضح الطريقة غير المرغوب في المستعمؿ
لأوربي غير قادرة عمى النمو بسبب قيود لقد اشتكت ىنغاريا أف صادراتيا مف الفولاذ إلى الاتحاد ا

بعد كؿ حصصيا  تستعمؿالحصص القاسية جداً؛ إلا أف ممثؿ الاتحاد أشار إلى أف ىنغاريا لـ 
 وبفارؽ كبير، ولذلؾ فإف الحصص بحد ذاتيا لا تبدو أنيا السبب وراء الصعوبات.
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 يمكف تدويف ملاحظات ىذا المثاؿ عمى النحو التالي:
 ذىنغ: صادرات فولا

 لا يمكف تتطور
 إلى ات أور

 بسبب حصص
 قاسية جداً 
_______ 

 لكف ات أور: ىنغ
 كثيراً  تستعمؿ  لا 

 حصتيا
 الحصص      ولذلؾ 

 ليست مشكمة
يمكف لممرء أف يرى بوضوح مف ىذا المثاؿ كيؼ أنو يمكف بسيولة لممترجـ التقاط أدوات 

. يصبح الاتحاد الأوربيكما في ولكف نو بالإمكاف الجمع بينيما، إالربط ووجيات النظر. حتى 
 أوضحىنغاريا،  اشتكتالاقتصاد في تدويف الملاحظات الخاصة بوجيات النظر واضحاً تماماً. 

أف الكممات عمى ما ىي عميو ليست بحاجة لمتدويف: سيتذكر المترجـ  ممثؿ الاتحاد الأوربي؛ إلا
، قاؿبساطة مجرد واحد مف التالي: أوؿ فعؿ بمساعدة السياؽ، ويمكف لمفعؿ الثاني أف يكوف ب

 ، أو أي مف الأفعاؿ المكافئة الأخرى.ذكر
قبؿ أف نترؾ النقطة المتعمقة بيامش الجانب الأيسر، عمينا تذكر أف الأفكار ليست بحاجة 
لمربط فقط، ولكنيا بحاجة لمفصؿ في بعض الأحياف أيضاً. ولذلؾ قد يكوف مفيداً جداً رسـ خط 

ذقصير بعد كؿ فكرة ل ما اعتبر ذلؾ أمراً سطحياً، لأنو  افصميا بوضوح عف التي تمييا مباشرة. وا 
عمى الأقؿ رسـ  فعمى المخطط الموروب لمصفحة أف يفصؿ بيف الأفكار عمى أية حاؿ، يمك

قاسية بعد  وط، يمكف لممترجـ رسـ خطالمذكور آنفاً خط بعد كؿ جممة كاممة. وىكذا، في المثاؿ 
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. عمى أية حاؿ، ينبغي رسـ أشكاؿ ًً أيضا ليس مشكمةرارية الحديث، بعد ومع افتراض استم ،جداً 
فصؿ واضحة بيف الفقرات أو الأقساـ المختمفة في الحديث. يمكف إنجاز ذلؾ، عمى سبيؿ المثاؿ، 
برسـ خط عبر عرض الصفحة برمتيا، وليس مجرد خط قصير كما ىو الحاؿ لمدلالة عمى 

بوسع المترجـ رسـ ثلاثة خطوط عمودية قصيرة في  :شكؿ بديؿ.  ثمة الفصؿ بيف الأفكار
اليامش الأيسر )الأيمف في العربية( قبؿ بداية الفقرة أو القسـ الجديد ليرمز إلى ذلؾ. إف الطريقة 

وسـ الفصؿ بيا غير ميمة شرط أنيا واضحة تماماً لممترجـ الذي عميو بعدىا قراءة يجري  التي
 ملاحظاتو ثانية. 

 عمودية القوائم
واستثناءً لممبدأ العاـ لممخطط الموروب ينبغي تدويف القوائـ عمودياً. تحتؿ عناصر القائمة 

يجب أف تُمنح المكانة نفسيا في الملاحظات؛ وىكذا بوسع المترجـ تدويف  ولذاالقيمة نفسيا، 
عانى غرب تركيا مف سمسمة مف الكوارث الطبيعية، بما في لاحظاتو بخصوص الجممة التالية: "م
 عواصؼ شتوية مدمرة، وطوفاف وزلزاؿ" عمى النحو التالي:مف لؾ ذ

 غ.تر
 عانى

 كوارث: عواصؼ
 طوفاف 
 زلزاؿ 

لمقائمة أف تقع في أي مكاف في الجممة. وقد تؤثر بالفاعؿ أو الفعؿ؛ عمى  فبالطبع، يمك
، وشماؿ "عانى كؿٌ مف تركيا الأوربية سبيؿ المثاؿ، يمكف لمجممة السابقة أف تكوف قد بدأت بػ:

والحاؿ ىذه يمكف لممترجـ أف يدوف ملاحظاتو عمى النحو  شرؽ اليوناف، وجنوب بمغاريا..."
 التالي: 
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 تر أور 
 شـ شر يوناف

 جف بمغ
 عانى....

 ؟ماذا لو فاتني شيءٌ في ملاحظاتي
في سماع شيء ما، أو أنو سمعو  يخفؽسيحدث لكؿ مترجـ فوري في مرحمة ما مف عممو أف 

ليس بوسعو تدوينو عمى شكؿ ملاحظة، مع أنو يعرؼ  ومف ثَـفي تسجيمو مباشرة، ولكنو أخفؽ 
أف ىناؾ شيئاً قد فاتو. في مثؿ ىذه الظروؼ يرغب المترجـ في طرح سؤاؿ عمى المتحدث فيما 

السؤاؿ في الحديث وما ىو  موضوعبعد؛ ولكي يطرح السؤاؿ، عميو أف يعرؼ أيف موقع النقطة 
. وأبسط شيء ىو وضع دوف بوضوح أفَّ ىناؾ شيئاً مفقوداً و عميو أف يسياقيا. وىذا يعني أن

نفسو كبيرة جداً في اليامش الأيمف )الأيسر في العربية( مف الملاحظات وفي المستوى  Xعلامة 
الذي ينبغي أف يحتمو العنصر المفقود لو كاف موجوداً فييا؛ سيساعد ذلؾ المترجـ عمى العثور 

الصفحة المطموبة،  وجدافولكف المترجـ بحاجة لأف يكوف قادراً عمى  عمى النقطة في الصفحة؛
لا يترؾ المتحدث منتظراً طويلًا في الوقت الذي يبحث فيو ىو عف سؤالو. ىناؾ  لكيوبسرعة، 

 ،آخر شيء سيؿ يمكف القياـ بو وىو أف يكوف بحوزة المترجـ قمـ رصاص أو أي قمـ احتياطي
قية في الصفحة التي تحتوي عمى السؤاؿ. سيمكف ذلؾ المترجـ يدسو بيف صفحات المختزلة الور 

عند نياية الحديث مف أف يقمب مباشرة عمى المقطع المطموب، وأف يطرح سؤالو عمى المتحدث 
 .ةبسرعة مباشر 

 تختصرنيا المختصرات والرموز ىي أ ستعماؿلا الإيجابية الواضحة :المختصرات والرموز
عمى ذلؾ، إف  وزيادةً تضيؼ إلى فعالية التدويف؛  ولذا فيي، الوقت أثناء تدويف الملاحظات

رمز يجد المترجـ أنو مف السيؿ  ىتقميص فكرة، قد يعبر عنيا بكممة واحدة أو عدة كممات، إل
 ومف ثَـعميو النجاة مف فخ الترجمة كممة بكممة. يمثؿ الرمز فكرة، وليس كممة أو عدة كممات، 
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 الرمز في ملاحظاتو، لمتفكير وفؽ شروط الفكرة لا الكممات. فالمترجـ أكثر ميلًا، وىو يرى 
المختصرات والرموز، فالسؤاؿ الذي يطرح  استعماؿوبعدما قررنا أف المترجـ يرغب عادة في 

وجية نظر  اعتمادىذه الرموز فيو. يمكف لممرء  استعماؿنفسو مباشرة يتعمؽ بالمدى الذي يجب 
أنو  Prise de notesو روزاف، الذي يرى في كتابو الرموز كما عرض استعماؿتقميصية في 

بإمكاف المترجـ ابتكار عشريف رمزاً، عشرة منيا فقط لا يمكف الاستغناء عنيا حقيقة؛ في حيف 
إذ طورت أنظمة كميّة كبيرة  ،اعتماد وجية نظر معاكسة تماماً إلى نزعت مدارس فكرية أخرى 

مف السنيف في ىيدلبرغ، الموجود في كتابو  اً عدد Matyssek لمترميز كالذي يدرّسو ماتيسؾ
 .434.في عاـ  Handbuch der Notizentechnik für Dolmetscherبعنواف: 

وكما ىو الحاؿ في جوانب عدة في الترجمة الفورية، يمكننا القوؿ إف المنيج الذي يعتمده 
وفي الواقع  - كبيرالمترجـ يعود لذوقو الشخصي؛ فمكؿ مف المنيج التقميصي، والمنيج الكمي ال

مزاياه. فعوضاً عف وضع قاعدة صارمة قاسية حياؿ درجة الترميز، مف  -أي موقع بينيما 
الأفضؿ أف يُترؾ لكؿ مترجـ الحرية في أف يجد توازنو بنفسو. ولكف لا بدّ مف احتراـ عدد مف 

 المبادىء الأساسية أثناء محاولة صياغة ذلؾ التوازف.
مف آخر  وز ىي، شأنيا في ذلؾ شأف أي جزءمختصرات والرمأولًا، ينبغي تذكر أف ال

الملاحظات، وسيمة لتحقيؽ غاية، وليست غاية في حد ذاتيا. لا فائدة كبيرة مرجوة مف ابتكار 
ُـ المترجَـ  نظاـ شامؿ مف المختصرات والرموز، ربما كاف مُرْضياً ذىنياً، إف لـ يساعد ذلؾ النظا

كي يستفيد المترجـ مف تدويف ملاحظاتو عمى الوجو الأكمؿ، أفضؿ. ول عمى نحوٍ عمى الترجمة 
مختصراتو ورموزه أف تكوف غاية في الوضوح؛ إذ ينبغي أف يكوف واضحاً مباشرة لممترجـ لينبغي 

 الذي يعيد قراءة ملاحظاتو ما تعنيو مختصراتو ورموزه بالضبط.
جـ صعوبة في تذكرىا ة بعكس ابتكار أنظمة مجردة معقدة يجد المتر اوىذا يعني المناد

الاستماع بانتباه وتحميؿ الأصؿ، وىو يركز  عفوالتعامؿ معيا. قد يعيؽ مثؿ ذلؾ النظاـ المترجَـ 
عمى السؤاؿ الفني الصرؼ المتعمؽ بكيفية تحويؿ كممات المتحدث إلى رموز. والأسوأ، مع 



 2009 )ديسمبر( كانون الأول /المُحَرَّم ـ والثلاثون السابع العدد .....................التعريب

 175 

اءتيا ثانية. افتراض أف المترجـ قد دوف ملاحظاتو بالشكؿ الصحيح، قد يجد صعوبة في قر 
بالطبع، لا يعني ىذا أنو لا يمكف لممترجـ ابتكار نظاـ مكثؼ مف المختصرات والرموز؛ الشرط 

 يذه الرموز والمختصرات أف تكوف واضحة تماماً وذات دلالة لممترجـ.لالبسيط ىو أنو ينبغي 
 ممختصرات والرموز أف تكوف "منطقية" لممترجـ الذيل يولكي تكوف ذات فائدة، ينبغ

. لقد وضعنا كممة "منطقية" ضمف علامتي اقتباس عمداً ىنا، بمعنى أننا نقصد أف يستعمميا
: ينبغي أف تكوف ي؛ أيستعممياتكوف لممختصرات والرموز وظيفة إيحائية جوىرية لممترجـ الذي 

المترجـ ىو مبتكر رموزه الخاصة بو، وىو الذي  لما كافرموزاً بحؽ وليس مجرد علامات. ولكف 
احترامو ىو أف تعني  عمييا"المنطؽ" الوحيد الذي  كافبيا والوحيد الذي بحاجة لقراءتيا، يكت

، ولكف آخر . قد تكوف رموز مترجـ لا معنى ليا أو غير منطقية لأي مترجـلو"منطقياً" شيئا ما 
رؼ مترجـ رمزاً كالمعزقة، يشبو الح يستعمؿلا علاقة لذلؾ بالأمر مطمقاً. عمى سبيؿ المثاؿ، قد 

عمى الزراعة. إف الشبو مع المعزقة يجعؿ ىذا الرمز منطقياً لذلؾ المترجـ،  ة، لمدلالΨاليوناني 
 أي شيء البتة. لو خر، أو قد لا يعنيلمترجـ آآخر  اليوناني نفسو شيئاً حتى لو عنى الحرؼ 

ذا ما كاف الرمز ذا دلالة لممترجـ الذي  يناؾ فرصة نجاح كبيرة في أف ف، يستعممووا 
المنطؽ الذاتي نفسو. وىكذا  استعماؿبح"عضوياً" بمعنى أنو يمكف اشتقاؽ رموز أخرى منو بيص

بالمعنى الاقتصادي لػ" العرض والطمب"، لأنو الطمب ؟ لمدلالة عمى استعماؿقد يرغب مترجـ ب
الطمب. وبعدىا قد يعتمد عكس  ومف ثَـيمكف لعلامة السؤاؿ أف تثير في مخيمتو مفيوـ السؤاؿ، 

تي ىي )لمدلالة عمى "العرض" في السياؽ الاقتصادي نفسو. مف الواضح، أنو لا توجد ىناؾ ؟ ال
أصؿ ىذا الرمز؛ ولكف طريقة توضح أف )يمكف أف تعني منطقياً "العرض" إف لـ يعرؼ المرء 

 خر.ور في ىذه الحالة عضوياً مف رمز آنو قد تطيمكف القوؿ إ
؛ إذ لا يمكف الاستغناء عنيا بعيدخصية إلى حد والخلاصة، إف المختصرات والرموز مسألة ش

ؼ نفسو تِّ كَ أف يُ  ينبغي لممترجـويمكف أف تتجاوز الحدود البسيطة التي وضعيا روزاف؛ إلا أنو لا 
بنظاـ عشوائي يحاوؿ لاحقاً جاىداً تعممو عف ظير قمب كما يفعؿ في حالة المعادلات الرياضية. 
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ف، لمستعممياية في الوضوح، ومنطقية مرموز والمختصرات أف تكوف غالينبغي  نظاماً  ويُكوِّ
 عضوياً.

بمزيد مف التفصيؿ إلى الطريقة التي  فذكرنا ىذه المبادئ الأساسية، يمكننا النظر الآ بعد أف
 الرموز والمختصرات فييا. استعماؿيمكف 

 مفاهيم كثيرة الورود
كوف لو مختصر أو رمز مناظر. ي مفيوـ يُحتمؿ وروده كثيراً في عمؿ المترجـ أف يلأينبغي 
مثؿ ىذه المختصرات والرموز بالضرورة كثيراً مف الجيد، وينبغي ألا تكوف صعبة التذكر  تختصر

يعمموف في سياؽ  ما دامواكؿ المترجميف، لكثير. عممياً، ينبغي  استعماؿلأنيا ستكوف موضع 
يا كثيراً؛ ىناؾ حؿ بسيط وىو دولي، أف يكوف لدييـ قائمة بمختصرات أسماء الدوؿ التي يصادفون

اعتماد رموز تسجيؿ السيارات الدولية، أو الحرؼ الأوؿ مف اسـ ذلؾ البمد، أو مزيج مف الاثنيف. 
أف يكوف رمزاً بل وكما ىو الحاؿ دائماً في الملاحظات، يجب تجنب كؿ أنواع المبس؛ إذ يمكف لػ 

لمدلالة عمى بمغاريا، وىمـ جراً. وبشكؿ  جيداً لمدلالة عمى بمجيكا شرط أف يكوف ىناؾ رمز مختمؼ
مشابو، ينبغي أف يكوف ىناؾ شيء بحوزة المترجـ لمدلالة عمى المنظمات الدولية. وكقاعدة عامة، 
يشار إلى تمؾ المنظمات بكممات منحوتة مف الأحرؼ الأولى لمكممات الدالة عمى تمؾ المنظمات، 

حيث ىناؾ  ،مثؿ البنؾ الدولي اثنتافنظمة أو التي بوسع المترجـ نسخيا مباشرة؛ ولكف ىناؾ م
 مختصر محدد في متناوؿ المترجـ بسيولة.

ذا ما تجاوزنا ىذا الجوىر المشترؾ، ينبغي أف يكوف بحوزة كؿ مترجـ مختصرات أو رموز   وا 
كثيرة الورود في مجاؿ ترجمتو الخاص بو. سيتعمؽ ذلؾ بوضوح بمحتوى اللمدلالة عمى المفاىيـ 

الية بحاجة لرموز لمدلالة عمى  تيترجـ بانتظاـ للاتحادا مَف: قد يكوف الاجتماعات العمَّ
سبيؿ  ى، التي قد لا ترد كثيراً، عمالاتفاؽ الناتج عف مساومات جماعيةأو  المساومات الجماعية
كثيرة الورود اليترجـ لحمؼ الناتو. غالباً لا تتعمؽ مثؿ تمؾ المفاىيـ  مَفالمثاؿ، في عمؿ 

الذاتي لممناقشات بقدر ما تتعمؽ بالجياز والبيئة الإجرائية لممنظمات التي يعمؿ المترجـ بالمحتوى 
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الاتحاد الأوربي رمز أو مختصر  لمصمحةلحسابيا. ينبغي أف يكوف بحوزة المترجـ الذي يعمؿ 
؛ ولأجيزة السياسة رئاسة الاتحادلكؿ مؤسسة مف مؤسسات الاتحاد، عمى سبيؿ المثاؿ لػ: 

الأمـ  لمصمحةوتمويؿ الاتحاد وىمـ جراً؛ كما ينبغي أف يكوف بحوزة المترجـ الذي يعمؿ  الرئيسية،
الأعضاء ، وربما حتى لػ: الجمعية العامة، وقرار، ومجمس الأمفالمتحدة رموز لمدلالة عمى: 
 الدائميف في مجمس الأمف. 

 أنياكي يقرر المترجـ  بقِدْرٍ كاؼٍ وىناؾ أيضاً الطبقة الكاممة مف المفاىيـ التي قد تتكرر 
 صسياسي، واقتصادي، وخاتستحؽ رمزاً أو مختصراً بحد ذاتيا بانتظاـ. ىناؾ كممات مثؿ: 

)لا نياية لمقائمة حرفياً( وكؿ ما يشتؽ  بالميزانية، ومالي، وصناعة، وزراعة، وأرض، وبمد، ودولي
مختصرات أو رموز  اؿاستعميرغب أو لا يرغب في  أفْ يختار: ىؿمف ىذه الكممات. كؿ مترجـ 

احتراـ  لورموز أو مختصرات ينبغي  استعماؿلمدلالة عمى ىذه الكممات؛ ولكف إذا ما اختار 
 ومف ثـَالمبادئ العامة المذكورة آنفاً، وبالتحديد، أف تكوف الرموز ذات معنى جوىري بالنسبة لو، 

حدى وسائؿ تطوير منطؽ داخمي في الرموز، و  في ذات الوقت جعميا يمكف تطويرىا عضوياً. وا 
، اقتصاديعمى التذكر، أخذىا في مجموعات. وىكذا، قد يقرر مترجـ أف الكممات الأربع:  أسيؿ
عف بعض نيا مفاىيـ مستقمة بعضيا لأكممات تستحؽ رمزاً؛  ويتعمؽ بالميزانية ومالي ونقدي،

قد تكوف ىذه الرموز ينبغي تمثيميا برموز مختمفة ومع ذلؾ مترابطة أيضاً.  ،ولكف مترابطة أيضاً 
 ولذاالألفبائية اليونانية،  استعماؿالحرؼ الأوؿ مف كؿ كممة مف ىذه الكممات موصوفة صوتياً ب

. يمكف تطوير ىذه الرموز بدورىا بتجميعيا مع ε ،μ، β ،Фتُمثؿ بالتتالي عمى النحو التالي: 
ذا ما تـ تدويف   نموا يمكف تدويف ، عندى↑بملاحظات عمى شكؿ تطور، ويزيدرموز أخرى؛ وا 

، وىمـ β؛ ويمكف تدويف فائض في الميزانية عمى نحو: +ε↑بمعنى النمو الاقتصادي عمى شكؿ:
 ا تدويف، طبقة واسعةمف الرموز والتجميع المنطقي فيما بيني طائفة استعماؿب ،جراً. وىكذا يمكف

لا أثناء  ،ترجـدوف أف تكوف عبئاً عمى المعمى ىيئة ملاحظات، مف المفاىيـ كثيرة الورود 
 التدويف ولا أثناء قراءتو لملاحظاتو ثانية أثناء الترجمة.

عمى أية حاؿ، لا بدّ مف ممحوظة تحذيرية في ىذا المقاـ الآف؛ إذ إنو بابتكار مجموعات 
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لدى المترجـ حرية وصؿ الأفكار دوف التقيد بالكممات. ولكف عندىا  ، يكوفمف الرموز طائفية
ليعني  Gمترجٌـ الرمز  استعمؿموزه بدقة تامة تجنباً لمغموض والخمط. فمو ر  يستعمؿأف  لوينبغي 

؛ أمةمشتقة معجمياً مف  وطنيأف تعني "وطني"؛ وبوسع المترجـ تجاىؿ أف  Gal"بمد"، يمكف لػ:
. ولكف لو استعمالاً ، لأف الأوؿ مفيوـ أكثر الأمةوليس  البمدوقد يختار المترجـ أف يرمز لػ: 

يرى أنو مازاؿ بوسعو  بعضيـ، فماذا سيدوف المترجـ في مختزلة ملاحظاتو؟ مةأمتحدث  استعمؿ
أية حاؿ،  ىأف يتذكر في ىذه المناسبة فقط أف الكممة مختمفة. نرى، عم ويكفي Gالرمز  استعماؿ

وىما  أمةو بمدأف ذلؾ يعني ارتكاب مجازفة كبيرة؛ إذ إف ذلؾ يفتح الطريؽ لاحتماؿ الخمط بيف 
ذا ما كاف بوسع الرمز الواحد الدلالة عمى كؿ مف مفيوماف مف ا  بمدلضروري التفريؽ بينيما. وا 

؟ وبعد ذلؾ أيف سيقؼ المترجـ إذا ما تحوؿ الدولةو لمدلالة عمى استعمال، فمماذا لا يمكف أمةو
؟ تصبح حدود الترميز واضحة ىنا؛ فإما أف يقوـ المترجـ الدولة -الأمة النقاش لمتعامؿ مع سؤاؿ 

و"دولة" بكتابة عادية، أو بأي شكؿ مختصر آخر؛ أو أف يختار  بكتابة المفاىيـ القريبة مف "أمة"
مف الرموز، ولكف  الطائفيةرموزاً مختمفة لمدلالة عمييا. وىكذا نتغاضى عف وجود المجموعات 

 الواحدة. الطائفةفؤ المتعدد الغامض لرموز بعينيا ضمف دوف كلاـ فارغ أو القبوؿ بالتكا
وأخيراً، عمينا ذكر مفاىيـ تقع متكررة فقط في سياؽ اجتماع بعينو. بالنسبة ليذه، قد يفي 
بالغرض ابتكار رموز ومختصرات عشوائية ليا. عمى سبيؿ المثاؿ، دعنا نتصور أنو في اجتماع 

لا تشكَّؿ ىذه العبارة نوع تخطيط المدف والأرياؼ. ة حوؿ التنمية الإقميمية، تكرر ورود عبار 
المفيوـ الذي يوجد لو رمز جاىز في جعبة المترجـ؛ ولكف لا يوجد ما يمنع المترجـ مف تدوينو 

؛ سيفي ذلؾ المختصر بالغرض لذلؾ الاجتماع وسينساه المترجـ في ت م أمختصراً عمى شكؿ 
توظيؼ مائة التالي حيث تشكؿ عبارة  عفي الأسبو  اليوـ التالي. وقد يكوف المترجـ في اجتماع

. لا يوجد في أي مف الحالتيف ت م أجوىر النقاش. يمكف اختصار ىذه العبارة أيضاً بػ :  إنساف
وسمطات ، سمطات محميةيجد المترجـ أف عبارات: آخر  خطر الخمط عمى المترجـ. وفي اجتماع

مكف اختصار ىذه العبارات عمى النحو التالي: تشكؿ عبارات أساسية. ي سمطات وطنية، وإقميمية
عادة  يستعمموسبيؿ المثاؿ، رمز مختمؼ  ى، حتى لو كاف بجعبة المترجـ، عمس و، س إ، س م
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 استعماؿو في ىذا الاجتماع؛ إذ إف السياؽ وسيولة استعماليمكف فإنو لمدلالة عمى "وطني" 
لمدلالة عمى  ستعماؿالأوضح للا" الشيء س ومجموعة مف المختصرات العشوائية تجعؿ مف "

 يطغى عمى تقاليد تدويف الملاحظات الموجودة سابقا عند المترجـ. ومف ثَـ؛ السمطات الوطنية

 أدوات الربط
أدوات الربط بانتظاـ؛ ولفعؿ ذلؾ بدقة، وبسرعة وفعالية،  ف، تدويسابقاً ينبغي، كما تـ التأكيد 

يرة جداً لمدلالة عمى كؿ أدوات الربط؛ ولا ينبغي مف الأفضؿ أف يكوف بجعبة المترجـ أشكاؿٌ قص
ليذه الأشكاؿ القصيرة أف تكوف رموزاً، ولا حتى مختصرات. ىناؾ عدد مف أدوات الربط القصيرة 

 لكفو "لأف"؛ طائفة" لمدلالة عمى أي شيء في كػيا كما ىي: "استعمالجداً في الإنجميزية يمكف 
بما في ذلؾ "عمى أية حاؿ، و"مف الناحية الأخرى"؛  الطائفةلكؿ الكممات والعبارات في تمؾ 

 استعماؿ"بالتالي". بوسع المترجـ إلى لغات أخرى غير الإنجميزية  طائفة، لأي شيء في لذلؾو
ىذه الكممات الإنجميزية في ملاحظاتو، ولو كاف يدوَّف ملاحظاتو أساساً في المغة اليدؼ؛ لا يوجد 

يا في ستعمالكممات مختصرة مناسبة قصيرة مف لغات أخرى لاىناؾ ما يمنع المترجـ مف استعارة 
 ملاحظاتو.

ف شئت قمبيا  العلامة الرياضية  استعماؿ، يمكف لممترجـ وبدلًا مف ذلؾ لتعني "بالتالي"، وا 
الأسيـ لمتعبير عف السببية،  استعماؿلتعني " بسبب". أو مرة ثانية، قد يفضؿ بعض المترجميف 

لتعني " بسبب" عمى سبيؿ المثاؿ )مع أننا سنتحدث أكثر  ←التالي" ولمدلالة عمى "ب →مثؿ: 
دوات الربط أف تكوف واضحة ينبغي لأالنظر عف الحؿ،  وبقَطْعمف ذلؾ عف الأسيـ لاحقاً(. 
 وسيمة التدويف في الملاحظات.

وجيات النظر أف تكوف سيمة التدويف في الملاحظات، خاصة المفاىيـ ينبغي ل، ةمشابيوبال
 المستعممةعمقة بػ "قوؿ" شيء ما؛ و"التفكير" بشيء ما. ولا تقتصر الرموز أو المختصرات المت

طبقة واسعة مف العبارات. قد  تشمؿلتوضيح ىذه المفاىيـ عمى ىذيف الفعميف فقط، بؿ يمكنيا أف 
في عبارات  استعماليافي تعبر "يقوؿ" عف الإعلاف، والتصريح، وىمـ جراً. وقد يرغب المترجـ 
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 ، قد ةمشابيوبال… ث لا يوجد ىناؾ لفظ حقيقي؛ عمى سبيؿ المثاؿ، عندما "يقوؿ" تقرير إفحي
لخ. قد يفي بالغرض لمدلالة إ …يدؿ عمى الأحاسيس، أو مف رأي أف"يفكر" لتدويف ما  ستعمؿتُ 

 لمدلالة عمى "يفكر".  (≡و) 'يقوؿ'لمدلالة عمى  ("عمى كؿ ىذه الإشارات الذاتية، رمزاف، ربما )

 الأزمنة
الأزمنة أىمية عمى الإطلاؽ لمتدويف في الملاحظات ىي الحاضر، والماضي، أكثر إف 

والمستقبؿ. ومف النادر أف يكوف التفريؽ بيف أزمنة الماضي المختمفة مفيداً أثناء تدويف 
الملاحظات مثؿ الماضي الناقص، والماضي التاـ؛ إذ إنو في أغمب الأحياف لا يمكف نقؿ ىذه 

المترجـ حدسياً. وقد  سيستعممومباشرة بيف المغتيف؛ وعمى أية حاؿ، فإف الزمف المناسب الفروؽ 
" في has" و"willكممات قصيرة مثؿ " استعماؿيكوف ممكناً تدويف الأزمنة عمى ىيئة ملاحظات ب

المترجـ ىذا الأسموب، ينبغي اعتبار ىذه الكممات مجرد  إذا استعمؿالإنجميزية. عمى أية حاؿ، 
مع ذلؾ، قد يغري و ؼ. صرَّ تُ  ينبغي ألا ولذاوفقاً لقوانيف القواعد؛  استُعممتمات لا كممات علا

 زداعتماد أسموب تدويف ملاحظات أفقي وحرفي لمغاية. بتدويف الأزمنة بيذه الطريقة المترجـ 
التي تدؿ عمى المستقبؿ أو الماضي بنيايات صرفية  ،إلى المغات عمى ذلؾ، قد يجد المترج َـ

 أف مثؿ ىذا الأسموب غير مناسب أو غير طبيعي. ،صؽ بنياية الفعؿتم
 ll–لمماضي و ed–وىناؾ خيار ثاف يتمثؿ في إضافة لاحقات صرفية إلى نياية الأفعاؿ مثؿ 
، ed–باللاحقة  تنتييلممستقبؿ؛ ومسوغات ذلؾ أف صيغة الزمف الماضي النظامي في الإنجميزية 

ذا ما كاف المترجـ يدوف ll'–لإنجميزية الشفوية باللاحقة ويمكف التعبير عف المستقبؿ في ا . وا 
لاحقات أخرى  استعماؿالإنجميزية أو  تملاحظاتو بمغة غير الإنجميزية، يمكنو استعارة اللاحقا

 تنشأ طبيعياً مف المغة اليدؼ.
ؿ نو تمثيؿ صوري لمزمف فيو مستقولأ؛ كمياً ىناؾ، عمى أية حاؿ، خيار ثالث ميزتو أنو رمزي 

"النظر  تماماً عف أي لغة. يمكف لممترجـ الاستفادة مف الفكرة التي تقوؿ إف ما ىو ماض ىو
؛ ويمكف اعتبار ؛ وبالعكس يمكف ترميز المستقبؿ بالعلامة  يمكف ترميزه بالعلامة ولذالمخمؼ"، 
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 "يعارض" عمى is opposingالحاضر الحالة النظامية )لا حاجة لرمز(. وىكذا، يمكف تدويف 
يعارض؛ في  أو   رض"يعارض" فقط؛ ولكف يمكف تدويف "عارض" إما بػ يعا ىيئة ملاحظات بػ

. أما طوؿ الخط الأفقي فيعود أمره لممترجـ  ارضيعيعارض أو  حيف تُدوف "سيعارض" إما 
 نفسو؛ كما ىو حاؿ السؤاؿ المتعمؽ بمكاف وضع الرمز: ىؿ يوضع قبؿ جذر الفعؿ أو بعده. 

الوقت في عممية تدويف الملاحظات مقارنة بإضافة  يختصرىذا الأسموب لا قد تجد أف 
المواحؽ، أو حتى بالمقارنة بكتابة الفعؿ كاملًا كما في حالة "عارض"؛ ىذا الأمر صحيح أحياناً؛ 
إلا أف الميزة الحقيقة لترميز الأزمنة بيذه الطريقة الرمزية ىي أنو بوسع المترجـ تمييز الزمف 

ما يعيد قراءة ملاحظاتو؛ إذ لا ينبغي أف يزعج المترجـ نفسو بتدويف أزمنة الماضي مباشرة عند
 ،غير القياسي أو المستقبؿ؛ كما لا ينبغي الاىتماـ كثيراً بسمسمة الأزمنة في لغات حيث ذلؾ ميـ

لأف المترجـ سيوفر الصيغة الصحيحة لمعبارة أثناء نقمو الشفوي وليس ضرورياً أف يكوف ذلؾ 
 في ملاحظاتو. مدوناً 

ذا ما رغب مترجـ في تدويف صيغة الماضي الأسبؽ، فبوسعو فعؿ ذلؾ ب رمز  استعماؿوا 
 ومف ثَـ"الماضي"؛ ولكف بخط مزدوج تحتو، وكأف الأمر يدؿ عمى خطوة أخرى في الماضي، 

 .‗  نحصؿ عمى:
ى المغة اليدؼ. نو قد يكوف مفيداً الإشارة إلى صيغ الاحتمالية أو الشرطية اعتماداً عمإ ثـُ

شرط أف  ،يمكف لكؿ مترجـ أف يختار بحرية الرمز المختار ليذا الغرض ومكانو بالنسبة لمفعؿ
تصبح  وبذاوضع رمز فوؽ الفعؿ؛ ىو عمى نطاؽ واسع  مستعمؿخيار ثمة يكوف ذلؾ واضحاً. 

would oppose  :عمى النحو التاليoppose .^ 
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 الأفعال الصيغية
ف الرموز أو المختصرات ضرورية أو حتى مرغوبة للأفعاؿ الصيغية مرة ثانية، إف القوؿ إ

تقع متكررة وميمة بحد ذاتيا في معظـ  ىذه الأفعاؿ أفعالاً ولما كانت موضع خلاؼ.  لَيْوَ قوؿٌ 
قد يشعر المترجـ أنيا تستحؽ رموزاً بنفسيا. ومف الناحية الأخرى، تميؿ الأفعاؿ فالمغات، 

 ...، وليس في الإنجميزية فحسبخ، الينبغي، يجب، يستطيع -يرة الصيغية لأف تكوف كممات قص
 وقد يستطيع المترجـ مواصمة العمؿ دوف أي شيء خاص يستعمؿ حياليا. -

أنو ربما كاف مف الأفضؿ أف تكوف ىناؾ رموز للأفعاؿ الصيغية، وذلؾ  ىبعدما قمنا ذلؾ، نر 
الصيغية أف يُعبر عنيا بعدد مف الطرؽ  لسببيف: أولًا، يمكف لممفاىيـ التي تعبر عنيا الأفعاؿ

الأخرى، ومف المفيد أف يكوف بحوزتنا رمز واحد بسيط يمكننا تقميص كؿ أشكاؿ التعبير إليو. 
، عندىا يمكف تدويف عبارة مثؿ" سأكوف مجبراً عمى" في ∆وىكذا، لو تـ ترميز "يجب" بػ 

 . ∆الملاحظات عمى شكؿ: 
ف تعبر عف أكثر مف معنى؛ وأحياناً قد يكوف ىناؾ فعؿ ثانياً، يمكف للأفعاؿ الصيغية أ

مختمفيف في لغة أخرى. عمى سبيؿ  فصيغي واحد في لغة يمكف ترجمتو إلى فعميف صيغيي
أف يعني " يستطيع فيزيائياً"، " ويعرؼ كيؼ"،  canالمثاؿ: يمكف لمفعؿ الصيغي الإنجميزي 

يُعبر عف ىذيف المعنييف في عدد مف المغات وكذلؾ أيضاً " يسمح لػ"، "لديو إذاً في فعؿ...". 
بفعميف مختمفيف. عمى الأغمب سيحدد المترجـ بدقة المعنى الصحيح المقصود في ملاحظاتو 
بترميز الأفعاؿ الصيغية، وسيكوف أقؿ عرضة لموقوع في فخ ازدواجية معنى الفعؿ الصيغي في 

 الترجمة الخطأ. ومف ثَـالمغة المصدر، 
ذا ما اختار ال بوصفيا مف الأفضؿ التعامؿ معيا فرموز للأفعاؿ الصيغية،  استعماؿمترجـ وا 

 واحدة؛ وأف يطور عضوياً مجموعة مترابطة مف الرموز لتمثيميا. طائفةً 
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 الَنْبر
، التقميؿ ـ بتوكيد نقاط أو كممات محددة أو، بالمقابؿمف المحتـ أف يقيد المتحدثوف تعميقاتي

رجـ نقؿ كؿ ظلاؿ المعنى، مف المفيد تدويف مثؿ تمؾ مف شأنيا. ولكي يكوف بوسع المت
نظاـ وضع خط تحت الكممات؛ عمى سبيؿ المثاؿ،  استعماؿالتقييدات. يمكف إنجاز ذلؾ ببساطة ب

رغب توسيع  إذا". يمكف لممترجـ ىاـ" لو قيؿ أف شيئاً "ىاـ جداً"، يمكف تدويف ذلؾ عمى شكؿ
يف تحت الكممة. ومف الناحية الأخرى، يمكف تدويف النظاـ بتدويف "غاية في الأىمية" بوضع خط

"عادي الأىمية" بوضع خط، ولكف عمى ىيئة خط قصير ممتو. يمكف لذلؾ، أو أي نظاـ بسيط 
 ف يسيؿ أمر تدويف طبقة كاممة مف التفاصيؿ وبسيولة كبيرة.آآخر  مشابو

نة والتفضيؿ. قد اختصار الطريقة التي يدوف فييا صيغ المقار في قد يرغب المترجـ أيضاً 
ف مف لواحؽ الإنجميزية القياسية. ومرة أخرى، إف ذلؾ يْ تَ االمستوح st-و er-اللاحقتيف:  يستعمؿ

، قد يفضؿ المترجـ بدلًا مفممكف حتى لو كانت الملاحظات في لغة مختمفة عف الإنجميزية. 
 وحينئذٍ كثر مف(، لممقارنة )أ >رمز مثؿ + لمدلالة عمى المقارنة، و++ لمتفضيؿ؛ أو  استعماؿ
لمدلالة عمى "أقؿ"، وىمـ جراً. الخيار متعمؽ بالمترجـ نفسو؛ إلا أف الأمر  < استعماؿينبغي 
 منظاـ أف يكوف ثابتاً لا لبس فيو.ينبغي لىو أنو  يالأساس

 الأسهم 
الأسيـ وسائؿ مفيدة عمى وجو الخصوص في نظاـ صوري في تدويف الملاحظات؛ إذ إف 

ا( وتطوراً )نوعاً(؛ زيادة )كم   ↑جوىرياً وواضحاً في السياؽ. وىكذا سيعني  معنى السيـ سيكوف
 إلىالعكس تماماً. يمكف لمثؿ ىذه العلامات أف تكوف مفيدة إذا ما جمعت  ↓في حيف سيعني 

"نمواً ε ↑تعني "اقتصاد" عندىا ستعني  εغيرىا، كما ذكرنا آنفاً. عمى سبيؿ المثاؿ، لو كانت 
يمكف أف يكوف ىاماً أيضاً؛  ،نسبة لمكممات أو الرموز الأخرى المدونة ،موقع السيـ اقتصادياً". إف

 إذ يمكف تدويف "تستمر البطالة في مستوى عاؿ" ببساطة عمى الشكؿ التالي: 
 ←البطالة      
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يمثؿ السيـ بنفسو مفيوـ "يستمر"؛ وحقيقة أف السيـ في موقع "مرتفع" فوؽ الكممة التي يقيدىا 
 ى مستوى البطالة.يشير إل

لمتعبير عف نزعات أو تغير مستمر. وىكذا، يمكف  ستعمؿتُ  يمكف تدويف الأسيـ بشكؿ مائؿ و
أكبر ورسـ  قدْرٍ فاع". بوسع المترجـ صقؿ النظاـ بِ أف تعني "تميؿ البطالة للارت ⇖لػ البطالة ___

التقميؿ مف أىمية  دأراأسيـ بخط مستقيـ في الأحواؿ العادية، ولكف بخط قصير متعرج إذا ما 
؛ وبناءً عميو يمكف لػ" تميؿ البطالة للارتفاع ببطء" أف تصبح البطالة ___  .↜المفيوـ

"تصدير السيارات الأمريكية  يمكف للأسيـ أيضاً أف تعبر عف مجرد الحركة؛ إذ يمكف لػ
 يا. ويمكف للأسيـ أف تكوف مف ←لمياباف" أف تدوف في الملاحظات عمى شكؿ: سيارات أمر

( لتعبر عف معاف ⇔⇒،⇐( لتعني التبادؿ. ويمكف أف تكوف مزدوجة الرأس )↔)الجانبيف 
خاصة؛ ويمكف أف تكوف في أي اتجاه يرغب فيو المترجـ ليمثؿ الأشياء صورياً. فعمى سبيؿ 

تعني "مالًا، عممةً"، عندىا يمكف تدويف عبارة "تذبذبات حادة في معدؿ  µالمثاؿ، لو كانت 
. يخبرنا الخط المتعرج إلى أف العممة في صعود وىبوط، أي: ⇜ µا عمى شكؿ التحويؿ" برمتي

 أف معدؿ التحويؿ يتذبذب، والخط الذي تحت الخط المائؿ يعني أف ذلؾ التذبذب خطير.
الأسيـ لمدلالة عمى أدوات الربط المنطقية، خاصة  استعماؿالمترجميف  ضوأخيراً قد يختار بع

 أنفاً.في حالة السببية كما ذكرنا 
الأسيـ يفتح طبقة كاممة مف أدوات التعبير لممترجـ الفوري؛ إذ إف كموف  استعماؿوىكذا فإف 

ذلؾ غير محدود عممياً. ولكف عمينا، عمى أية حاؿ، التشديد كما ىو الحاؿ في الجوانب الأخرى 
اً بمعافٍ أسيم يستعمؿبدقة ما تعني أسيمو، وألا  يعرؼعمى المترجـ  فَّ مف تدويف الملاحظات، أ

للإشارة إلى السببية، ينبغي ألا  ⇐المترجـ نموذجاً خاصاً مف الأسيـ، لنقؿ  فإذا استعمؿممتبسة. 
 السيـ نفسو لمدلالة عمى الحركة الجغرافية أو التقدـ عمى محور الزمف. يستعمؿ

خطوط مستقيمة دوف رأس الأسيـ مطمقاً؛  استعماؿفي لأسيـ، قد يرغب المترجـ ى الإإضافة 
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عدؿ التحويؿ"، يمكف فعؿ ذلؾ لمتعبير عف المعنى مباشرة. ففي مثاؿ "تذبذبات حادة في مي قدف
متبوعة بشكؿ مف أشكاؿ  µف رأس السيـ لا يزيد مف درجة وضوح الترميز أبداً؛ وأف لممرء القوؿ إ

عمى ذلؾ، ىناؾ طريقة أكثر إفادة وعمومية  زِدالموجات الجيبية سيفي بغرض تدويف الفكرة. 
الخطوط؛ إذ غالباً ما يريد المترجـ تدويف الفكرة نفسيا أكثر مف مرة عمى الصفحة  ستعماؿلا

نت أوؿ مرةنفسيا؛ فبدلًا مف التدويف مرتيف، يمكنو أف يرسـ خطاً مف المكاف حيث  إلى المكاف  دُوِّ
يز بيف ثانية؛ ولكف عندىا ينبغي أف يترؾ الح مرةً الذي يود في الأحواؿ العادية تدوينيا فيو 

 المكانيف فارغاً في الملاحظات. إف ىذا الأسموب، الذي أشبو ما يكوف بجر رمز مف مكاف إلى
نة لا يمكف ترميزىا  إذاب، مفيد عمى وجو الخصوص و عمى شاشة الحاسآخر  كانت الفكرة المدوَّ

 أو اختصارىا ببساطة. لاحظ النص التالي: 
تزايد موضوعاً لمنقاش أكثر فأكثر عمى م عمى نحوٍ أصبح موضوع تخطيط المدف والأرياؼ 

ي؛ وىذا ىو السبب وراء رغبة المجنة الأوربية في إطلاؽ نقاش أوربي واسع حوؿ بالمستوى الأور 
 تخطيط المدف والأرياؼ". 

 يمكف تدويف ذلؾ عمى النحو التالي:
 تخطيط المدف والأرياؼ

  متزايد + 
 

 موضوع أوربي
 لجف أورب  ولذلؾ 

 ترغب إطلاؽ
 ش بخصوصنقا
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ىذه الملاحظات مجرد مثاؿ؛ ويمكف إنجازىا بعدة طرؽ مختمفة أخرى، إلا أنيا تظير بوضوح 
عمى آخر  بمجرد جر عنصر مف مكاف إلى اختصارىماىنا مقدار الجيد والزمف الذي يمكف 

 الصفحة نفسيا بخط.

 المواحق
" أف تعنى بل يمكف لػ" أف عمى الرموز والمختصرات ألا تكوف غامضة؛ إذ لا سابقاً لقد أكَّدنا 

" أف تعنى كلًا مف "صابر" و"صائـ"، وىمـ صاكلًا مف "بمجيكا" و"بمغاريا"؛ تماماً مثمما لا يمكف "
المواحؽ. مف  استعماؿالمختصرات لمتفريؽ بيف الكممات تتمثؿ ب استعماؿجراً. ىناؾ طريقة عند 

في  ment –أو  - ,ation, -ingالسيؿ تحقيؽ ذلؾ في المغات حيث ىناؾ لواحؽ قياسية مثؿ: 
. وىكذا، طائفيةالإنجميزية؛ وتتمتع بالميزة الإضافية المتمثمة بإمكاف جمع الكممات في مجموعات 

يمكف لممترجـ تدويف " إنتا" لمدلالة عمى الفعؿ أو الاسـ مف "ينتج؛ ولكف عندىا سيكوف ميماً 
مكف أف يصبح تدوينيا عمى النحو التالي: التفريؽ بيف "منتج"، و"إنتاج"، و"طاقة الإنتاج"، التي ي

نتا ،ۜ  إنتا نتا ،ۜ  وا  ۜ  وا   ۜ . 
كي تمثؿ " دولي"، عندىا يمكف  ∞يمكف أيضاً إلحاؽ المواحؽ بالرموز؛ فمو اختار مترجـ 

 س" ]بمعنى اسـ مف الصفة دولي[. ∞تمثيؿ "تدويؿ عمى النحو التالي:" 

 علامتا الحصر )....(
ما قالو المتحدث، وقد دونو ذىنياً، ولكف ليس لديو ما يكفي مف يكوف المترجـ أحياناً مدركاً ل

ذا ما كاف  أنو بوسعو تذكر تفاصيؿ النقطة التي أدلى بيا  متحققاً الوقت لتدوينو كتابة؛ وا 
ففي المتحدث، ولكنو قمؽ قميلًا مف أنو قد ينسى أف يأتي عمى ذكرىا في ترجمتو إف لـ يدونيا، 

النقطة بتدويف علامتي حصر في ملاحظاتو. إف الغرض مف وجود وسعو الإشارة إلى وجود تمؾ 
علامتي الحصر في ذلؾ المكاف مجرد علامة تحذيرية لممترجـ تقوؿ لو "انتبو! ىنا مكاف النقطة 
التي ينبغي تذكرىا". ىذه العلامة مفيدة عمى وجو الخصوص إذا ما قاـ المتحدث باستطراد 
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ما حكى نادرة ممتعة أو نكتة  الاحظات المترجـ؛ أو إذيصعب بطريقة أخرى وضعو منطقياً في م
يسيؿ سردىا، لأنيا بدقة مقطع ممتع، شرط أف يتذكر المترجـ ذكرىا. بوسع المترجـ أيضاً في 
حالة النادرة الممتعة أو النكتة أف يختار تدويف علامتي الحصر، وأف يكتب بينيما كممة أساسية 

، فقط ليذكر نكتةو لتذكر القصة، أو حتى أف يكتب كممة لذاكرت اً واحدة ينبغي أف تعمؿ مقداح
 نفسو أف عميو أف يروي النكتة في ذلؾ المفصؿ مف ترجمتو.

 الترقيم
غني عف القوؿ إنو بوسع المترجـ أحياناً أف يسيؿ عممو بترقيـ نقاط في ملاحظاتو، تماماً كما 

لتعزيز مقدرتو عمى تحميؿ البنية  مف أنو قد يجد مف المفيد ترقيـ النقاط في عقمو سابقاً ذكرنا 
عمى المترجـ أف يتبع ذلؾ بدقة؛ فقاـ المتحدث بالترقيـ في حديثو،  فإذاواستعادتيا مف الذاكرة. 

ولكف حتى لو لـ يقـ المتحدث بالترقيـ، فقد يساعد الأمر استقداـ المترجـ لترقيمو نفسو في 
 ؿ الترقيـ أمراً ممكناً. الملاحظات شرط أف تكوف بنيتو واضحة تماماً بحيث تجع

في مثؿ ىذا النوع مف الترقيـ، سواء أتى مباشرة مف المتحدث أو نتيجة مبادرة المترجـ نفسو، 
قد لا تكوف ىناؾ مجرد نقاط، بؿ ونقاط فرعية، وحتى فرعية بالنسبة لمفرعية. في مثؿ ىذه 

ترقيـ النقاط  فإذا جرىجداً؛  اً الحالات، ينبغي أف يكوف المترجـ حذراً باعتماده نظاـ ترقيـ صارم
، ربما بأحرؼ أو أرقاـ رومانية عمى آخر الرئيسة بأرقاـ عربية، ينبغي تدويف النقاط الفرعية بشيء

لا فإف الملاحظات والترجمة اللاحقة  شَتيف عرضة لأف تكونا مُشَوَّ تكوف سبيؿ المثاؿ؛ وا 
 شتيف تماماً.ومُشَوِّ 

 الفعالية
المختصرات والرموز البحث عف أكثر أشكاؿ  استعماؿؿ في كؿ أشكا ينبغي لممترجـ

الملاحظات فعالية، ما يعني أف عميو الاعتماد عمى أوسع طبقة ممكنة مف العلامات. عميو أف 
، وىمـ جراً؛ كما يجب عميو الاستعانة ≠، >، <، $، =، -علامات رياضية مثؿ:+،  يستعمؿ

لتعني "ىاماً"، تماماً مثمما يمكف  تستعمؿ  اؿ، أف ، عمى سبيؿ المث!بعلامات الترقيـ؛ إذ يمكف لػ 
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الأسيـ مف الأنواع والاتجاىات  استعماؿ)و؟ لمدلالة عمى "العرض" و"الطمب". ويمكف  استعماؿ
أحرؼ مف ألفبائيات مختمفة؛ وبوسع المترجـ الذي  استعمؿ، كما وصفنا آنفاً. ويمكف كافة الممكنة

يستعير مف التدويف الموسيقي. وحتى بوسع المترجـ المياؿ  يستطيع قراءة النوتات الموسيقية أف
أف يعبر عف  n–إذ يمكف لسمـ بسيط إضافة للاحقة  ،الرسوـ التوضيحية استعماؿلمرسـ 

"التصعيد" في صراع عسكري؛ ويمكف لبقايا ما تعممو المترجـ أياـ المدرسة والجامعة أف تساعده، 
يمياء، ومختصرات نيوتف مف قوانيف الحركة التي جدوؿ العناصر الدوري مف الك يُستعمؿإذ 

تعمميا مف دروس الفيزياء؛ لا نياية لمقائمة. إف تنوع المصادر المحتممة لمرموز والمختصرات، 
 ينبغي لممترجـ، يعني أنو لمستعممياإضافة لمطمب أف تكوف الملاحظات دائماً مفيدة منطقياً 

لملاحظات. بالعمؿ تمقائياً، وحدسياً، والسماح لمخيمتو دوراً في ابتكار ا يؤديالسماح لخيالو لأف 
طريقة النظر في القضية مف الجوانب كميا التفكير العرْضي ] استعماؿضاء وبأف تسبح في الف

وليس عمى استقامة واحدة[، وتداعي الأفكار، يأتي كؿ مترجـ بنظاـ الرموز والمختصرات التي 
 أفضؿ ما تناسبو.ىي 

القياـ عدـ ني البحث عف الفعالية أف ىناؾ شيئيف يجب عمى المترجـ وفي الوقت ذاتو، يع
رموزاً ومختصرات معقدة لدرجة أنيا تستغرؽ عممياً وقتاً أطوؿ في  يبتكربيما: أولًا، عميو ألا 

مختصرات عشوائية؛ ولكنيا ينبغي أف تكوف  استعماؿتدوينيا مقارنة بالكتابة العادية، أو مقارنة ب
كاف بحوزة المترجـ نظاـ متطور تماماً مف الرموز والمختصرات، خاصة  فإذا غاية في الوضوح.

مف السيؿ أف يقع المترجـ فإذا ما كاف ذلؾ النظاـ يسمح بتجميع مف رموز ومختصرات مختمفة، 
 يكوف الاستغناء عنيا أرحـ. تفي فخ تدويف ملاحظات تسبب مزيداً مف المشكلا

نيا المترجـ في ملاحظاتو؛ إذ يمكف عادة حذؼ ثانياً، ىناؾ كثير مف الأشياء ينبغ ي ألا يدوَّ
. يمكف تدويف:" الأميف العاـ اً صحيح فيماً في الإنجميزية، لأنو يمكف فيمو في السياؽ  to beفعؿ 

مسرور لأف..." أـ_عا مسرور..."؛ إف الشيء الوحيد الذي ينبغي تدوينو ىو الزمف أو صيغة 
دوف أي داع لمتدويف؛ ولكف يمكف تدويف: "  ةصحيح قراءةً ضر الفعؿ، إذ يمكف قراءة الزمف الحا

سيكوف الأميف العاـ مسروراً لو..." عمى النحو التالي: أـ_عا مسروراً^...... لا ينبغي تدويف أداة 
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، ولا ينبغي تدويف فكرة النفي عامة بخط عادي في الملاحظات، إذ يمكف التعبير عنيا لاالنفي 
ينبغي نفييا. وىناؾ أيضاً كثير مف الكممات لا ينبغي تدوينيا في  بالشطب عمى الفكرة التي

عمى  تنطويالملاحظات، إما لأنيا ستظير تمقائياً في الترجمة مف السياؽ، أو لأنيا كممات لا 
معنى جوىري خاص بيا، وما وظيفتيا سوى جعؿ بنية المغة أكثر سلاسة إذا جاز التعبير. مثاؿ 

"؛ قد يكوف واضحاً  المجموعة العاممة تقريرىا إلى المجموعة الموجِيةقدمت الحالة الأولى:  عمى
تدويف الجممة عمى النحو والحالة ىذه،  ،يمكف، يقدـمف السياؽ أف الفعؿ العامؿ الوحيد ىو 

 التالي:
 مجـ عاممة

 تقرير
 مجـ موجية ∟←

 doو ,get, makeثؿ: أما أمثمة النوع الثاني فيي كثيرة جداً. يمكف دائماً تقريباً حذؼ كممات م
غير ىي في الكلاـ المنقوؿ أو عبارات العطؼ،  المستعممةف كممة "أف" أمف الملاحظات؛ كما 

ضرورية في الملاحظات. ويمكف حذؼ ضمائر صمة الوصؿ في أغمب الأحياف )في الإنجميزية 
الغثاء  يتخمص فيو مف كؿ أشكاؿ صقلاً طبعاً(، وىمـ جراً. عمى كؿ مترجـ أف يصقؿ ملاحظاتو 

 المحتمؿ.
 

 لغة التدوين
المغة اليدؼ أـ في  عمييـ تدويف ملاحظاتيـ في: ىؿ لابدّ أف يساؿ طمبة الترجمة الفورية

 مف الرأييف. كلا  ىناؾ أراءٌ تدعـ  المغة المصدر؟
إف ميزة التدويف في المغة المصدر ىي أف المترجـ لف ينزعج أو يكوف تحت ضغط مسائؿ 

ىناؾ ضمانة أفضؿ في أف يكوف بحوزتو مجموعة  ولذاتدويف الملاحظات؛  تتعمؽ بالترجمة أثناء
كاممة مف الملاحظات بنياية الحديث. وبوسع المترجـ الاعتماد عمى مقدرتو في النقؿ، خاصة 
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سيطرتو عمى لغتو الأـ، لتقديـ الترجمة الصحيحة في المغة اليدؼ عمى أساس الملاحظات في 
ؾ، يتمتع تدويف الملاحظات في المغة المصدر بأفضمية خاصة عمى ذل فضلاً و المغة المصدر. 

متحدث كممة أو مفيوماً ينحصر وجوده في ثقافة المغة المصدر، ولا يمكف  إذا استعمؿوىي أنو 
سيكوف التدويف في المغة  فعندئذٍ التعبير عنو في المغة اليدؼ إلا بمداورة في الكلاـ أو بشرح، 

 ـ نوعية أفضؿ في الترجمة الشفوية.فعالية، وربما قد أشدّ المصدر 
دوَّف  إذاعمى أية حاؿ، ىناؾ محاسف في تدويف الملاحظات في المغة اليدؼ؛ فقبؿ أي شيء 

بكثير. قد  أشدّ الأفكار، سيكوف  المترجـ في المغة المصدر فإف الإغراء في تدويف الكممات، لا
وف كمماتو. وعندما يحيف وقت يدّ و  اً يصبح المترجـ كسولًا ذىنياً بحيث يقوـ بتتبع المتحدث سمبي

ترجمة الحديث، يجد المترجـ أنو لـ ييضـ الأفكار حقاً، وليس بوسعو إعادة صياغة الكلاـ. ومف 
سيكوف  فحينئذٍ أكره المترجـ نفسو عمى تدويف الملاحظات في المغة اليدؼ،  إذاالناحية الأخرى، 

أف تكوف نشطة أثناء الترجمة؛ في ىذه الحالة العمميات العقمية التي ينبغي  استعماؿإلى مضطراً 
أثناء الاستماع ليا؛ وىذا ىو السبب وراء تفضيمنا قميلًا تدويف  اً يعالج المترجـ المعمومات فعمي
 الملاحظات في المغة اليدؼ.

بعدما قمنا ذلؾ، الشيء الميـ ىو أف السؤاؿ المتعمؽ بمغة التدويف سؤاؿ لا قيمة كبيرة لو في 
رح السؤاؿ يجب الإجابة عنو بطريقة ذرائعية غير متحجرة. ىناؾ عدة أسباب لذلؾ: طُ  ذافإالواقع؛ 

لا  ت  مُ شكؿ لغة واصفة لا تَ  أي، اً أو مختصر  اً أولًا، ىناؾ قسـ كبير مف الملاحظات سيكوف رمزي
 اليدؼ. إلى المغةالمصدر ولا  إلى المغة

قواعد وبنى تركيبية؛ قد تكوف الحاؿ في  بؿ أيضاً مف ،ثانياً، لا تتألؼ المغة مف مجرد كممات
غة المصدر أو المغة الم ىلإأف الكممات قد دونت بطريقة يمكف تمييزىا مف خلاليا بأنيا تنتمي إما 

إلى ى، ولف تمت تمؾ الكممات بالضرورة اليدؼ؛ إلا أف الشكؿ الشامؿ لمملاحظات سيكوف معم  
 السؤاؿ. فيمف المغتيف  ي  أأو بنية كممات أخرى في الملاحظات بطريقة تحترـ قواعد 

الملاحظات في المغة الأولى أو الأخرى بصرامة؛ إذ  تدويفَ   ُـتِ حْ ثالثاً، لا يوجد أي سبب يَ 
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يمكف الجمع بيف المغتيف نزولًا عند رغبة المترجـ؛ وفي الواقع قد يختار المترجـ تدويف 
كممات مف  استعماؿرغب حتى في الملاحظات في أي طريقة يشاء لأسباب تتعمؽ براحتو؛ وقد ي

لغة ثالثة، ربما لأف تمؾ الكممات قصيرة جداً وسيمة التدويف في تمؾ المغة، أو لأف المترجـ قد 
وسمس بيف  اً طبيعي انسياباً طويمة في ثقافة تمؾ المغة الثالثة، وتنساب الملاحظات  مدةً عاش 

لمانية إلى الفرنسية، عمى سبيؿ المثاؿ، يترجـ مف الأ مَفأصابعو في تمؾ المغة. وىكذا، قد يختار 
 أف يدوف بعض الكممات بالإيطالية.

ألا يقمؽ كثيراً حوؿ السؤاؿ المتعمؽ بمغة التدويف سواء أكانت المغة  ينبغي لممترجـوالخلاصة، 
المصدر أو المغة اليدؼ؛ يُنصح أف يختار المترجـ الأولى أو الثانية كقاعدة عامة لأسباب تتعمؽ 

لا بدرجة ال سيصبح المترجـ مشوشاً جداً بملاحظاتو نفسو؛ إلا أف المرونة بعد ذلؾ ىي فوضوح، وا 
عبَّر  إذاالمغة اليدؼ؛ ولكف  استعماؿصاحبة القرار الفصؿ. وكما ذكرنا آنفاً، نفضؿ قميلًا 

يصعب تدوينو عمى ىيئة ملاحظة في  ومف ثَـ ،متحدث عف مفيوـ يقتصر وجوده عمى ثقافتو
و ولـ يكف بوسعو تذكر كيؼ يمكف قوؿ كممة في المغة ذاكرتُ  لمترجـا أو لـ تسعؼ المغة اليدؼ،

 عندىا، عميو تدويف ملاحظتو في المغة المصدر بكؿ بساطة وتجنب تضييع الوقت.فاليدؼ، 
لف تكوف ملاحظات المترجـ، في أغمب الأحياف، "في" ىذه المغة أو تمؾ؛ إذ ستنطوي عمى 

المخطط  - لغتيف أو حتى أكثر، وستكوف في شكؿ معمى مف ترموز ومختصرات، وكمما
لا يشير إلى  -لأغراض محددة )العكس في العربية( الموروب وبيامشو الأيسر المخصص 

 قواعد وبنية أي لغة بعينيا.
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 ؟متى التدوين
البدء بتدويف الملاحظات. فمف ناحية،  تعييف لحظةيواجو المترجـ وضعاً محيَّراً عندما يريد 

بدء بأسرع ما يمكف لتجنب التأخر كثيراً عف المتحدث؛ ومف الناحية الأخرى، إنو لأمر يود ال
بدييي أنو لا يمكف لممترجـ أف يدوف إلا ما قد استوعبو؛ والمترجـ مدرؾ أف عميو العمؿ بالأفكار 

ـ فكرة لا بكممات منفردة؛ والنتيجة المنطقية ليذه النقطة الثانية أف عمى المترجـ الانتظار حتى يفي
الأمر يسير في عكس الحاجة لأف يكوف المترجـ لصيقاً بالمتحدث ما وىذا كاممة قبؿ تدوينيا، 

 استطاع.
متى ينبغي عميو  أف يعرؼىذا السؤاؿ مشابو لمسؤاؿ الذي يواجو المترجـ الفوري الذي يتمنى 

متحدث، ولكنو يتمنى بدء الكلاـ في الترجمة الفورية؛ إذ لا يتمنى أف يُترؾ متأخراً كثيراً عف ال
مفيد ومتلاحـ دلالياً في  عمى نحوٍ العمؿ عمى أفكار قد فيميا كي يكوف بوسعو التحدث 

 مقصورتو. الجواب ليس نفسو، عمى أية حاؿ، بالنسبة لممترجـ التتبعي والمترجـ الفوري.
ة بسرعة التكمـ في أكبر مقارن بقَدْرٍ التتبعي  قيد السرعة التي بوسعو التدويف بيا المترج َـأولًا، تُ 

مقصورة الترجمة؛ إذ بوسع المترجـ الفوري دائماً الإسراع في الكلاـ لمحاؽ بالمتكمـ، حتى لو عنى 
فيو تحت ضغط  تذلؾ التكمـ بسرعة غير طبيعية عدة لحظات؛ أما المترجـ الذي يدوف ملاحظا

 مزيد مف الوقت، ونادراً ما يكوف بوسعو زيادة وتيرة تدوينو متى أراد. 
ثانياً، عندما يكوف المترجـ الفوري في مرحمة الاختيار حياؿ ترجمتو النيائية، فإف قراره يقرر 

، نكرر، ىي مباشرة ما سيسمعو مستمعوه؛ أما المترجـ التتبعي فيو يأخذ قراراً حوؿ ملاحظاتٍ 
 مجرد وسيمة مساعدة لممترجـ؛ إذ تساعده عمى التخفيؼ مف العبء عمى ذاكرتو، وتساعده عمى

ف ىذه الملاحظات وسيمة لغاية، فميس بالضرورة ولأإيجاد بنية الحديث بسيولة أكبر أيضاً. 
 تدوينيا بطريقة صحيحة قواعدياً وبنيوياً.

وىكذا فإف خطر التأخر كثيراً بالنسبة لممترجـ التتبعي أكبر بكثير مقارنة بالمترجـ الفوري؛ 
ت بترتيب لف يمتزـ بو أثناء الترجمة. وليذيف ولممترجـ التتبعي الحرية في تدويف كممات وعبارا



 2009 )ديسمبر( كانون الأول /المُحَرَّم ـ والثلاثون السابع العدد .....................التعريب

 193 

بوسعو، بؿ عميو،  ذبأسرع ما يمكف؛ إ بالتدويفالبدء  ،لممترجـ التتبعي ،السببيف، نرى أف الأولوية
أبكر مقارنة ببدء المترجـ الفوري )سنتعامؿ مع السؤاؿ المتعمؽ  في وقتٍ حديث  أيّ  البدء بتدويف

 د مف التفصيؿ في الفصؿ التالي(.بالتوقيت في الترجمة الفورية بمزي
تدويف كؿ فكرة حالما يسمعيا؛  ينبغي لممترجـلا يعني تدويف الملاحظات بأسرع ما يمكف أنو 

، لا يمكف لممترجـ معرفة كيؼ يمكف العائمة المالكةبدأ متحدث باسـ أو عبارة اسمية مثؿ  فإذا
 لمعائمة المالكة يدونيا مباشرة؛ إذ يمكف لتمؾ العبارة أف تنسجـ مع الجممة التالية، ولذلؾ عميو ألا

ىوجمت العائمة لممجيوؿ كما في:  يأف تكوف الفاعؿ الصريح لمجممة، ولكف قد تتُبع بصيغة المبن
. مف الميـ جداً في ىذا المثاؿ تجنب تدويف العائمة المالكة المالكة مف قبؿ الصحافة المصغرة

في  اً وواضح اً صريح استعمالاً غة المبني لممجيوؿ صي تُستعمؿ إذا لـ مباشرة في موقع "الفاعؿ"
الأمر يعني أنو ليس لدى المترجـ لاحقاً وسيمة مفيدة لقمب الجممة رأساً عمى وىذا المغة اليدؼ، 
في موقع  العائمة المالكةىي الفاعؿ لو ارتكب الخطأ بوضع  الصحافة المصغرةعقب لجعؿ 

 الفاعؿ.
، مع ذلؾ، البدء بسرعة كبيرة في تدويف ىذه الجممة؛ إذ عمى أية حاؿ، بوسع المترجـ التتبعي

في الجممة قواعدياً. فمو رغب  العائمة المالكةسيعرؼ كيؼ ستتلاءـ  ىوجمتإنو حالما يسمع 
 ةالعائمالمترجـ الحفاظ عمى صيغة المبني لممجيوؿ في ترجمتو، يمكنو بدء ملاحظاتو حيث تحتؿ 

ريقةً واضحةً للإشارة إلى المبني لممجيوؿ؛ إذ يمكف موقع الفاعؿ شرط أفَّ لديو ط المالكة
 لملاحظاتو أف تبدو عؿ النحو التالي:

 العائمة المالكة
  │ىاجـ____

 الصحافة المصغرة
 ىبإقرار عم - نكرر، ينبغي أف يعرؼ المترجـ مف ىذا الشكؿ أف الصيغة مبنيةٌ لممجيوؿ

لا  -لممجيوؿ ىو بالضرورة في المبني  ىوجمتسبيؿ المثاؿ، أف الفعؿ  قد تضمؿ الملاحظات فوا 
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الأمر ليس بمستبعدٍ، عمى أية وىذا المترجـ لمظف أف العائمة المالكة ىي التي ىاجمت الصحافة؛ 
 حاؿ.

؛ عندىا  ومف الناحية الأخرى، قد يختار المترجـ تدويف الجممة في صيغة المبني لممعموـ
ف وضعيا في موقع المفعوؿ بو لمجممة؛ مباشرة، ولك العائمة المالكةسيكوف الجواب في تدويف 

في موقع الفعؿ، وأخيراً الفاعؿ في الموقع المناسب. ستمكف ىذه الطريقة  ىاجـ وبعد ذلؾ يضع
المترجـ مف التدويف بطريقة تؤدي إلى ترجمة شفوية جيدة في الوقت الذي تمنعو فيو مف التأخر 

ضيفت العناصر المحيطة الأخرى لمجممة. إذا ما أ اً كثيراً عف المتحدث. يعمؿ ىذا الأسموب جيد
ىوجمت العائمة المالكة بأكثر الطرؽ شناعة عمى مدى كانت الجممة:  إذاعمى سبيؿ المثاؿ، 

العائمة زاؿ بوسع المترجـ البدء بتدويف  ماف، الخمس سنوات الماضية مف قبؿ الصحافة المصغرة
يعني أف الملاحظات،  وىذاتدريجياً؛  ـ إضافة العناصر الأخرىثُ  ،في موقع المفعوؿ بو المالكة

 ، ستبدو عمى الشكؿ التالي:مف قبؿ الصحافة المصغرةقبؿ قوؿ 
 س 5 │ىاجـ 

 العائمة المالكة
وما عمى المترجـ سوى مؿء موقع الفاعؿ في ملاحظاتو حالما يصؿ المتحدث إلى نياية 

 جممتو.
دء التكمـ في الترجمة الفوري بيف بدء توقيت الملاحظات في الترجمة التتبعية وبآخر  وفرؽ

لات تابعة أو صمة وصؿ في الأصؿ؛ وكما سنرى في الفصؿ يْ مَ التي تبدأ بجُ  ،يتعمؽ بالجمؿ
بسبب الطاقة التالي، مف الأفضؿ تجنب بدء جمؿ في الترجمة الفورية بصمة الوصؿ مثؿ، 

ترجمة التتبعية تدويف عمى العكس مف ذلؾ، مف الميـ في الالبنيوية الزائدة في قطاع الفولاذ.... 
إذ قد يتحوؿ المتحدث فجأة في حديثو، ولف يقدـ  بسبب؛ىذه الجميمة مباشرة، خاصة أداة الوصؿ 

مة رئيسة لمجممة. ىذا أمر مربؾ تماماً في الترجمة الفورية إذا ما كاف المترجـ لصيقاً يْ مَ جُ 
يسجؿ المترجـ ذلؾ ذىنياً، ويعدؿ بالمتحدث كثيراً، إلا أف ذلؾ لف يؤثر في الترجمة التتبعية، إذ س
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ملاحظاتو وفقاً لذلؾ؛ أو قد يكوف بوسعو تعديؿ ترجمتو دوف الاكتراث بتعديؿ ملاحظاتو. وفي 
كؿ الأحواؿ، المترجـ التتبعي في موقع مريح يخولو عدـ التقيد حرفياً بملاحظاتو. قد يقوؿ قائؿ: 

ـ ذلؾ بالبنية نفسيا تماماً؛ ولكف عندما "بسبب المقترح )أ(، ىناؾ المقترح )ب(". قد يدوف مترج
يصؿ إلى ترجمة ذلؾ المقطع قد ينقمو، لأغراض أسموبية، أو لأسباب تتعمؽ بدرجة الوضوح أو 

المقترح )ب(". لـ يقدـ المترجـ الأشياء  ومف ثَـلأي سبب آخر، عمى شكؿ:" المقترح )أ(، 
مقاـ، أنو لـ يقدميا حتى بالطريقة التي بالطريقة نفسيا كما فعؿ المتحدث، والميـ لنا في ىذا ال

 المعنى المنقوؿ ىو نفسو عند المتحدث. ما داـف ذلؾ لا قيمة لو، بيا؛ إلا أنيا دوَّ 
 سابقاً وأخيراً بخصوص السؤاؿ المتعمؽ بمتى ينبغي تدويف الملاحظات، عمينا تذكر ما قمناه 

ه قادمة، عميو مجازياً ترؾ أي شيء عندما يشعر أف ىذ ينبغي لممترجـحوؿ الأرقاـ والقوائـ؛ إذ 
 والاستعداد لأف يكوف خمؼ المتحدث تماماً لتدوينيا مباشرة.

الانتظار حتى سماع  لوبدء تدوينو بأسرع ما يمكف؛ إذ لا ينبغي  ينبغي لممترجـوفي الختاـ، 
ما جممة كاممة أو حتى جميمة قواعدية كاممة حتى يبدأ تدوينو. ومع ذلؾ، ينبغي أف يدوف فقط 

بوسعو أف يرى كيؼ يمكف لمعنصر المدوف أف ينسجـ مع سياقو. ينبغي ألا يشعر أنو مجبر  داـ
عمى تدويف الأشياء في الترتيب الذي ستقرأ فيو لاحقاً، ولكف بوسعو البدء بأي جزء مف فاعؿ أو 

 فعؿ أو مفعوؿ بو، أو أي أداة ربط، أو أي عنصر ثانوي آخر.

 كيفية قراءة الملاحظات ثانية
قد يبدو غريباً مجرد ذكر كيفية قراءة الملاحظات ثانية؛ عمى أية حاؿ، ينبغي أف يدرؾ 

إلى  يبسبب النظر كثيراً إلى ملاحظاتو، وبما لا يكف ،أقؿ بقَدْرٍ المترجـ مخاطر التواصؿ 
نو المترجـ مجموعة كبيرة نسبياً مف الملاحظات. حضوره؛ ويزداد الخطر خاصة إذا ضـ ما دوَّ 

يتعمـ المترجـ، شأنو في ذلؾ شأف أي متحدث جماىيري آخر، فف إلقاء نظرة سريعة يجب أف 
عمى ملاحظاتو كي تذكره بما يود قولو لاحقاً، ومف ثـ إلقاء ذلؾ الجزء مف النص في الوقت الذي 
ينظر فيو إلى جميوره. وبقدر ما تكوف الملاحظات واضحة شكلًا ومضموناً يكوف الأمر أسيؿ؛ 
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لى الملاحظات ترجـ، يصبح عدد النظرات السريعة إف الأفكار واضحة في ذىف الموبقدر ما تكو 
 المدونة قميلًا.

ىناؾ أسموب محدد بوسع المترجـ تطويره، ويمكف مقارنتو بعازؼ البيانو الذي يقرأ النوتات 
الموسيقية في الوقت الذي يعزؼ فيو ولكف ليس ارتجالًا. إف عازؼ البيانو الذي مارس عزؼ 

يعرؼ أساساً ما يود عزفو،  ، لأنوفي موقؼ مشابو لموقؼ المترجـ التتبعيىو موسيقية  قطعة
وما وجود الصفحة الموسيقية أمامو إلا لتذكره فقط. يمقي العازؼ نظرة إلى الأسطر الافتتاحية، ثـ 

التي تنظر إلى  عينويبدأ العزؼ، ويستمر في القراءة مستبقاً النوتات التي يعزفيا؛ وتسبؽ 
أف  ينبغي لممترجـ، ةمشابيوبالعلامات الموسيقية قميلًا دائماً أصابعو التي عمى لوحة المفاتيح. ال

ينظر إلى الصفحة الأولى مف ملاحظاتو، ثـ يبدأ الكلاـ في الوقت الذي ينظر فيو إلى جميوره؛ 
حظاتو ملا عمىوفي الوقت الذي يتحرؾ فيو نحو نياية المقطع الذي نظر إليو، يمقي بنظرة أخرى 

مف مقطع كي ينظر الكامؿ ليقرأ المقطع التالي. وبعبارة أخرى، لا ينتظر المترجـ حتى الانتياء 
لا أصبحت الترجمة الشفوية متقطعة، أي: قراءة فكلاـ، وقراءة فكلاـ؛  مرة أخرى إلى ملاحظاتو، وا 

مقدماً  ومف ثـَي، راً بذلؾ المقطع التالوىو مازاؿ يتحدث، القراءة مستبقاً، محضِّ  لوبؿ ينبغي 
 ترجمة شفوية سمسة غير متقطعة وفعالة.

 التمارين
 لنبدأ تدوين الملاحظات

مساعدة الطمبة عمى البدء بتدويف ىو إف الغرض مف ىذه التماريف، قبؿ أي شيء، 
ما يسفر عنو الفشؿ  فيذا ،الملاحظات دوف الوقوع في فخ تدويف الكثير منيا والتركيز كثيراً عمييا

مرار في تطبيؽ الاستماع اليقظ التحميمي. يُنصح، في كؿ التماريف التالية، أف يقوـ في الاست
الطمبة فعلًا بترجمة الحديث تتبعياً وألا يقيدوا أنفسيـ بالاستماع وتدويف الملاحظات. عمييـ أف 
يفيموا أف الشيء الأىـ ىو النتاج النيائي )الترجمة الشفوية(، وأف الملاحظات ليست غاية في 

د ذاتيا. يُنصح بإجراء التماريف )أ(، و)ب( و)ث( بالترتيب نفسو قبؿ السماح لمطمبة بتدويف ح
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مجموعة كاممة مف الملاحظات. قد تكوف التماريف الأخرى مفيدة فقط إذا ما كاف بعض الطمبة 
 خاص عمى عناصر محددة في الأحاديث. بوجوٍ بحاجة لمتركيز 

قميؿ مف الأرقاـ و/أو التواريخ؛ واطمب مف الطمبة أف يدونوا ألّؼ حديثاً سيلًا نسبياً وبعدد )آ( 
ف الحديث قد م إف نموذجاً جيداً أف يمتزـ الطمبة بيذه التعميمات(.  تَحَقَّؽالأرقاـ والتواريخ فقط.)

التاريخية، والسرد التاريخي حيث بوسع الطمبة، دوف أدنى شؾ،  الأحاديث :يفي بالغرض
 للأرقاـ والتواريخ. بحاجة ملاحظاتتذكر سمسمة الأحداث ولكف ال

ىذه المرة  نو عدداً مف أسماء العمـ؛ واطمب مف الطمبة فيحديثاً مشابياً ولكف ضمِّ  استعمؿ)ب( 
 تدويف الأرقاـ، والتواريخ وأسماء العمـ فقط.

 حديثاً عادي الصعوبة؛ واطمب مف الطمبة أف يدونوا الأفكار الرئيسة فقط. استعمؿ)ث( 

نوا سوىديثاً رصيف السبؾ بطبيعة جدلية؛ واطمب مف الطمبة ح استعمؿ)ج(  أدوات الربط  ألّا يدوِّ
التي سيضعونيا، في حالة تدويف مجموعة كاممة مف الملاحظات، في اليامش الأيسر 

 )الأيمف في العربية(.

 افعؿ الشيء نفسو كما في )ث(؛ ولكف ينبغي تدويف "وجيات النظر" الآف.)ح( 

 و)ج(. )خ( تجميع مف )ث(
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 المركز أنشطة من
 2009 امـعمن  الثانيالنصف لال ـخ

 
 

، تنفيذ مشروعاتو وبرامجو المقررة لمدورة المالية 2009من عام  الثانيتابع المركز في النصف 
 عمى النحو التالي: 2010-2009

 أولًا: المشروعات والبرامج:
 مشروع ترجمة الكتب والمراجع الهامة في مجال التعميم العالي:  1.

 : ر المركز كتابدأص
  القضايا المصطمحية في الترجمة الآلية من الإنجميزية إلى العربيةأ. 
  قيد الطباعو(في ) . سرطان الرئة والتشخيص المبكر والوقايةب
 قيد الطباعو( في ) . عمم الجمد السريريج

 والمراجع التالية:ترجمة الكتب يجري حالياً و 
 . الكيمياء الغذائيةأ

 . التوحّدب

 مشروع نقل إسهامات العرب والمسممين في الحضارة العالمية: 2.
 نقمو من المغة العربية إلى المغة الإسبانية. بعدكتاب العموم عند العرب، تمت طباعة 

 احتفال بالتعاون مع المركز الثقافي الإسباني. فيتقديم ىذا الكتاب القيّم  وجرى
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 مجمة المركز: 3.
 .2010 عام حزيرانالذي يُتوقع صدوره في  38سات الخاصة بالعدد يجري حالياً تَسَمُّم الدرا

 ثانياً: أنشطة المركز خارج البرامج:
 .المشاركة في حفل تقديم كتاب "العموم عند العرب" بالتعاون مع المركز الثقافي الإسباني1. 

 .افة العربيةلقدس عاصمة الثقاالمشاركة في نشاطات وزارة الثقافة السورية والخاصة بمناسبة 2. 

 المشاركة في نشاطات مجمع المغة العربية.3. 

 العراقية في دمشق.المشاركة في فعاليات أيام الثقافة 4. 

-17، في المدة مؤتمر الأول لصناعة المحتوى الرقمي العربي في دمشقالتمثيل المنظمة في  5.

 .9002تموز   15

 .آيار وحزيرانترجمة عددي النشرة الشيرية لمنظمة الصحة العالمية لشيري 6. 

 دمشق.في  9002 تموز 12-15 في المدةالمشاركة اجتماع  خبراء الإعلام العرب 7. 

المشاركة في الاجتماع التنسيقي لمخبراء و الجيات المساىمة في مشروع المبادرة الإقميمية 8. 
في  2009تموز  22-23 في المدةكنولوجيا المعمومات ـ لتعريب مصطمحات الاتصالات وت

 دمشق.

القاىرة  ،التقانات الحديثة في تطوير المغة العربية استعمالاجتماع خبراء حول المشاركة في 9. 
 .9002آب  7-4

ب آ 10-12 ، مكتبة الأسد الوطنية،دمشق ،حضور الندوة الثانية لأدب الخيال العممي10. 
9002. 

 .9002كتوبر أ ،راء التعريب في دمشقاجتماع خب11. 
 .9002اكتوبر  9-13 المشاركة في المؤتمر الثامن لمجمع المغة العربية بدمشق12. 
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 .9002اكتوبر  92 المشاركة في احتفالية  مجمس السمم  العالمي13. 

 .9002 نوفمبر 18-19 "الوحدة العربية سبيمنا إلى التقدمالمشاركة في الندوة الحوارية "14. 
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 المـجلـة فـي الـنشر قـواصـد

 

تنشر المجمة المواد المتعمقة بأحد مجالات اىتماميا من دراسات وبحوث وترجمات وفق 
 القواعد التالية:

 امأو قدا  اا أن نشر ميكون البحث أو المادة المقدمة لمنشر في مجمة التعريب قد سبق لي ألاا 1. 
يرفق ببحثو تصريحاً خطياً يفيد بأنو لم من أوعية النشر، وعمى الباحث أن  لمنشر في أي  

 يسبق لو أن نشر أو أرسل بحثو لمنشر لدى أي جية أخرى.
أن تتسم المادة المقدمة لمنشر بالمنيجية العممية في العرض والمعالجة والاستنباط، وأن تتميز 2. 

 سناد والتوثيق.سموب والدقة في الإبالمتانة في الأ
 بمسافات wordباستخدام برنامج مايكروسوفت  بالحاسوبمرقونة ترسل المادة المراد نشرىا 3. 

( أو بواسطة البريد CDقرص مكتنز )لكترونية مزدوجة بين الأسطر، وترسل نسخة إ
يتجاوز عدد  لاا أ، ويراعى في حجميا acatap@net.syلى عنوان المركز الإلكتروني إ
 كممة(. 0222صفحة/ من الحجم العادي ) 02صفحاتيا /

 ،قى المجمة المواد المقدمة لمنشر من الرعايا العرب من داخل الوطن العربي ومن خارجوتتم4. 
من عدد  1/02عمى أن ترفق المادة بممخص واف ودقيق ليا بحدود  ،مكتوبة بالمغة العربية

 صفحاتيا.
سيرة المؤلف متضمنة اسمو بالعربية وبالحروف  منترفق المادة المقدمة لمنشر بنبذة 5. 

 ية مع عنوانو البريدي الكامل.اللاتين
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ذيل فادة منيا، كما ت  ستستيل المادة بمقدمة في سطور تبين أىميتيا والنتائج والاستنتاجات المت  6. 
بثبت لممصادر والمراجع المستخدمة بحيث يكتب اسم المؤلف أولًا، فاسم المصدر أو المرجع، 

 تاريخ الصدور فرقم الصفحة.يميو مكان النشر، فاسم الناشر )دار النشر(، وأخيراً 
عمى أوراق منفصمة بحيث تتضمن جميع الشروح  ،في حال وجودىا ،تقدم الرسوم والأشكال7. 

يضاحات اللازمة، ويقدم كل شكل أو رسم عمى ورقة منفصمة بحجم الورق المستخدم في والإ
 إلى أمكنتيا في متن النص. إشارة واضحةكتابة نص المادة عمى أن يشار 

المقالات والبحوث الصادرة بمغات أجنبية وفقاً لـ "تعميمات تعريب البحوث والمقالات"  رَّبت ع  8. 
ب بيا في حال الموافقة والتي تقوم رئاسة التحرير بتزويد المعر   ،المعمول بيا في المركز

ه المبدئية عمى تعريب البحث أو المقالة المقترحة من قبمو، وعمى المعربين الالتزام التام بيذ
 التعميمات.

التي لايتعدى الفاصل  ،تنشر المجمة عروضاً لمكتب والبحوث والرسائل الجامعية الحديثة9. 
الزمني بين ظيور المادة المعروضة ووصول العرض إلى المجمة أكثر من عام، ىذا ومن 

 الضروري عند تقديم العروض مراعاة التعميمات التالية:
 يجاز المحكم لممادة المعروضة.أن يتضمن العرض ممخصاً يتسم بالإ 
 .أن يكون تركيز العارض عمى رأيو في المادة المعروضة وتقويمو ليا 
 كممة/. 0222/ صفحات 7يتجاوز عدد صفحات العرض  لاا أ 
   ببميوغرافية دقيقة عن المادة المعروضة. معموماتٌ  العرض   ب  ح  ص  أن ي 

م موادىم وبالموافقة المبدئية أو عدميا عمى النشر، م  س  أصحاب المواد المقدمة لمنشر بت   يبمغ10. 
 م المجمة ليا.م  س  وذلك خلال شيرين من تاريخ ت  

م أو أكثر من ذوي تعرض المواد المقدمة لمنشر في حال قبوليا مبدئياً عمى محكَّ 11. 
 ،الاختصاص، وذلك عمى نحو سري، لبيان مدى أصالتيا وقيمتيا العممية وسلامة منيجيتيا

م صلاحيتيا لمنشر، ولممجمة أن تأخذ بتقرير المحكمين أو أن تعرض المادة مرة أخرى ث  ومن 
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 قراراً بالنشر أو عدمو إذا رأت خلاف ما يراه المحكم. تتخذعمى محكم آخر، وليا أيضاً أن 
إجراء بعض التعديلات الشكمية عمى المادة المقدمة  إذا رأت ضرورة لذلك  يحق لممجمة 12. 

ن المساس بمضمونيا، أما إذا رأت المجمة أو المحكم وجوب إجراء تعديلات جوىرية لمنشر دو 
 فإنيا تعيدىا إلى صاحبيا لمقيام بيذه التعديلات اللازمة. ،عمييا حتى تصبح صالحة لمنشر

أصحاب المواد المقدمة لمنشر بالقرار النيائي بالموافقة عمى النشر أو عدميا وذلك  يبمغ13. 
بداء أسباب عدم النشر، إمن تاريخ تسمميا، عمماً بأن المجمة ليست ممزمة ب خلال ستة أشير

 كما أنيا ليست ممزمة برد المواد التي لا تنشر لأصحابيا.
تراعي المجمة في أولوية النشر عدة اعتبارات أىميا: تاريخ التسمم والأىمية العممية لممادة 14. 

والتوزع الجغرافي  ذلك تنوع مادة العددالمقدمة، ومدى صلاحيتيا وجاىزيتيا لمنشر، وك
  لمصدرىا من مختمف الدول العربية.

إعادة نشرىا في  ،لأي جية أخرى لاو  ،يحق لصاحب المادة المنشورة في مجمة التعريب لا15. 
أي وعاء آخر لمنشر إلا بعد مرور ستة أشير عمى تاريخ نشرىا في المجمة، وبموافقة خطية 

لى رقم وتاريخ العدد الذي نشرت ورة الإمع ضر  ،من رئيس التحرير شارة إلى ىذه الموافقة، وا 
 فيو من المجمة.

إن مضامين المواد المنشورة في المجمة تعبر عن آراء أصحابيا، ولا تمثل بالضرورة رأي 16. 
 المركز أو المجمة.

 مريكي./ دولار أ022تقدم المجمة مكافأة مالية رمزية عن كل مادة تنشر فييا تصل إلى /17. 
مدير المركز العربي  الأستاذ الدكتور عادل نوفل ترسل المواد وتوجو المراسلات باسم18. 

 إلى العنوان: لمتعريب والترجمة والتأليف والنشر
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 نـفــد    ـ الجزء الأول  البيولوجياـ عمم  32
32 - Biological Science - Part I  

  1997: الإصدارتاريخ   –ترجمة: لفيف من أساتذة كميتي العموم والطب بجامعة دمشق  -وآخرون  سوبر: تأليف
  دولارا   25السعر  - 620عدد الصفحات: 

 نـفــد    ـ الجزء الثاني  البيولوجياـ عمم  33
33 - Biological Science - Part II  

  1997: الإصدارتاريخ   –أساتذة كميتي العموم والطب بجامعة دمشق  منترجمة: لفيف  -: سوبر وآخرون تأليف
  دولارا   25السعر  - 704عدد الصفحات: 

 نـفــد   متقدمةالـ الفيزياء  34
34 - Advanced Physics  

عدد  – 1998 :الإصدارتاريخ   -كمية العموم بجامعة دمشق  أساتذةترجمة: لفيف من  -: ك. جيبس تأليف
  دولارا   20السعر  - 616الصفحات: 

  العممياتـ بحوث  35
35 - Operations Research  

: لإصداراتاريخ  –من أساتذة كميتي اليندسة والاقتصاد بجامعة دمشق  لفيفترجمة:  -: رافيندران وآخرون تأليف
  دولارا   25السعر  - 640عدد الصفحات:  - 1998

 الأغذية  تحميلاء ـ كيمي 36
36 - Analytical Chemistry of Food  

لصفحات: اعدد  – 1998: صدارالإتاريخ   -.د. سمينة أ.د. العودة & أترجمة:  -: سيروين س. جيمس تأليف
  اتدولار  8السعر  - 208

 الزراعية والبيئة  الكيمياوياتـ  37
37 - Agricultural Chemicals and the Environment  

 184عدد الصفحات:  - 1998: الإصدارتاريخ   -. حجار د: د. عبيدو & ترجمة - ىاريسون: ىيستر & تأليف
  اتدولار  7السعر  -
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 الفكية والإطباق  الاضطراباتـ معالجة  38
38 - Management of Temporomandibular Disorders and Occlusion  

 1999: الإصدارتاريخ  -من أساتذة كمية طب الأسنان بجامعة دمشق  لفيفترجمة:  -سون : جيفري ب. أوكتأليف
  دولارا   25السعر  - 616عدد الصفحات:  -

 ـ الكيمياء المتقدمة ـ الجزء الأول 39
39 - Advanced Chemistry – Volume 1 

 35السعر:   952ـ عدد الصفحات:  2000ترجمة: د. توفيق ياسين ـ تاريخ الإصدار:  تأليف: فيميب ماتييوز 
 دولارا  

 ـ الكيمياء المتقدمة ـ الجزء الثاني 41
40 - Advanced Chemistry – Volume 2 

 28السعر:   700ـ عدد الصفحات:  2000ترجمة: أ.د. ىيام بيرقدار ـ تاريخ الإصدار:  تأليف: فيميب ماتييوز 
 دولارا  

 اميك الييدروطيسي ـ توليد الطاقة الكيربائية بالدين 41
41  Magnetohydrodynamic Electrical Power Generation 

  2000تاريخ الإصدار:  ترجمة: أ.د. محمد ىاشم أبو الخير & د. محمد نوار العوا  تأليف: ىوغو ميسيرل 
 اتدولار  10السعر   268عدد الصفحات: 

  لكيمياء العضويةاـ  42
42 - Organic Chemistry  

: لإصداراتاريخ  - لفيف من كبار أساتذة كميات العموم في الجامعات السورية: ترجمة - بويد&  موريسون: تأليف
  دولارا   50السعر  - 1416عدد الصفحات:  - 2000

 ـ الكيمياء العامة في سؤال وجواب 43
43 – General Chemistry – Questions and Answers 

  دولارا   12السعر  - 452عدد الصفحات:  - 2000: الإصدارتاريخ  - أ.د. عبد الحميم منصور: تأليف
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 ـ الطاقة وسلامة البيئة 44
44 – Umweltschonende Energietechnik 

السعر:   476ـ عدد الصفحات:  2000ترجمة: د. بسام حمود ـ تاريخ الإصدار:  ليف: نيكولاي خارتشينكو تأ
 دولارا   18

 ـ التطبيقات العممية في معالجة المثة 45
45 – Periodontal Instrumentation 

عدد الصفحات:   2000تاريخ الإصدار:  ترجمة: د. ميسون صيداوي خوري  تأليف: باتيسون & باتيسون 
516   :دولارا   15السعر 

 ـ المدخل إلى الإحصاء الطبي 46
46 – An Introduction to Medical Statistics 

تاريخ الإصدار:  ترجمة: أ.د. أحمد ديب دشاش & أ. شفيق ياسين & د. وائل الإمام  تأليف: مارتن بلاند 
2000   :516عدد الصفحات   دولارا   15السعر 

47  حقن البنزين وتقانة الحفازات 
47 – Benzineinspritzung und Katalysatortechnik 

السعر   392عدد الصفحات:   2001تاريخ الإصدار:  ترجمة: د. بسام حمود  تأليف: يورجن كازيدورف 
 دولارا   12

48   الأتمتة الصناعية والمؤتمتات القابمة لمبرمجةPLC 

48 – Industrial Automation and PLCs 
 اتدولار  6السعر   224عدد الصفحات:   2001تاريخ الإصدار:   د. نور الدين شيخ عبيدتأليف: 

49  الوجيز في الصرف الصحي في المدن 
49 - Taschenbuch der Stadtentwässerung 

عدد   2001ر: تاريخ الإصدا د. غسان دره الحداد ود. جورج زىر ترجمة:    كارل وكلاوس إميوفتأليف: 
 دولارا   15السعر   456الصفحات: 
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 50 الأشكال الصيدلانية الجرعية ونظم إيتاء الدواء 
50 - Pharmaceutical Dosage Forms and Drug Delivery Systems 

تاريخ الإصدار:  نخبة من أساتذة كميات الصيدلة في الجامعات العربية ترجمة:  ىاوارد آنسل وآخرون تأليف: 
2001   :896عدد الصفحات    دولارا   25السعر  

 51  التركين دليل تدبير المريض 
51 - SEDATION - A Guide to Patient Management 

  920عدد الصفحات:   2001تاريخ الإصدار:  د. محمد كامل التيناوي ترجمة:  ستانمي مالاميد تأليف: 
 دولارا   27السعر 
 52  نية الصنعية بين النظرية والتطبيق الشبكات العصبو الجزء الأول 

52 – Artificial Neural Networks: Theory and Applications – Part I 
  اتدولار  10السعر   364عدد الصفحات:   2001تاريخ الإصدار:  د. أحمد الكرمو تأليف: 

 53  الشبكات العصبونية الصنعية بين النظرية والتطبيق  الثانيالجزء 
53 - Artificial Neural Networks: Theory and Applications – Part II 

  دولارا   12السعر   424عدد الصفحات:   2001تاريخ الإصدار:  د. أحمد الكرمو تأليف: 

54   منشآت تجميع مياه الأمطار إرشادات تنفيذية 
54 – Regenwasser Sammelanlage 

 5السعر   160عدد الصفحات:   2001تاريخ الإصدار:  : أ. نزيو يانس ترجمة ف فولفجانج بريدو تأليف: 
 اتدولار 

55  اليندسة 
55 - Geometry 

عدد   2001تاريخ الإصدار:  د. ميا النبيان و د. محمود باكير ترجمة:  ديفيد برانان وآخرون تأليف: 
 دولارا   20السعر   628الصفحات: 

56  ية المصدر الأمراض حيوان الأمراض الخمجية التي تنتقل من الحيوان إلى الإنسان 

56 – Zoonosen Von Tier zu Mensch übertragbare Infektionskrankheiten 
عدد   2001تاريخ الإصدار:  ترجمة: د. مروان الوزة و د. رضوان حاغور  ىـ . كراوس وآخرون تأليف: 

 دولارا   15السعر   688الصفحات: 
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57   مواد البناء واختباراتيا شروح ومسائل وتمارين 
57 – Building Materials Testing 

 اتدولار  6السعر   272عدد الصفحات:   2002تاريخ الإصدار:  د. أسامة صالح ميرو تأليف: 

58  أساسيات ضبط الجودة الإحصائي 
58 - Fundamentals of Statistical Quality Control 

عدد الصفحات:   2002تاريخ الإصدار:  د. حسن السيد و أ. شفيق ياسين ترجمة:  روبرت بوند  تأليف:
432   دولارا   14السعر 

59  جيوتقنية مكبات النفايات ومطامرىا 

59 – GDA-Empfehlungen Geotechnik der Deponien und Altlasten 

ترجمة: د. منذر عمران و د. سعيد  ة الجيونقنية الألمانية مجموعة من الخبراء الألمان التابعين لممؤسستأليف: 
 دولارا   25السعر   864عدد الصفحات:    2002تاريخ الإصدار:  العاقل 

60  التنمية الزراعية المستدامة 
60 – Agricultural Sustinable Devalopment 

 اتدولار  7السعر   264 ات:عدد الصفح   2002تاريخ الإصدار:  أ.د. محمود الأشرم تأليف: 

61  تنظيم الحاسوب وبنيانو 

61 – Computer Organization and Architecture: Designing for Performance 
تاريخ الإصدار:  ترجمة: د. محمد نوار العوا ود. جورج صنيج ود. فيصل العباس  : ويميام ستولنغر تأليف

2002    :748عدد الصفحات   دولارا   21السعر 

62  أسس الاتصالات اللاسمكية لـِ لـي 

62 – Lee’s Essentials of Wireless Communications 

السعر   344عدد الصفحات:    2002تاريخ الإصدار:  ترجمة: م. محمد موفق العوا  ويميام لي تأليف: 
 دولارا   12

63  التطبيب والرعاية الصحية عن بُعد 

63 – Telemedicine and Telehealth 

عدد    2002تاريخ الإصدار:  ترجمة: د. محمد فراس الحناوي ود. مروان الوزة  داركنز وكيري تأليف: 
 دولارا   14السعر   424الصفحات: 
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64  طب العيون العام 
64 – General Ophthalmology 

   2002تاريخ الإصدار:  ريين ترجمة: لفيف من أطباء العيون السو  فاوغيان وآسبوري وريوردان تأليف: 
 دولارا   18السعر   696عدد الصفحات: 

65  اقتصاديات البيئة والزراعة والغذاء 

65 – Economics of Environment, Agriculture and Food 
 دولارا   14السعر   640عدد الصفحات:    2003تاريخ الإصدار:  أ.د. محمود الأشرم تأليف: 

66  مية المياه المالحةمبادئ تح 
66 – Principles of Salt Water Desalination 

 اتدولار  5السعر   232عدد الصفحات:    2003تاريخ الإصدار:  أ.د. معن العظمة تأليف: 

67  التقانات العالية والمجتمعات ذات الدخل المنخفض 
67 – High Technology and Low-Income Communities 

  428عدد الصفحات:    2003تاريخ الإصدار:  ترجمة: د. راكان رزوق  شون وآخرون سد دونالتأليف: 
 اتدولار  9السعر 

68  يفانز  عمم العقاقير لـِ تريز وا 

68 - Trease and Evans Pharmacognosy 

 2003صدار: تاريخ الإ الصيدلة في الجامعات العربية كميات  ترجمة: نخبة من أساتذة و.س. إيفانز تأليف: 
   :1044عدد الصفحات   دولارا   28السعر 

69  محاضرات في الطب الجزيئي 

69 – Lecture Notes on Molecular Medicine 

  244عدد الصفحات:    2003تاريخ الإصدار:  ترجمة: أ.د. وفيقة زرزور  جون برادلي وآخرون تأليف: 
 اتدولار  6السعر 

  70الحسابات –التكنولوجيا  –ة نظم الطاقات المتجدد 
70  Regnerative Energiesystem 

السعر  - 414عدد الصفحات:  – 2004: الإصدارتاريخ   - بسام حمود م.ترجمة: د. - فولكار كاشنينغ: تأليف
 اتدولار  7
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 71 الاقتصاد اليندسي 
71  Engineering Economy 

نايفة ود. محمد جلالي و د. لبانة ترجمة: .د. محمد   : وليام ج. سوليفان & جيمس ت. لوكسوج ويكستأليف
 دولارا   19 السعر - 744عدد الصفحات:   2004 :الإصدار  تاريخ - مشوِّح و د. محمد نوار العوّا

 72 التقانات الحيوية من الألف إلى الياء 
72  Biotechnology from A to Z 

 – 544: الصفحاتعدد  – 2004: الإصدارتاريخ   -محمد البوني عبد العزيز د. أ.ترجمة:  -وليامز بِنز: تأليف
  دولارا   13 السعر

 73 تكنولوجيا تنفيذ وتنظيم الأعمال الترابية في المشاريع اليندسية 
: الإصدارتاريخ   –م. رياض الحسين : د.مراجعة -د.م. محمد بشار الحفار و د.م. نبيل غازي اليزيم : تأليف
  اتدولار  6السعر  – 267: الصفحاتعدد  - 2004

 74 الأساليب المتغيرة لدراسة تعميم الكبار 
74 - Changing Approaches to Studying Adult Education 

عدد  – 2004تاريخ الاصدار:  -ترجمة: الدكتور عبد العزيز بن عبد الله السنبل  تأليف: ىوي ب. لونغ وآخرون 
 .اتدولار  5السعر  -170الصفحات: 

 75 طب الأسنان الوقائي الأولي 
75 – Primary Preventive Dentistry 

 عدد الصفحات: – 2005تاريخ الاصدار:  -ترجمة: د. ميسون صيداوي خوري  تأليف: نورمان ىاريس وآخرون 
 .دولارا   19السعر  - 653

 76 الوجيز في الفيضانات ـ التأثيرات والحماية 
76 - Hochwasser-Handbuch: Auswirkungen und Schutz 

 -723عدد الصفحات:  – 2005تاريخ الاصدار:  -ترجمة: أ.د. عز الدين درويش حسن  تأليف: ىاينز بات  
  .دولارا   23السعر 
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 77 عمم الجنين الطبي لـِ لانغمان 
77 – Langman's Medical Embryology 

د. ضياء الدين الجمَّاس & د. محمد فريد السباعي ترجمة: أ.د. الطاىر عثمان عمي & أ. تأليف: ت. و. سادلر 
 .دولارا   17السعر  - 606عدد الصفحات:  – 2005تاريخ الاصدار:  -

 78 التصميم الرقمي 
78 –  Digital Design 

 - 552عدد الصفحات:  – 2006تاريخ الاصدار:  - أ.د. جبر راجح الرمحين ترجمة:  تأليف: م. موريس مانو
 را .دولا 30السعر 

 79 عمم الأدوية السريري 
79 – Clinical Pharmacology 

د. خالد  د. عبد الناصر عمرين  ترجمة: أ.د. الأمين إبراىيم النعمة  ون ام.ج. بر  ب.ن. بينيت تأليف: 
 دولارا . 30السعر  - 880عدد الصفحات:  – 2006تاريخ الاصدار:  -حسن 

 طب النساء بقمم عشرة أساتذة 80 –
80 - Gynaecology by 10 Teachers 

تاريخ  أ.د. صادق فرعون  –ترجمة: أ.د. محمد السنوسي محمد السنوسي  تحرير: ستيورات كامبل وآش مونغا 
 دولارا . 18السعر  - 298عدد الصفحات:  – 2007الاصدار: 

 طب التوليد بقمم عشرة أساتذة81 – 

81 - Obstetrics by 10 Teachers 
تاريخ   د. روفائيل عطا الله   -ترجمة: أ.د. عمر أحمد ميرغني  كامبل وكريستوف ليز  :ستيوراتتحرير

 دولارا . 23السعر  - 401عدد الصفحات:  – 2007الاصدار: 

 الإنترنت طريق نالمعمومات الطبية ع82 – 
 82 – Medical Information on the Internet 

السعر  – 223عدد الصفحات:  – 2008تاريخ الاصدار:   حطينيد. موفق سعيد ترجمة:   روبرت كيمي :تأليف
 دولارا . 9
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  أساسيات عمم الوبائيات 83 –
83 – Basic Epidemiology 

 – 2008تاريخ الاصدار:  -ترجمة: د. جييان أحمد محمد فرج -: ر. بونيتا، ر. بيغميول، ت. كييمستروم تأليف
 دولارا . 8السعر:  – 275عدد الصفحات: 

 المظاىر التصويرية لمداء العُدارى -84
84 – Hydatid Disease Imaging Features  

ستتم  – 2008تاريخ الاصدار:  –ترجمة: د. زياد درويش  – M. H. Bouhaouala – L. Hendaouiتأليف: 
 طباعتو في مقر المنظمة العربية لمتربية والثقافة والعموم )الألكسو(.

 الكممات المسافرة -85
85 – Les Mots Voyageurs 

السعر  – 353عدد الصفحات:  – 2008تاريخ الاصدار:  – منصور نجم حديفيترجمة: د.  –ماري تربستأليف: 
 دولارات. 9

 بالمغة الإسبانية –العموم عند العرب  -86
: عدد الصفحات – 2008تاريخ الاصدار:  – أ.د. رباح الططري: للإسبانية ترجمة –قدري حافظ طوقانتأليف: 
 دولارات. 6السعر  – 222

 الكيمياء الحيوية المتكاممة -87
87 – Elsevier's Integrated Biochemistry 

عدد الصفحات:  – 2009تاريخ الاصدار:  –ترجمة: أ.د. سحر الفاىون وأ.د. غادة الأخرس  –تأليف: جون بيمي 
 دولارات. 17السعر  – 270

 من العربية إلى الإنجميزية القضايا المصطمحية في الترجمة الآلية -88
 دولارات. 4السعر  – 279عدد الصفحات:  – 2009تاريخ الاصدار:  –تأليف: أ. صابر الجمعاوي 
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 قيـد الإصـدار بـالكت
1  الوقاية والكشف المبكر عن سرطان الرئة 

Textbook of prevention and detection of early lung cancer 

 Food chemistry كيمياء الغذاء 2 –

 Clinical dermatologyعمم الجمد السريري  – 3
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 ةـويـالترب بـالكت

 T1  مينيين ـ الاستراتيجيات والكفايات  معممينتكوين 
T1 - Former Des Enseignants Professionnels: Quelles stratégies? Quelles   

Compétences?  
 276عدد الصفحات:  – 1998: الإصدارتاريخ   -رجمة: أ.د. نور الدين ساسي ت -باكي وآخرون  ليوبولد: تأليف

  اتدولار  10السعر  -

 T2  النفسية في أطفال ما قبل المدرسة  الصحةتدخلات 
T2 - Mental Health Interventions with Preschool Children  

 340عدد الصفحات:  – 1998: الإصدارتاريخ   -.د. سميمان ريحاني وآخرون أترجمة:  - كيجن: ليمان & تأليف
  دولارا   12السعر  -

 T3  نلمقرن الحادي والعشري التلاميذإعداد 
T3 - Preparing Students for the 21st Century  

 112عدد الصفحات:  – 1998: الإصدارتاريخ   -جمة: أ.د. محمد نبيل نوفل تر  -أوتشيدا وآخرون  دونا: تأليف
 اتدولار  4السعر  -

 T4  التربية الجودة في نظمتطوير 
T4 - Developing Quality Systems in Education  

 388عدد الصفحات:  – 1998: الإصدارتاريخ   -الأحمد وآخرون  عدنانترجمة: أ.د.  -: جيفري دوىيرتي تأليف
  دولارا   12السعر  -

 T5  وريـ منظور لغوي تط القراءةصعوبات 
T5 - Reading Disabilities: A Developmental Language Perspective  

 عدد  - 1998: الإصدارتاريخ   -.د. حمدان عمي نصر وآخرون أترجمة:  - كاتس: كامحي & تأليف

  دولارا   13السعر  - 408الصفحات: 
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 T6  تعميم العموم لجميع الأطفال 
T6 - Teaching Science for all Children  

 - 608عدد الصفحات:  – 1998: الإصدارتاريخ   - آخرونو  إبراىيمىاشم ترجمة: أ.د.  -: مارتن وآخرون تأليف
  دولارا   20السعر 

 T7  لمتعميم  المنظمالتصميم 
T7 - The Systematic Design of Instruction  

  – 392عدد الصفحات:  - 1998: الإصدارتاريخ   -.د. محمد ذيبان غزاوي أترجمة:  - كيري: ديك & تأليف
  دولارا   15السعر 

 T8  ـ تطوير الكفاءاتالنخبة  الأساسيةالتربية 
T8 - Quality Basic Education: The Development of Competence  

  – 288عدد الصفحات:  - 1998: الإصدار  تاريخ -.د. صالحة سنقر أترجمة:   -فريمان  جوان: تأليف
  اتلاردو 9 السعر

 T9  عن بعد  التعمم نظمإدارة 
T9 - The Management of Distance Learning Systems  

  – 100الصفحات:  عدد - 1998: ارالإصدتاريخ   -الجيوشي  فاطمةترجمة: أ.د.  -: غريفيل رامبل تأليف
  اتدولار  3السعر 

 T10  جيود محو الأمية  فيالمرجع 
T10 - A Source Book for Literacy Work  

  – 220: الصفحاتعدد  - 1998: الإصدارتاريخ   -عزب  صالحترجمة: أ.د.  -: ىـ . س. بولا تأليف
  اتدولار  8السعر 

 T11 الانترنيت لممعممين واختصاصيي المكتبات المدرسية 
T11 – The Internet for Teachers and School Library media Specialists  

  – 2000: الإصدارتاريخ   - عبد الرازق يونسترجمة: د.  - إدوارد فالاوسكاس & مونيكا إرتل: تأليف
 اتدولار  8السعر  - 280عدد الصفحات: 
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 T12 لتعمم من أجل الكفاية والمواطنةتشكيل المستقبميات ـ ا 
T12 –  Shaping Futures: Learning for Competence and Citizenship  

سعر ال - 208عدد الصفحات:  – 2000: الإصدارتاريخ   - خميس بنحميدهترجمة: أ.د.  - كارين إيفانس: تأليف
 اتدولار  6

 T13 سيكولوجيا التربية والتكوين 
T13 –  Manuel de Psychologie de L’Éducation et de la Formation  

السعر  - 484لصفحات: عدد ا – 2000: الإصدارتاريخ   - وجيو أسعد ترجمة: أ. - ألان ليوري وزملاؤه: تأليف
 دولارا   14

 T14 الدافعية والنجاح المدرسي 
T14 –  Motivation et Réussite Scolaire  

  – 2000: الإصدارتاريخ   - محمد الطيب سعدانيترجمة: أ.د.  - فابيان فونوييو &ألان ليوري : تأليف
 اتدولار  5السعر  - 132عدد الصفحات: 

 T15 تنمية التفكير المنطقي عند الأطفال 
T15 –  Developing Logical Thinkers  

عدد الصفحات:  – 2000: دارالإصتاريخ   - إبراىيم المومنيترجمة: د.  - داريل فيمبس & ديل فيمبس: تأليف
   دولارا   15السعر  - 540

 T16 تعميم الموىوبين والمتفوقين 
T16 - Education of the Gifted and Talented 

 704عدد الصفحات:   2001تاريخ الإصدار:  د. عطوف ياسين ترجمة:   كيري ديفيز وسيمفيا ريم تأليف: 
  دولارا   15السعر 

T17  صفي والتعممالتقويم ال 

T17 – Classroom Assessment and Learning 
 340 عدد الصفحات:   2002تاريخ الإصدار:  ترجمة: أ.د. كمال رفيق الجراح  مارغريت غريدلر تأليف: 

  اتدولار  8السعر 
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T18  من أجل نظرية في البيداغوجيا 

T18 – Pour une theorie de la Pedagogie: Recherches Contemporaines sur le savoir 

des enseignants 
  380عدد الصفحات:    2002تاريخ الإصدار:  ترجمة: أ. وجيو أسعد  كميروا غوتيو وآخرون تأليف: 
 اتدولار  8السعر 

T19  تكوين المعممين المستمر وجدواه 
T19 – La formation continue des enseignants est elle utile? 

عدد    2002تاريخ الإصدار:  ترجمة: أ.د. نور الدين ساسي  ميشيل كوترمان وآخرون   ماريتأليف: 
 اتدولار  6السعر   240الصفحات: 

 T20  المتعمم الكبير الأثر الكلاسيكي المتميز في تعميم الكبار وتطوير الموارد البشرية 
T20 - The Adult  Learner: The Definitive Classic in Adult Education and Human 

Resource Development 
  336عدد الصفحات:   2002تاريخ الإصدار:  أ.د. عدنان الأحمد ترجمة:   مالكوم نولِس وآخرون تأليف: 
 اتلاردو 8السعر 

T21  نحو فيم لقيادة المناىج الديمقراطية 

T21 – Understanding Democratic Curriculum Leadership 
  192 عدد الصفحات:   2002تاريخ الإصدار:  ترجمة: أ.د. خميس بنحميده  ىندرسن وكيسون  تأليف:
 اتدولار  5السعر 

T22   التعميم التحولي رؤية تربوية لمقرن الحادي والعشرين 

T22 – Transformative Learning - Educational Vision for the 21st Century 

عدد الصفحات:    2002تاريخ الإصدار:  ترجمة: أ.د. عبد الله العابد أبو جعفر  ادموند او سيمفان تأليف: 
400   اتدولار  9السعر  

T23  تكييف مناىج الطفولة المبكرة في بيئات شاممة 

T23 – Adapting Early Chilhood Curricula for Children in Inclusive Settings 
عدد    2002تاريخ الإصدار:  انيوس مخائيل ود. عمي سعود حسن ترجمة: د. مط كوك وآخرون تأليف: 

 دولارا   18السعر   720الصفحات: 
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 – T24أن تغدو مدرساً في التعميم العالي 
T24 –  Devenir Enseignant Du Suérieur 

 – 190عدد الصفحات:  – 2006تاريخ الاصدار:  -  أ.د. سام عمار ترجمة:   آلان كولون وآخرونتأليف:
 دولارا . 6السعر 

T25- المدارس الأكثر جودة 
T25 – The Best Schools 

 - 166عدد الصفحات: – 2008تاريخ الاصدار:  –ترجمة: أ.د. صالحة سنقر  –: توماس آرمسترونغ تأليف
 دولارا .  5السعر:

T26- من ممارسات البحث إلى مقاييس النّوعية – التحميل النوعي في التربية 
T26 – L'analyse qualitative en éducation- Des pratiques de recherche aux critères de qualité  

 - 278 عدد الصفحات: – 2009تاريخ الاصدار:  – أ.د. أنطوان طعمةترجمة:  – ليوبولد باكي وآخرون: تأليف
 دولارا .  8 السعر:

 




